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VIHAR OGNJENI

Karolina Vizin

Z daljave Cuje se bobnenje,
topov sovraznih grmenje.
Oblaki se sivi dvigajo,

dan v no¢ spreminjajo.

Z njih puhti se smrad peklenski,
ki Se dihati nam ne pusti.

Med hribi So€a krvava tece,
mimo Sabotina, Svete gore,
teCe Zalostna,

vse do morja naSega.

Cuje se 7e um viharja,
beZimo, beZimo, Se je Cas,
se oglaSa v nasih srcih glas.
Italijani prosijo, jecijo:
»Mama moja, pomagaj mil«

Vihar ognjen ¢ez Soco plane,
Solkan v objem ognjen zajame.
Gorijo hiSe in se rusijo,

ljudje jih zbegani zapuscajo,
po stezah in poteh,
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beZijo vsevprek.

Otroci preplaSeni jokajo,

: LA, O lastovke ljubke, hitite v daljave,
mamice sprasujejo: e - al

vsem ljubim domacim nesite pozdrave,
»Kam sedaj gremo?« pozdravite stokrat vas, koé&ico, trato
in tiso¢krat Zzenko in mamico zlato!

»Gremo, gremo tja, kjer vojne ni,
gremo, gremo tja, kjer v miru se Zivi.«

Razglednica Maksima Gasparija iz serije »Vojska vslikah, [II. skupina, . 55,
zalozba »llustrirani Glasnik« v Ljubljani (zbirka Goriskega muzeja)



MOJI SPOMINI

Karolina Vizin, rojena Trnovec,
Kromberk, 1982

Karolina Vizin doma leta 1990

Leta so minila,
ostali so spomini,
taksniin drugacni...

Da se ne bi izgubili,
semjih zapisala
in tijih sedajpodarjam.

Rodila sem se 13. januarja 1901. leta na Damberju pod Sv.
Katarino (Kekcem). Pred menoj sta bila Ze brat in sestra.
Naslednje leto, meseca oktobra, pa sem dobila Se eno sestrico.
Skupaj sva rasli in povzro¢ali mami veliko dela in skrbi. Ze od
Cetrtega leta dalje se prav dobro spominjam marsikaterega
doZivljaja iz mojega otrostva. Ziveli smo na grofovem posestvu
za gradom, na Bregu proti Ravnici. Zelo se mi je vtisnil v spomin
obicaj, ki je bil v navadi na novoletni dan. Na ta dan smo bili vsi
grofovi kmetje in njihovi otroci povablieni na Coroninijev grad,
kjer so nas obdarili.

Cas pa je tekel in prislo je leto 1914. Trinajst let mi je bilo, ko
je Avstrija napovedala vojno Srhiji. 31.7.1914 je hila izvedena
splodna mobilizacija. Vpoklicali so starejSe in mlajSe letnike.
Slabo leto pozneje, 23.5.1915, je Avstriji napovedala vojno Italiji
in takrat se je za nas zacelo gorje. Ker fronta ni bila dale¢ od
naSe vasi, smo bili pri¢a straSnemu pokanju. Granate so padale
vsepovsod in vse se je rusilo. Avstrijski topovi so bili nameS¢eni
nedale¢ od naSega naselja pod Sveto Katarino ali, kot reCemo

danes, pod Kekcem. Fronta se je vlekla preko Krasa ez Sveto
Katarino proti Gabrijelu. NaSa vas je bila tako kot toliko drugih
vasi ob fronti polna vojakov. Na sosedovem dvoris¢u so imeli
Zaromet, s katerim so razsvetljevali fronto. Bilo je straSno, vse
veCere smo se odmikali od doma in si iskali zavetja.

Na cestah je vladala nepopisna gneca. Sfronte so vozili ranjence,
na fronto pa ZiveZ in municijo. Ubogi ranjenci, ne samo da so v
hudi vro€ini trpeli Zejo, tudi poti so bile tako slabe, da jih je vse
pretreslo.

Vojska, ki se je zadrzevala po naSih vaseh, je bila zadovoljna
z vsako hrano. Ni je zanimalo, kako se bodo ostali preZivijali.
Mi pa smo morali zategovati pasove in biti zadovoljni s tisto
malenkostjo, ki smo jo dobili na Zivilske karte.

Vse, ki niso hili sposobni za vojsko, to je starejSe moze, mladino
do Stirinajstega leta in Zenske, so mobilizirali kot civilne delavce.
Mladina je delala na cestah, starejSi pa bolj v zaledju. Takrat ni
bilo ne strojev ne za&¢itnih rokavic. Edino, karje bilo na razpolago,
je hilo kladivo, s katerim so drobili kamenje, ki so ga potem
uporabljali za popravljanje cest, razoranih od tezkih vozov.

Tudi moj oce je dobil poziv, da se mora javiti v Gorici. Po naslovu
je vedel, kam mora iti, ni pa vedel, zakaj. In ker ga zveCer ni bilo
nazaj, smo bili v skrbeh, da se mu ni kaj zgodilo. Ves vecerje na
fronti pokalo, granate so padale vsenaokrog.

Drugi dan je ena od naSih sosed, ki so nosile mleko v Gorico,
slu¢ajno sre¢ala mojega oceta. Prosil jo je, naj mi narogi, da mu
prinesemo hrano. Povedal je tudi, kdaj in kam.

Z mamo sva se potrudili, da bi pripravili ¢im boljSe kosilo. Za
priboljSek je mama prilozZila se koS¢ek pogace. Pohitela sem k
ocetu, ki meje Ze Cakal. Ko sem se mu pribliZala, sva oba ostala
brez besed, kot bi se ne videla Ze leto dni. Naposled mi je oce
rekel, naj mu sledim.

Vstopila sva v prostor, kjer so hile postelje in mize za delavce,
kot je bil moj ofe. Tiho, kot bi se bal, da ga kdo posluSa, mi je
rekel: »To, karti bom sedaj zaupal, sme$ povedati samo Se mami
in nobenemu drugemu, ker je to vojna tajna. Moja naloga je, da
vsak veCer vozim na Kanalsko municijo za fronto, vraam pa se
zjutraj ob sedmih. Od takrat naprej te bom vsako jutro ¢akal, da
mi prineses zajtrk.«

In tako sem nekaj Casa dvakrat na dan nosila ocetu hrano na
dogovorjeno mesto. Dnevi so bili Se kar znosni, noi pa so bile
grozne. PosluSali smo straSno bobnenje in si mislili, kako grozno
mora biti Sele na fronti.



Po nekaj dnevih mi je oCe rekel: »Ves kaj,
otrok moj, dobro bi bilo, ko bi stopila h
gospodu v farovz in ga prosila, ¢e bi mi
napisal prosnjo, v kateri bi opisal vse
naSe druZinske teZave. Morda bi me
potem spustili domov!«

Ko sem izvedela, kaj priCakuje oce od
mene, sem mu z veseliem obljubila,
da mu prodnjo izpolnim. Pohitela sem
domov. Domag prag sem prestopila vsa
utrujena in prepotena, vendar dobre volje.
Mama je takoj opazila, da se je nekaj
zgodilo in je komaj Cakala, da ji sporoCim
novico. In res, nisem je pustila dolgo
Cakati. Vsa srecna in polna upanja, da mi
bo posredovanje uspelo, mije predlagala,
naj si vsaj malo odpocijem, preden grem
v farovZ. Meni pa se je zdelo Skoda Casa
in sem takoj pohitela od doma.

Pri vhodnih vratih farovZza sem pozvonila. Odprla mije kuharica
in me vpradala, kaj Zelim. Povedala sem ji, da bi rada govorila
z gospodom Zupnikom. Prijazno mi je pokazala proti vratom
pisarne. Potrkala sem in ko sem iz pisarne zasliSala »Naprej'«,
sem vstopila. Pozdravila sem, kot je bilo takrat v navadi:
»Hvaljen Jezus!«

Zupnik pa mi je odgovoril: »Na vekomajl« Vprasal me je: »Kaj pa
ti danes tukaj?« In dodal: »No, kar usedi sel«

Komaj sem izvlekla stol izpod mize in sedla.

»No, kaj mi bo povedala?« meje vprasal.

»0OCe me je poslal s proSnjo, Ce bi lahko opisali naSe tezke
druZinske razmere, ker upa, da bi bil na ta nacin opro3¢en dela,
ki ga kot civilni delavec opravlja pod vojasko upravo.«

»Saj ve§, dati bom ustregel,« mi je odvrnil prav prijazno. »Vase
razmere dobro poznam in vem, da je ta proSnja res upravicena
in upam, da bo dosegla svoj namen.«

Nemudoma se je lotil pisanja in ko je bila prodnja napisana,
mi jo je izroCil, reko€: »ProSnjo mora$ nesti Se k naCelniku in k
Zupanu, dati jo podpiSetal«

Izpolnila sem 3e ta Zupnikov ukaz in naslednji dan vsa vesela
pohitela k oCetu z zajtrkom in proSnjo.

Takoj po zajtrku je oce odnesel prosnjo v neko pisarno. Ko seje
vrnil, mi je rekel: »Ko bo3 prinesla veCerjo, ti bom lahko Ze
povedal, kaj bodo naredili z menoj.«

HiSa Karoline Vizinin njena druZina pred prvo svetovno vojno (zbirka R in J. Boltar)

In res, ko sem popoldne pridla, je bil ofe zelo dobre volje.
Moje posredovanije je bilo uspedno, z 10.6. 1915 je hil ole
opros¢en dela in se je lahko vrnil domov. Tako smo laZje
prenasali teZave.

Kot vsi moski v vasi je moral tudi moj oCe prijeti za delo. Drobili
so kamenje za posipanje cest. Vsi kmetje, ki so imeli volovske
vprege, pa so morali to zdrobljeno kamenje razvaZati na ceste,
kjer so ga potrebovali.

V celi hiSi je naSa druZina razpolagala samo z eno sobo, vse
ostalo je zasegla vojska. Oficijiem smo morali odstopiti tudi
svoje postelje, mi pa smo spali na tleh, postlanih s koruznim
licjem. Vsak ve€er smo zapustili hiSo in se umaknili na kak3en
bolj varen kraj. Kako prav smo ravnali, seje izkazalo kasneje, ko
je granata zadela naSo hiSo in poSkodovala vogal sobe, kjer smo
se navadno zadrZevali. Pod ruSevinami hleva pa je poginil konj.
Ker smo uvideli, da na Damberju ni ve¢ varno, smo zapustili
dom in si li iskat zavetja k sorodnikom na Breg.

Nekega dne se je oce vrnil od dela prej in toZil, da ga boli oko.
Medtem ko je drobil kamenje, mu je drobec zletel v oko. Ker
bole€ine niso ponehale, je el drugi dan k vojaSkemu zdravniku.
Ta gaje takoj napotil v Gradec na zdravljenje. Vendar je bilo vse
zaman, oko je bilo razlito in nanj ni nikoli ve¢ videl. Ko so ga
odpustili iz graske bolnice, so ga poslali na tirolsko kopat jarke,
druZina pa je zopet ostala sama v bedi in trpljenju.



Dne 4. 5. 1916 sta dva zrakoplova bombardirala letaliS¢e
na AjSevici. Zla usoda pa ni prizanesla niti Coroninijevemu
gradu. Se sedaj se spominjam, kako visoko se je dvigal
plamen, kako je pokal les in kako so se s straSnim ropotom
ruSili streha in tramovije.

Da bi laZje obdelovali zemljo, smo se vrnili na Damber. Upali
smo, da le ne bo tako hudo. Toda usSteli smo se.

PriSel je mesec avgust in zacel se je pravi pekel. 7. 8. 1916
so ltalijani vdirali v izpraznjeno Gorico. S Sabotina se je sliSalo
vpitje italijanskih vojakov: »Mamma aiuto, mamma aiutamil«
Noci so bile straSne. Solkanske hiSe so izginjale v plamenih in
oblakih dima. Iz Solkana so bezali ljudje po zavetnih stezah in
poteh. Vse je jokalo in kri¢alo od groze.

Tudi mi smo zapustili dom, 8li smo na Breg k sorodnikom in
tam prenocili. Naslednji dan pa smo vsi skupaj §li naprej mimo
poZganega Coroninijevega gradu proti AjSevici. Cesta je hila
polna vojaskih vozov, ki so prevazali ranjence. Med vozovi
so se pomikali vojaki in begunci iz mesta in okoliskih vasi.
Prednost je imela vojska, mi begunci smo hodili le ob robu
ceste in ob jarkih.

No¢ smo prespali kar na travnikih. Naslednjega dne nas je
presenetila mocna eksplozija na Volgji Dragi. Ugibali smo, kaj
naj bi to bilo in se vsak po svojih mofeh pomikali naprej. Prisli
smo na ¢rniSke gmajne. Bilo nas je toliko, da skoraj ni bilo videti
tal. Vse je jokalo, Zivina je tulila, s fronte je hilo zaznati le bliS¢
in treS¢ ter grmenje topov. Tri vecere smo prebili pod milim
nebom. Naslednji dan smo zasliSali bobnenje v zraku in vsi
preplaSeni ugotovili, da so letala. Vsak po svoje se je posku3al
skriti. Bili smo vsi obupani, ker smo mislili, da se ne bomo resili.
Kongno pa smo izvedeli, da so letala bombardirala Batuje, ker
je sovraznik izvedel, da je tam zbrano precej vojske. Ko smo si
opomogli od strahu, smo nadaljevali trnovo pot. Prav Zalostno
smo se poslavljali od gmajn, od koder smo Se lahko videli nase
kraje, hrib Sabotin in Sveto goro. Kmalu so z obzorja izginili
Se zadniji obrisi naSe opustoSene zemlje in razruSenih domov.
Lacni, Zejni in oslabljeni smo se pomikali in se spradevali, kam
nas pelje pot, po kateri stopamo.

Sli smo skozi ve¢ vasi, vendar za begunce ni hilo strehe. Vse je
zasedla vojska. Se vode nismo mogli dobiti, da bi se odZejali.
Pocasi smo hodili naprej in prisli do Vrtovina. Toda tudi tu za
nas ni bilo prostora, zato smo se ustavili kar ob cesti in se
utaborili za nekim grmovjem. Bilo nas je ve€ druZin. LeZali smo
na golih tleh, vsi mokri od nocne vlage. Po cesti so no¢ in dan

ropotali vozovi. Vozili so ranjence in vse potrebno za fronto. Tu
smo preziveli tri dni in noci, Cetrtega dne pa so vsi razen nas $li
naprej po Vipavski dolini.

Ostali smo sami. Mama se je Zalostna in utrujena od bolecin in
poti opirala na palico, moja enajstletna sestrica pa je bila vsa
onemogla in izérpana. No¢, ki je sledila, je bila ena najhujsih,
kar sem jih do takrat prezivela. Mucili so nas obcutki strahu in
osamljenosti. Izgledalo je, da nam vreme ponoci ne bo nagajalo.
Tako smo vsaj mislili in niti slutili nismo, kaj nas Se ¢aka v tej
samotni noCi.

Kar na lepem je ¢ez nebo Svignila strela, silovito je treS€ilo in
usula se je ploha. Mrzle debele kaplje so nas premocile do koZe.
Nismo vedeli, kam. Bilo je tako temno, da se ni videlo koraka
pred seboj. Vsaki¢ ko se je zabliskalo, smo naredili par korakov
naprej. Naposled smo le pri§li do vasi, toda tudi tu je Ze vse
zasedla vojska. Vsi mokri in onemogli smo se zasmilili vojakom,
ki so leZali na nekem seniku. Prisli so dol in nam pomagali pod
streho. Slamo, ki je lezala na betonskih tleh senika, so potisnili
na kup in nam pripravili leZiS¢e. Na seniku nam je prijalo, saj je
bilo lepo toplo.

Drugi dan zjutraj smo vstali in §li proti cesti. Tu smo se ustavili
in Cakali. Na sre€o so mimo pripeljali vojaki s praznimi vozovi.
Vpra8ali so nas, kam smo namenjeni. Povedali smo jim, da Se
sami ne vemo, kam, saj tako ni nikjer prostora za begunce. Ker
so vojaki Sli do Kriza, smo se odlo€ili, da gremo z njimi. Pripeljali
so nas na neko dvorisCe, kjerje bila vojaSka kuhinja. Lepo smo
se jim zahvalili za prevoz in izstopili. V hiSi poleg dvoris¢a so
bili nastanjeni oficirji, eno sobo pa so odstopili beguncem. Tu
smo srecali veliko naSih vas¢anov. Soba je bila za toliko ljudi
pretesna, tako da smo se komaj premikali. Naj je bilo, kakor je
bilo, streho nad glavo pa smo le imeli.

Zdravstveno stanje moje sestrice se je Se poslab3alo. Z mamo
sva jo peljali k zdravniku v Ajdovs¢ino. Ko jo je ta pregledal,
nama je rekel: »Dal vam bom napotnico, da jo boste lahko
peljali v bolnidnico v Trstl« Ko smo se vracale od zdravnika, mi
je mama prav Zalostno priSepnila: »Nikamor od sebe je ne bom
dala, naj bo med nami, dokler je Se kaj Zivljenja v njejl«

In tako so tekli dnevi. Kako Zivi oce, nismo vedeli, kot ni vedel
on, kak Zivimo mi. Ta negotovost je trajala, vse dokler se nismo
malo ustalili. V Ljubljani smo imeli sorodnike, ki so nam bili
pripravijeni pomagati. Da nas oblasti ne bi poslale v taboriSce
za begunce v Lipnico, je teta - mamina sestra - podpisala izjavo,
da nas bo ona vzela pod streho in skrbela za nas.



Vsak dan sem hodila na urad v Sturje in konéno smo le zbrali
vse dokumente, ki so bili potrebni za odhod v Ljubljano. Vsa
vesela sem pohitela k mami in ostalim. Bili smo vsi srecni, da
se enkrat le reSimo iz tega pretesnega prostora. Zaceli smo se
pripravljati na odhod. To je bilo ob koncu septembra. Sli smo
na postajo v KriZ in se odpeljali do Prvagine. Med ¢akanjem na
vlak smo dobili nekaj za pod zob. Bilo je malo, a se je prileglo.
Vlakje prisopihal Sele pozno popoldan. Za nas, ki se do sedaj e
nismo peljali z vlakom, je bilo to nekaj novega. Se posebno nas
je bilo strah, ko smo se malo pred Stanjelom peljali mimo strmo
usekanih skalnatih sten. Bali smo se, da se zdaj zdaj zruSijo na
nas. Zdelo se nam je, da traja vozZnja celo ve¢nost. Konéno se
je vlak le ustavil in izvedeli smo, da smo v Ljubljani.

Z veliko teZzavo smo se zvlekli z vlaka na peron. Bilo je Ze pozno
ponoCi. Nad mestom je leZala gosta megla in deZje rahlo prsel.
Pomikali smo se proti vratom ¢akalnice, mama je vzdihnila: »0
hvala Bogu, sedaj pa gremo na toplo in pofakamo jutral«
Cakalnica se nam je zdela zelo dolga in njen strop zelo visok.
Klopi ob strani so bile prazne, nikjer ni bilo nobenega potnika.
Sli smo do konca ¢akalnice in se usedli na klop. Mama je
potegnila iz cule nekaj oblek in jih raztegnila po klopi, na
katero smo nato polegli do smrti izmuceno sestrico, da bi se
malo odpoCila.

Skozi visoka vrata je
vstopil motan moski s
kapo na glavi, obut v teZke
Skornje, da mu je prav
zvenelo pod nogami, ko je
korakal proti nam. Mama
ga je zatudeno gledala in
se spraSevala, kaj neki ta
Clovek namerava. Nekaj
korakov pred nami se je
ustavil in surovo zakrical:
»Kagj pa delate tukaj?«
»Cakamo, da se zdani, da
gremo na tramvaj,« mu je
odgovorila mama.

Pogledal je proti sestrici
in vprasal: »Kdo pa tam
leZi?«

»Otroka sem polegla, da se
malo odpocije, bolan jel«

Zatudeno je pogledal mamo in rekel: »Ven pojdite, tukaj ni
bolnidnical«

Mama ga je jokaje prosila: »Gospod, lepo vas prosim, pustite
nas, begunci smo. Vse smo izgubili, moz je na Tirolskem in
sploh ne vem, ce je Se Zivl«

Stegnil je roko proti vratom in ponovil: »Ven pojditel«

Jokaje smo zapustili ¢akalnico. Prisli smo v gosto meglo, iz
katere je rosilo. Usedli smo se na mokre in mrzle stopnice
in Cakali na tramvaj. Mimo nas so hodili ljudje, toda nihce
se ni zmenil za nas. Izgledali smo kot cigani s culami. To je
bilo tudi vse, kar nam je Se ostalo po tistem letu Zivljenja pod
granatami. NaSo ubogo mamo so ti dogodki na Zelezniski
postaji tako prizadeli, da jih ni mogla nikoli pozabiti, opirala se
je na palico in jokala.

Po dolgem €akanju smo zasliSali tramvajev zvonec. Mama nam
je rekla: »Otroci, tramvaj gre, pojdimol« Sli smo za glasom
zvonca. Tramvaj se je ustavil, ljudje so hitro vstopili in preden
smo se mi priblizali, je tramvaj Ze pozvonil in odpeljal napre;.
Zalostno smo gledali za njim. Stali smo ob tiru in ¢akali na
naslednjega. Koje ta priSel, so ljudje spet planili vanj. Nas so
kar odrivali in nih¢e ni niti pomislil na to, da bi nam pomagal.
Konéno pa je tudi nam uspelo vstopiti. Usedli smo se, k nam

Viprega z beguncileta 1916, nekje v Vipavski dolini (zbirka David Erik Pipan)



je priSel sprevodnik in nas vpraSal, kam se pelijemo. Vedeli
smo le to, da gremo v Moste.

Sedela sem pri oknu in opazovala stavbe na levi strani ceste
proti Mostam. Na eni od teh stavb sem zagledala napis
»Sarabon«. To je bila velika trgovina na debelo in drobno.
Tramvaj je vozil, se zaustavljal in zopet vozil. Cudno se mi
je zdelo, ko sem na desni strani ceste spet zagledala napis
»Sarabon«. »Zdi se mi, da gremo zopet po isti potil« sem rekla
mami. NihCe, ne sprevodnik ne Sofer, nas ni opozoril, ko je
tramvaj prispel na konec proge, obrnil in se vracal po isti poti
nazaj. Ne da bi vedeli, da se vozimo v krogu, smo sklenili, da
na nasledn;ji postaji pri sploSni bolnici izstopimo.

Naprej smo se podali peS. Bili smo utrujeni in iz€rpani in
nismo niti vedeli, kako dolgo bomo morali Se hoditi. Poti pa
ni in ni hotelo biti konca. Pri§li smo do poSte v Mostah, Sli
naprej, zavili na levo in Ze od dale¢ zagledali neko Zensko. Ko
smo se srecali, je od preseneCenja kar vzkliknila in obstala.
Brez besed in s solzami v ofeh sta se z mamo objeli. Ko si
je opomogla od presenecenja, nas je vpraSala: »Kam ste pa
namenjeni?«

»K moji sestril« je odgovorila mama.

»Sedaj pa pojdite kar z menoj, da se bhoste malo okrepcalil«
nam je rekla Zenica.

Z veseliem smo ji sledili, kajti zeblo nas je in laéni smo bili.
Pripravila nam je bele kave in kruha. Zelo se nam je prileglo
malo toplega. Malo smo Se pokramljali in potem nas je
pospremila k naSim sorodnikom.

Ustavili smo se pred neko hio. Zenica je poklicala naso teto,
ki seje takoj nato prikazala na oknu podstreSnega stanovanja.
Ko nas je zagledala, je brez besed pohitela po stopnicah nam
naproti. Vsi srecni, da je dolge in naporne poti konec, smo
se poslovili od Zenice, ki nas je pospremila do sem. Ta dobra
7ena je bila mama Spacapanova, mati Sestih e ne odraslih
otrok. Na sreco so bili razmeroma dobro situirana druzina,
tako da so otroke lahko Solali. Eden od teh otrok, Avgust
Spacapan, se je po kon¢anem Studiju zaposlil v $empetrski
bolniSnici kot kirurg.

Mojo sestrico sta bolezen in naporna pot tako zdelali, da je
obleZala. Onemogla je vzdihovala in klicala oCeta. Bila je
zelo navezana nanj in on nanjo. Toda na Zalost oCeta ni hilo
tu. Na Tirolskem je kot civilni delavec pod vojasko oblastjo
kopal jarke, €eprav je bil invalid brez enega ocesa. Nazadnje
je sestrica tako oslabela, da ni mogla ve¢ niti glasno govoriti.

Sepetaje je klicala oteta. Takrat je slu€ajno priSel na obisk
mamin brat, ki je bil rezervni vojak v Ljubljani. V vojaSki obleki
in z brki je bil zelo podoben naSemu ocetu. Sestrica se je
zazrla vanj in misle¢, da je oCe, zaSepetala besedico »tata«
in za vselej zatisnila svoje preutrujene o€i. OCetu smo takoj
poslali brzojavko.

Prispel je dva dni po pogrebu ves izmucen od poti in Zalosten
zaradi héerine smrti. Od Zalosti ni mogel do besed. Oziral se
je po sobi in iskal svojo h¢erko. Ker je ni bilo nikjer, je le zbral
toliko modi, da je vpraSal, kje je. Teta mu je pojasnila, da smo
jo pred dvema dnevoma pospremili na pokopali$ée na Zale.
Povedala mu je tudi, da je bila sestrica do zadnjega pri zavesti
in ga je klicala. Popoldan pa smo se vsi skupaj odpravili na
sestrin grob na Zale. Drobne mrzle sneZinke so prsile z neba
in pokrivale zemljo z belo odejo, nas pa je zeblo, ker smo bili
slabo obleceni.

Ocetov dopust se je kmalu iztekel, vrniti se je moral na tezko
delo na Tirolsko. Po njegovem odhodu je druZino zajela tiha
Zalost. PremiSljevali smo, ali ga bomo sploh Se kdaj videli.
Kmalu za tem sem se zaposlila v vojaSkem skladis¢u na
Kodeljevem. Bilo mi je komaj petnajst let in to delo je bilo
zame zelo naporno, toda druge izbire ni hilo. Da si mlad in
Sibak, ni brigalo nikogar. Pla¢a je bila skromna, a je poleg
begunske podpore priSla prav.

PriSla je pomlad leta 1917, oe se je srecno vrnil s Tirolskega.
Od tezkega dela in hude revme je bil ves izCrpan. Tudi nas
so huda zima, vlaga in pomanjkanje zelo zdelali. Dobili smo
skromno stanovanje v prostoru neke trgovine in se resili
prostorske stiske.

Ko sem nekega dne priSla na delo, je poro¢nik vpraSal, Ce
je katera od deklet doma s kmetov. Oglasilo se nas je nekaj.
Poslali so nas delat na posestvo nekega barona, ki pa je bilo
tedaj pod vojasko upravo. LeZalo je ob cesti na FuZine malo
pred mostom €ez Ljubljanico. Tu smo obdelovale polja in
skrbele za govedo in prasice.

Na jesen so me premestili v pekarno. Tu nam je bilo prijetno
toplo in tudi kruha ni manjkalo. Vse moje sodelavke so se
mi zdele zelo drzne, saj si je vsaka po konCanem delu vzela
kos kruha za domov. Nagovarjale so tudi mene, naj vzamem
kruh. Jaz pa si dolgo nisem upala, ker sem bila prevec plaSna.
Nekega vecera pa sem se le opogumila in si odrezala skromen
koS¢ek kruha. Tako sem storila $e nekajkrat, dokler ni priSel
vecer, ko sem hila jaz na vrsti, da zadnja zapustim pekarno.



Ruevinigostilne »Pri hrastu«, zadaj Damber in Skabrijel. (zbirka Simon Kovagic)

Niti na misel mi ni priSlo, da je ob tako pozni uri poro¢nik Se
v pisarni. Ravno ko sem 3la po hodniku, so se odprla vrata
pisarne, prikazal se je porocnik, urno skoCil proti meni, me
po nemSko nekaj vprasal in pogledal, kaj imam pod Salom.
Ko je zagledal ko3Cek kruha, je divje zakrial in me napodil
skozi prostor, kjer je bil zlozen kruh za drugi dan, ko ga bodo
razvozili po kasarnah in na fronto. Vsa sem se tresla. Vzel mi
je kruh iz rok in ga vrgel v smeti. Ko sva Sla mimo pekarije, kjer
so romunski ujetniki pekli kruh, je rjovel name in me zmerjal.
Rekel mije, da bo naslednji dan pri zboru Ze obracunal z menoj.
Vsa objokana sem pri§la do dvori§¢nih vrat, kjer so stale moje
sodelavke in me radovedno spraSevale, kaj se mi je zgodilo
in zakaj joem. Bilo mi je tako hudo, da nisem mogla priti
do besede. Zasmilila sem se jim, priCele so me tolaZiti in me
pospremile do doma. Ko sem pri§la domov, je mama leZala na
slamarici, saj je bila tako hudo bolna, da ni mogla niti vstati.
Takoj je opazila, da je z menoj nekaj narobe. VpraSala me je,
¢e sem bolna. Ko pa je opazila, da nisem prinesla ni¢ kruha, je
takoj zaslutila, da se je moralo nekaj zgoditi. Hotela je vedeti,
kaj mi je, toda jaz je nisem hotela vznemirjati. Prikrivala sem
solze, ki so mi tekle po obrazu. Da bi jih mama ne opazila,

sem se takoj, ko sem legla na zdrobljeno slamo pokrila ¢ez
glavo z odejo, smrdljivo od vlage in znoja. Tiho sem jokala in
mislila na drugi dan. Ob misli na to, koliko sramote bom jutri
doZivela pred vsemi sodelavci, nisem mogla zaspati.

Zjutraj sem vstala, se odpravila in se kot vedno poslovila
od starSev. Zalostna in zaskrbljena sem prispela pred velika
vhodna vrata na dvoriS¢e pred pekarijo. Pocasi, brez modi,
sem se pomikala proti dvema vrstama ljudmi. V prvi so bili
moski, v drugi pa Zenske. Mnogi med njimi so bili z GoriSke, iz
Furlanije in Trsta. Postavila sem se v vrsto, moje sodelavke so
stale ob strani in Cakale, kaj bo.

Zatelo se je vsakodnevno ugotavljanje prisotnosti s klicanjem
po abecedi. Ker sem bila skoraj zadnja, se mi je zdelo, da tega
klicanja nikoli ne bo konec. Konéno pa so poklicali tudi mene.
Stala sem pred dvema dolgima vrstama delavcev. Glava se
mi je povesila, nikamor se nisem ozirala. Zdelo se mi je, ko
da mi je megla legla na oci, po licu so mi tekle solze. Nisem
se mogla ve€ obvladati, zajokala sem na glas. Tedaj pa je
spregovoril porocnik. Glasno, tako da so ga vsi slisali, je rekel:
»Trnovec Karolina je zaradi kraje premeSCena iz pekarije na
drugo delovno mestol«



Ni¢ nisem videla pred seboj, vse je hilo tiho in mirno. Dve
delavki sta me prijeli pod roko in me odpeljali na podstreSje.
Tu je bil hud mraz, delo je bilo praSno in umazano. Pri svojih
Sestnajstih letih sem bila najmlajSa od vseh delavk. Vsi so se
zavedali, da mi je bila storjena krivica in so mi pomagali, ¢e so
mi le mogli.

Tega poniZujocega dogodka nisem mogla in ga Se ne morem
pozabiti, Ceprav je od takrat minilo Ze petinSestdeset let.
Mami o tem nisem mogla govoriti, ker sem se bala, da bi jo
prevet prizadelo.

Velikokrat sem se spomnila in se $e spomnim besed svojega
oceta. Bili smo 8e majhni in radovedno smo ga poslusali, ko je
govoril: »Ko sem sluzil vojaski rok, so z nami Slovenci ravnali
kruto, brez kancka spoStovanja. Ko si vstopil v vojaSko suknjo,
je bilo od zaetka vse tuje in nerazumljivo, pozneje pa, ko si
se vzivel v novo okolje in si se malo bolj privadil na nemske
ukaze, ti je bilo malo bolje. Zato otroci moji, naj vam bo tudi
vsaka tuja beseda draga, ker se v Zivljenju nikoli ne ve, kdaj
nam bo tuji jezik prav priSel. Materinega jezika, rojstnega kraja
in domovine pa tudi ne smete nikoli pozabiti, pa ¢eprav bi vas
Zivlienje peljalo Se tako dale€ v tujinol«

Oce nas je vedno ucil spostovanja in ljubezni do starSev, druzine
in sosedov.

Prislo je leto 1918. Vojna je Se vedno trajala, kri je tekla,
mozje so umirali po frontah. Ljudstvo je bilo sito vojnih grozot,
lakote, pomanjkanja in izgnanstva. Begunci so si vedno bolj
Zeleli domov.

Tekli so dnevi in meseci, priSel je mesec november. Prinesel
nam je veselie in Zalost obenem. Vojne je bhilo konec. Vsi
navduSeni smo vzklikali: »Konec vojne! Razpad Avstrije! Mirl«
NaSe veselje je bilo nepopisno. Ustanovljena je bila nova drzava
Jugoslavija. V pocastitev tega dogodka so hile organizirane velike
manifestacije. Slovenske pesmi so donele vsepovsod. Povsod je
hilo slisati jugoslovansko himno.

Toda kmalu se je med ljudmi razSirila novica, da bo del naSe
slovenske zemlje, prepojene s krvjo slovenskih sinov, prikljucen
k ltaliji. Za nas je hil to hud udarec, straSna krivica. Komaj
so v Trstu, Gorici in drugih primorskih mestih zaplapolale
slovenske zastave, ze so prisli Italijani, jih trgali, pljuvali in
obesali italijanske. Narod je hil ponizan in potlacen, v njem je
tlel odpor.

Begunci so se zaceli vracati v domace kraje pod tuji jarem, kot
bi 3li v tujino.

Kjer je med vojno tekla fronta, je hilo vse strahotno razdejano.

Zemlja je bila razorana od granat. Na tisoCe ljudi je ostalo brez
strehe nad glavo in je trpelo pomanjkanje in poniZanje. Odvzete
so0 nam hile vse pravice.

NaSo druzino pa je poleg pomanjkanja pestila huda bolezen.
Zdravnik, ki je hodil k nam na dom, je vedno govoril naSemu
ocetu, da v naSi druzini ne bo ni¢ boljSe, dokler se ne vinemo v
rojstni kraj, ker podnebje ljubljanske kotline ni za nas. Toda oce
se je spraSeval, kako naj se vinemo, ko pa je dom ves razrusen,
zemlja vsa razorana od granat, mi pa vsi bolni. Le kdo nam ho
pomagal?

Pa je priSel tudi na$ Cas. Vsi tisti begunci, ki niso nameravali
ostati v Jugoslaviji, so se vracali domov. In tako smo se tudi
mi meseca marca 1920. leta zaCeli pripravljati na pot domov.
S tezkim srcem smo zapustili slovenske kraje, kjer si lahko
svobodno govoril materni jezik, kraje, kjer smo preziveli Stiri
leta, in ljudi, ki smo jih vtem Casu spoznali.

Na dan, ko je s Stajerske pripeljal vlak za begunce, smo se s
solzami v oceh poslovili od nasih sorodnikov in znancev. Najtezje
je bilo slovo od Burgarjeve Terezije, ki nam je stala ob strani vsa
Stiri leta. Ostali smo si prijatelji vse do njene smrti leta 1974 in
Se sedaj nas veZe prijateljska vez z njenimi potomci.

Vsem je bilo hudo, ko so iz naSega stanovanja Stirje mozje
na blazini prinesli mojo mamo in jo poloZili na voz s konjsko
vprego.

Ko smo prispeli na postajo, je hil viak za Gorico Ze na tirih. Dolga
vrsta Zivinskih vagonov, okraSenih s smre€jem in zastavami, je
Ze Cakala na nas. Navidez so bili ljudje veseli, prepevali so nase
slovenske pesmi v slovo Sloveniji, v srcih pa so skrivali grenko
pricakovanije, kot bi Sli v tujino.

Odpeljali smo se iz Ljubljane. Malo pred drZzavno mejo seje vlak
ustavil. Priel je nek tovari§, spregovoril v slovo nekaj besed in
nas opozoril, da bo treba z vagonov sneti vse okraske, sicer nas
Italijani ne bodo pustili ¢ez mejo. Ob teh besedah nam je zastal
dih, Zalost v naSih srcih se je Se stopnjevala, pocutili smo se
kakor Zivina. Predno je vlak odpeljal, so nam zapeli Se zadnjo
pesem v slovo in nam zaZeleli srece in zadovoljstva.

ZiZzin Karolinaje umrla leta 1993 inje pokopana vKromberkupri
Sv. Trojici. Zalmije, daje ni ve& med nami, saj bi mipovedala
Se veliko zanimivih stvari. Vem, da bi bila ponosna name, ker
me zanimajo dogodki, povezanis prvo svetovno vojno. DoZivela
jih je kototrok injih celo Zivljenje ni mogla pozabiti.

Pravil Rok Boltar



JOHANN-JENDA PROCHAZKA - JUNAK ALI ZRTEV

Janka Prochazka - FranceSkin

Narednik Johann-Jenda Prochazka (zbirka SaSo Prochazka)

Z ureditvijo zbirke dokumentov mojega deda Jende Prochazke,
ki je kot avstrijski podoficir v prvi svetovni vojni padel v
Galiciji, sem se Zelela oddolZiti njegovemu spominu in ohraniti
tudi naslednjim rodovom pri€evanje o krutih, neusmiljenih
razmerah, ki jih je v druZino zasejala vojna 1914-1918.
Jenda-Johann Prochazka seje rodil maja 1887 v Pelhrimovu
na Moravskem ocetu Josephu Prochazki in materi Antoniji
Walasek. StarSi so mu namenili duhovni$ki poklic, vendar se
je Jenda po maturi odlo€il drugace. Prijavil se je na sluZenje
vojaSkega roka. Poslan je bil v trdnjavo Kluze pri Bovcu, kjer
je spoznal mojo babico BovEanko Avgusto Kenda in se z njo
porocil. V zakonu so se rodili trije otroci.

Ob izbruhu prve svetovne vojne je bil Jenda vpoklican v
vojsko in se kot topniCar bojeval na Tirolskem in v Galiciji,
kjer je potem, ko se je prostovoljno prijavil v prvo bojno €rto,
12. septembra 1917 padel.

DruZina, kije pred vojno Zivela nekaj ¢asa na Dunaju, tik pred
izbruhom vojne pa v Bovcu, je 23. maja 1915 odSla iz Bovca
v begunstvo v Treibach-Althofen na KoroSkem, kjer je srecno
preZivela vojno in se leta 1920 preselila najprej na Jesenice v
tedanjo kraljevino SHS, kmalu zatem pa v Bovec.

Jendina korespondenca Zeni Gusti obsega 6 fotografij, 17
dopisnic in 7 pisem. Dokumentacija obsega tudi 5 uradnih
poro€il o njegovi smrti in pismo soborca SiSme, ki je bil ob
njem, ko ga je 30 let starega v Galiciji pokosil drobec ruske
granate.

Ohranjena pisma so bila napisana v obdobju od 12. oktobra
1914 do 9. septembra 1917, ko je tri dni pred smrtjo pisal
poslednje pismo z bojis¢a. Vsa korespondenca je naslovijena
na Zeno Gusto, razen ene razglednice, ki jo je poslal
svaku Mirku. Pisma so odposlana iz najrazlicnejSih krajev
Avstro-Ogrske, ki jih danes lahko najdemo na zemljevidih
Italije, Ceske, Slovaske, MadZarske, Avstrije, Poljske in
Ukrajine.

Fotografije Jende Prochazke so bile posnete v vojaSkem
okolju, le druzinska fotografija je nastala na KoroSkem konec
aprila ali v zaCetku maja 1917, ko je bil na dopustu.

Na razglednicah, ki so ve€inoma barvne, prevladujejo krajevni
in folklorni motivi.

Med dopisnicami izstopata dopisnica, na kateri so upodobljeni
voditelji Centralnih sil in dopisnica z Ze natisnjeno vsehino:
»Jaz sem zdrav in se mi dobro godi.«

Pisma so pisana na kompletu papirja in ovojnice razlicnih
formatov ali na papirju, ki se zloZi v ovojnico. Eno je celo iz
danes tako cenjenega roCno izdelanega papirja. Pisava je
izredno licna.

Obcevalni jezik med Cehom in Slovenko je bil nemski, zato
je veCina korespondence pisana v brezhibni nem3¢ini, ki je
le na nekaj mestih »okrepliena« s kakim ¢eSkim izrazom.
Ena razglednica in ena dopisnica sta pisani v slovens¢ini,
ena lastnorocno poslikana dopisnica pa v italijand€ini. Jenda
je skupaj z latin&¢ino in gr8cino, ki se ju je u€il na klasicni
gimnaziji, obvladal Sest jezikov.

Korespondenca Jende Prochazke nam razkriva krute razmere
vojnega Casa, vsakdanje Zivljenje vojaka, stiske na poloZajih,
neustavljivo Zeljo po dopustu pri druZini. Trem osirotelim
otrokom so ta pisma, razen materinega izrocila, edina zmogla
priblizati lik oCeta, ki ga zaradi dolgoletne odsotnosti skoraj
niso poznali.

Uradna porocila o smrti prikazujejo Jendo kot junaka, druZina
pa je v njem vedno videla le Zrtev.

Korespondenco Jende Prochazke sta hranili Zena Gusta,
po njeni smrti leta 1964 pa vnukinja Janka Prochazka -
Franceskin, ki je dokumente tudi uredila in prevedla. Zdaj so
last Jendinega pravnuka SaSe.



Zbirka dokumentov

1 Fntngrafila s kuharjema, poslana kot razglednica,
pisana v slovenS¢ini

Naslovnik:
Augusta Prohaska
Hotel zur Post
Flitsch (Bovec)
Kistenland

12.10. 1914
Drahousku!
Tvojo pismo in tvojo karto sem dobil. Tukaj obljubljena slika.
Ne morem ve¢ pisati, zato kimamo danes »nachtiibung« in
znaS$ dobro, kako gre.
Pozdrav in poljub
Jenda
(v nem&¢ini) Poljubimi otroke.
PiSi, prosim, kmalu!

2. Skupinska fotografija iz Mattarella. posneta 15.10.1914
(J. Prochazka sedi v sredini)

3. Razglednica s Tirolske. Ampezzaner Dolomiten. Tirol
pisano v gotici

23.10.1914
Draga Gusti!
Danes zgodaj zjutraj so nas premestili.
Pozdrav in poljub.
Jenda

Posiljatelj: Johann Prohaska
Topnicar (Feuerwerker)
Sperre Matarello bei Trieux

...... Batterie

4. Razglednica Aranvosbol

Naslovnik:

Augusta Prochaska
Traibach

Filiale Kollinger
Kérnten

(Naslov pri€a, da je hila razglednica poslana po 25. maju
1915, koje druZina beZala iz Bovca)

Pozdrav in poljub
Jenda

5. Fotografija - osebna (pisano v slovens¢ini)

Karto in pismo sem dobil. Sem pisal napak, seveda na
staro adreso, neznam, alipismo dobi$. Jutripa bom pisal
veC. Pozdrav in poljub vsem

Jenda

6. Pismo

Komarom, 26.1.1916

Oprostimi, da ti Sele sedajpiSem. Hotel sem te
presenetitiin priti k tebi, vendarmi to, Zal, ni uspelo.
Draga Gusti, sedaj ti poSiljam 50 kron, da bos lahko priSla
k meni. Pogovoriti se namre¢ morava o0 zelo pomembnih
re¢eh. Ze zaradipodpore!

NaSa Cetaje takojpisala priporoceno pismo v Radovljico,
vendar do zdaj Se ni bilo odgovora. Ne vem, kaj to pomeni.
Rad bi videl, da bi bilo vse to Ze reSeno.

Torej te prosim, da prideS k meni, Ce Zejaz ne morem k
vam. Za izdatke ne skrbi. NajboljSa zvezaje ¢ez Dunaj.
Poslji mi, prosim, en dan prej telegram, s katerim vlakom
prides, da bom lahko pripravil vse potrebno.

Vse vas lepo pozdravljam in poljubljam

Jenda

Pridi prosim takoj, se razumeva?
Pozdrav in poljub.
Jenda

Z Dunaja potuje$ do glavne ZelezniSke postaje Komarom.
Narocil bom, da te tam pocakajo.
Se enkratpoljub vsem.

Jenda



7. Dnoisnica z motivom Stirih zaveznikov

24.4.1916

Draga Gusta!

Sem zdrav in se imam vedno enako. Ni€ ne skrbi,
kmalu se bo vse spremenilo.......

Pozdrave in poljube vsem!

8. Razglednica, trdnjava Hohensalzburg

Pozdrave in poljube
Jenda

9. Razglednica. Strvi - panorama.
17.10.1916
Tu, vtem mestu, pravzaprav danes sedim...

Pozdrav in poljub
Jenda

10. Razglednica. Munkacs - grad grofa Schoénborna
10.11.1916
PrisrCne pozdrave vsem

Jenda

11. Razglednica. Munkacs - Glavna ulica

23.11.1916
Draga Gustil

Cigarete dobil danes! NajlepSa hvala. Sicer vse po starem.

Pozdrave in poljube vsem
Jenda

12. Razglednica iz Munkacsa - tobacna tovarna

Naslovnik:

Mirko Kenda

Elisenhof Treibach - Althofen
Kérnten

Brez datuma, pisano v slovenscini.
Srénipozdrav

svak Prochazka

13. Razglednica. Hatvan

Brez datuma (domnevno 1916).
Prisréne pozdrave in poljube
Jenda

14. Razglednica z boZicnim motivom - Stastne vanoce!

Brez datuma (domnevno december 1916).
Vesel BoZi€ vsem
Jenda

15. Lastnorocno poslikana dopisnica s cvetlicnim motivom

UtflTo
A0 <jL'in*TE ch*porta per ft
fc.twio ¢/»«ro
pTt*  olurdjo
Tiltlituo

/tun "$5

Munkacs, 11.1.1917

Questo fiore € il sogno d'amore che porto per te
Amore eterno e puro

Sempre sia 0doroso

Come il tuo sposo

Giovanni Prochaska
16. Razglednica z motivom narodne noSe iz Munkacsa

14.1.1917
Pozdrave in poljube vsem



Munkacs, 17.1.1917
Se vedno tu. Sele sobota. Sicer vse dobro.
Pozdrav in poljub

Jenda

18. Razglednica z boZi¢nim motivom. Spet doma

22.2.1917
Sem kolikor toliko zdrav in se imam kotpo navadi.
Pozdrave in poljube vsem

Jenda

19. Pismo

Tirol, 6. 3.1917
Draga Stara,
danes zveCer sem od tebe spet dobilpismo. Zdaj bom spet ostal
nekaj dni brez poSte, ker nimam s svetom nobenega stika. Zaradi
enega pisma namrec¢ no¢em poslati ¢loveka 10 ur hoje dalec, sajmi
ne bimoglo biti vzadovoljstvo, ¢e bi moral nekdo ves dan gaziti po
snegu. Sam ne smem iti, mojiljudje pa Ze itak dovolj trpijo. PoSto
bom pac Ze enkrat dobil.
Danesje bil pri meni spet miren dan, vendarsem zaradi dima iz
te moje preklete peciZe Cisto bolan. Takome boliglava, da ve¢ne
vem, kako mije ime. ZveCer sem si skuhal kavo, moje »oskrbnice«
- formajstra (ognjicar - op. ur.) - nibilo, Selje po posto, in lahko si
predstavljas, kako sem po glasnem nerganju kon¢no lahko popil
kavo. KakSen sem pa videti? Preden me poSljejo od tu, bom moral
nekaj dnineprekinjeno sedeti v kadi.
Kar se tice mojega dopusta, mislim, da bom polagoma znorel. Stalna
smola. Za podcastniSke kadre, kakrSen semjaz, je bila meja do vas
zaprta. Zdaj sem Ze drugic letos na bojiS€u in nimam moZnosti priti.
Vedno pride kaj vmes. Prosim te, da ne misliS, da sem do tebe ali
do otrok brezbrizen. Ne! Zdaj te imam Se rajSi kot nekoc, kersem te
spoznal tudiz druge strani. Kajpa otroci, za katere me je sram re€i,
dajih sploh ne poznam? Ne smem vet pisati, sicer bom znorel...
Alise Se spomni$, kajsem tirekel takrat v Trentu? Drugim prinaSa
vojna nesreto, nama pa, nasprotno, sreco. Cakanje paje zelo dolgo.
Tako zelo hrepenim po vas. Ko bi mogel biti vsaj en dan pri vas, bi se
zlazjim srcem spetlotil svojega teZkega dela. Upam, da naSe sre¢no
snidenje ni vec dalec.
Zdajje ura 12 ponodi, poskusil bom, zaspati. Z glavobolom in raznimi
mislimi se slabo spi. Danes sem dobil vsaj spodobno Iu¢.
Ostani mi zdrava, tebe in otroke prav prisréno pozdravljam in
poljubljam

tvojJenda

P.S.: Prosim, poSljimize enkrat tvojo fotografijo, prejSnjo sem
namrec izgubil v poZaru v Galiciji.

7.3.1917
Draga Gusti!
V¢€erajSnje pismo imam Se vedno pri sebi, sajga ni bilo
mogocCe odposlati. Danes imamo namrec tu straSen snezni
meteZ, kakrSnega v Zivljenju Se nisem videl. Moji ljudje
neprekinjeno kidajo sneg, sicer bi ostalizivizakopani v nasi
luknji. Lahko sipredstavlja$, da niso najboljSe volje. Jaz Ze
spet slutim bolniSnico in tokrat mislim, da bo stvar resna.
Nekaj dni bo Se Slo, potem pa bom naredil konec. TenaSe
luknje ne bom nikoli v Zivljenju pozabil. Predstavljajsi! Vsitrije
se na primer ulezemo in vsimoramo leZatina desni alina levi
strani. Ce se eden obrne, se moramo na povelje obrniti vsi
trije. Clovek bise smejal, vresnicipaje Zalostno. In kakSen
dolg€asje tu! VGalicijise minizdel cel teden tako dol, kotje
tu en dan. Upam, da to tukaj ne bo dolgo trajalo. Tudi moja
dobra volja, ki me sicer nikoli ne zapusti, je tu izginila, kar
pove vse.
Vedno mislim na vas, rad bi iles dan pisal, a se ne da...
Imam vZigalnik, a na Zalost brez bencina. In predem dobim
bencin, bo vZigalnik Ze zdavnaj Sel k vragu. Alinimam prav
vedno smole? Vceraj sem tipisal, da imam spodobno Iu¢.
Danes me je moj adjutant bril, ker sem bil videti Ze kot Kristus,
in pritem delu sva Ze spet skupaj razbila cilinder od luci. Kako
se ne hijezil? MiSiin uSiza preganjanje dolgéasa imamo tukaj
tudi dovolj, e ne celo preveC. Drugace ne gre. Le upanja, da
se bo kmalu vse kon€alo, nam nih¢e ne more vzeti.
Jutribom spetpisal. Istoasno bom pisal tudigospe Novak na
Novakov naslov. Ze eno leto nisem ni¢ sli$al o njem.
I/se vas pozdravlja in poljublja

Jenda

21. Razglednica. J. Biieli¢: Pastirica, izdana v Krakowu.
zalozba »Krakus«. Made in Galicia (Austria)

18. 3.1917

Draga!

Potujem stran od baterije - kam, $e ne vem. Morda na
Dunajali na Cesko. Spet nekaj tednov oddiha. Vupanju na
skorajSnje snidenje Vas vse pozdravlja

Jenda
22. Razglednica. Mlada Boleslav

Brez datuma, domnevno marec 1917.
Sem ...na Ceskem. Upam, da bom enkrat kon&no lahko
prisel k Tebi.
Pozdrave in poljube vsem
Jenda



7.1 Razglednica z velikono€nim motivom

3.4.1917
Vesele velikonoCne praznike Zeli vsem Vam

Jenda
Iz Litomeric ve€ vpismu!

74. Razglednica s Stirimi motivi iz Komaroma

Brez datuma, pisano v slovenscini.
Draga Gusta!
Sem dobil dve pisma. Mislim, da se vidiva kmalu. Menigre zdaj
dobro, zdrav sem zopet kakor prej. Ce gre Tebi danes slabo, upej,
bode Ze bolje. Samo da si Tiin otroci zdravi.
Pozdravin p.
Jenda
Cakaj telegrama! Na svidenje.

Pripisano na Celni strani: Mislim dobiti sedaj Urlaub za eden par dni.

25. Druzinska fotografija, nastala med dopustom konec aprila in
v zaCetku maia 1917

26. Dopisnica

Dunaj, 5. 5.1917

Draga!

S tezkim srcem, kot verjetno tudi ti, sem odpotovaliz Treibacha.
No, ni¢ hudega, sem vojak in tega ne smem pokazati. Alini tako?
Vendar me moja stara smola Se vedno nizapustila, ostaja mi
zvesta za vselej. VSt. Michele nisem dobil zveze do St. Péltna.
Sele nasledniji dan. Hogem potovatiprek Dunaja, pa izvem, da
brez dovoljenja vojaSkega poveljstva ne smem potovati, ker

na moji dovolilniciza dopust ni naveden St. Pélten. Ce Bog $e
obstoja, verjamem, da se bo moja uboga dusa, ko pride v pekel,
cvrla volju, ker sem danes toliko preklinjal. Zdajgrem k teti, nato
kmalu kaj vet.

(v slovensgini) Pozdrav in poljub

Tvoj Zalostni Jenda

27. Dopisnica

Czalositz, 10.5.1917

Draga!

Sre¢no sem priSel domov. Dela ve€ kot dovolj, in toje Se dobro,
sicerbi mibilo resnicno tezko pri srcu. Nedelja. Ce bo ¢as, bom
vec pisal vpismu. Pozdrave vsem, ocetu, materi, Mirkotu, poljube
tebiin otrokom.

Jenda

28. Pismo

Czalositz, 16.5.1917

Dragal!

Oprosti, da tako dolgo nisem napisal nobenega pisma. Casa zato sem

imel dovolj, vendar, verjemi mi, da nisem bil sposoben pisati.

Ne morem ti vsega napisati, kako mije Slo, sicer te bo od smeha bolel

trebuh. Na Dunaju sem bil pri teti. Kupila mije za 2 kroni sira, ¢eprav

resnic¢no nisem bil la¢en. Zora meje hitro spoznala, jaz pa nje ne, moj

Bog, sajje vendar dvakrat visja od mene. Vsite lepo pozdravljajo.

V' Czalositzsem priSel's tezkim srcem. Vse tuje, tako tuje se mije

zdelo, predvsem, ker sem prihajal od doma, potem pa takojna delo.

Baterija, s katero bi moral potovati, gre pojutriSnjem pro¢, injaz

ostanem spetzadaj. Mislim, da hoCejo stvar koncati kar brez mene.

Prekleto! Prihodnji teden bom verjetno Seliz Czalositza v kak$no drugo

zapusceno gnezdo v blizini. No, menije Ze Cisto vseeno. Naslov, pa

mislim, da ostane isti.

Sicer migre dobro. Sedemkrat tedensko zelje in sedemkrat polenta
sicer dovolj, vendar vedno isto.

Danesje mojgod, Zalostno, ves dan delam, zvecerpa spat. Mislim

nazaj; pred 14 dnevi, ob mojem rojstnem dnevu, je bilo lepSe. Aline?

Alisi fotografije Ze dobila? Prosim, poslji mi takoj eno. Ja? Kakoje s

kajenjem, Ze veS. Nevos¢ljivo gledam mogocni tovarniski dim in si

Zelim, da bibil na njegovem mestu, sajje kajenje edino, kar tu imamo.

Alije Franc Ze priSel domov? Torej, stara, nejezise, jaz sem Ze spetv

starih tirnicah in zdaj bo Slo Ze bolje.

Pozdravi oCeta, mater, Mirkota, poljub tebiin otrokom

Jenda
Pozdravi tudigospo doktor, gospodiéno Buchacher, Ano in vse znance.
29. Pismo

10.6.1917

Draga stara!

Gotovo Ze misliS, da se mije kajzgodilo ali da sem morda Ze mrtev.
Pravzaprav mini¢ ne manjka in se Se vedno Ziv prebijam skozi bedno
Ziviienje. Ne vem, kako dolgo bo to Se trajalo. Ne bodipresenecena,
¢e bos naslednjo kartico dobila iz bolniSnice. Rad bi vzdrzal vsaj Se
ta mesec, ker biprihodnji mesec rad el spet na dopust. Ce bo to 3lo,
vedo samo bogovi.

Fotografije sem prejel, Zalje bila kuverta raztrgana in v njej so bile
samo tri fotografije, eno sije gotovo nekdo sposodil. Prekleto! Najima
veselie, ko bile vedel, kdoje to bil!

Draga stara, paja ne bo$ na stara leta ljubosumna. Smesno. Nekaj
sipisala o »puncah«. Nisem tako neumen, in da ti reCem, vréek piva,
e ga lahko dobim, mije ljubSi od vseh Zensk ¢eSke deZele. In da tako
malo piSem? Kermi ne gre ra tako, kot biZelel, sem tako razdrazljiv,
da nisem sposoben pisati. In kaj naj bi ti Se pisal? Tupri nas ni ni¢
novega, vsak dan mine tako kot prejSnji. Zjutraj od pol sedmih do



pol devetih hodim vjahalno Solo, potem do pol enajstih v mojo Solo
dresirat »afne«, kotsam pravim. Potemjem polento, od pol dveh do
pol petih spet dresiram »afne«, potemjem zelje. In danje mimo.
Glede Mirkeje stvarZe Sla na intendaturo. Upam, da bo kmalu reSeno.
VEeraj sem imel obisk. TopniCar Jakeschje dve uri hoda od tu na
dopustu in meje priSel obiskat Prav lepo te pozdravlja.
V' zadnjem pismu simipisala, da hoce$ umreti. Nikar ne hiti! Za to
imas Se dovolj ¢asa. Jaz birad po vojni Se veliko srecnih let preZivel s
tabo, tebipa se porajajo take misli. Samo potrpljenje, draga, vse bo Se
bolje, ¢e ostanemo zdravi. Pozdravi oceta, mater, Mirkota, poljube tebi
in otrokom.

Jenda

Pozdravigospo doktor, gd¢. Buchacher, gospodicno Ano in vse znance.
Jenda

P S Sem tudi vesel, da seje moj dopustzakljucil brez posledic.
Upam, da bo tudiprihodnji¢ tako.
Pozdrave in poljube

Jenda

30. Dopisnica

24.6.1917

Dragal!

Pisal sem tiZe, da grem spetna bojiSCe. Sem Selprostovoljno, iz
razli¢nih razlogov, o katerih ne morem pisati na dopisnici ali vpismu.
Vendar upam, da bom takoj, ko pridem na poloZaj, dobil dopust.
Takrat ti bom prinesel razne stvari, kot sem ti obljubil. Menigre zdaj
dobro. Sluzim pri neki dobri bateriji, sem zdrav, ni¢ mi ne manja, le
na dopust bi spetrad Sel. Upam, da ne bo dolgo trajalo. Kakoje kajz
vami? Ste zdravi? Alimorda Se vedno misli na smrt?

Ise vas pozdravlja in poljublja

TvojJenda
31. Dopisnica

Krakow, 26.6.1917

Draga,

danes sem dobil pismo, ki siga poslala Se v Litomerice.
NajlepSa hvala! Bog bodizahvaljen, da spet enkrat
razumno pises. Zdajse ti tudinebo vec potrebno
pritoZevati. Ko bi mi moje delo ali »Moskaliji«
(Moskovcani, op. prev.) le dopustili, biti vedno
pisal. Moram vendar nadomestiti, kar sem

zamudil. Alini tako? Kmalu bom spet pisal kaj bolj
pametnega, l/se prisréno pozdravljam in poljubljam

Jenda

32. Razglednica iz Krakowa. Zelezniska postaja

27.6.1917
Prisréne pozdrave in poljube vsem

Jenda

Posiljatelj:

Johann Prochaska

kk. schw. FA.R. No. 204/Batterie 3
Krakau |

33. Dopisnica

3.7.1917
V€eraj sem prejel tvojo dopisnico. Bodimirna, sajkljub temu,
da grem zdaj na bojis¢e, upam, da te bom lahko kmalu obiskal.
Sicer sem zdrav in migre zelo dobro. Pozdravi vse znance. Danes
sem tako utrujen in napet, da nitipriblizno ne znam napisati kaj
pametnega.
Pozdrave in poljube vsem

Jenda

34. Skupinska fotografija, posneta v Krakowu.
(Jenda Prochazka sedi v sredini)

6. 7.1917
Pismo prejel! Primeni do sedaj Se vse po starem, vendar bomo
kmalu $li.
I/se pozdravlja in poljublja
Jenda



Fotografija ob letalu Brandenburg B-I,
kraj in datum neznana
Menda Prochazka ie prvi z desne)

36. Dopisnica

25. 7.1917
Draga!
Sem Ze nekaj dni neprekinjeno na poti. Oprosti mi moje
molcanje. PoCakaj, da ti poSljem Stevilko vojne poste, Sele
nato piSi. Sicersem zdrav, vecinoma »dobre nalozeny« in gre
mi dobro.
Pozdrave in poljube vsem

Jenda

37. Dopisnica

26. 7.1917
Draga!
Oprosti, da ti tako malo piSem. Dobro veS, kako migre. Dela
imam dovolj. Nobenih novic ti ne morem sporo€iti. Sem
zdrav in se Ze veselim ¢asa, ko vas bom spet videl. Upam,
da ne bo trajalo predolgo. Pocakaj s pisanjem, dokler ti ne
posliem natan¢nega naslova. TaStevilka vojne poSte je le
zaCasna. Kaj dela Franc? Pozdravi oeta, mater, Mirkota in
vse znance. Aliso Mirka, Ljubko in Elza pridni?
Pozdrav in poljub

Jenda

38. Dopisnica z Ze natisnjeno vsebino

27. 7.1917
Jaz sem zdrav in se mi dobro godi.

39. Dopisnica

8. 8.1917
Draga!
Koncno ti lahko sporo¢im dokonéno Stevilko vojne poste. Za koliko
Casa, ne vem. Bodi brez skrbi, za zdaj sem Se popolnoma zdrav in mi
gre Se dobro. Dela dovolj... Kakoje z vami? Upam, da ste vsizdravi.
Pozdrav in poljube vsem vam

Jenda

40. Dopisnica

19. 8.1917
Draga!
Danes sem dobil tvoje tri dopisnice od 22., 23. in 24. Imam se
dobro, Ceprav bi se lahko imel Se bolje. Pravkarsem se vrnil iz prve
bojne linije. Cim bo na3a baterija dobila dovoljenje za dopust, to
lahko traja od 3-4 tedne, bom takoj priSel. Sicer sem zdrav in se Ze
veselim snidenja.
Pozdrave in poljube vsem

Jenda

41. Dopisnica

12. 8.1917
Draga!
Sem zdrav in se imam vedno enako. Tupa tam kak$na majhna
zabava z Rusi- za spremembo, sicer pa Zivim tukaj enoli¢no in
mirno. Pogosto mislim na vas in se Ze veselim snidenja. Dotlej
ostanite zdravi.
Pozdrav in poljub

Jenda

42. Dopisnica

19. 8.1917
Pravkar sem dobil tvoje pismo. Tudisam se Ze veselim snidenja.
Ce bo vse dobro, bo to naslednji mesec. Vet o tem ti bom sporogil
kasneje. Sicerse imam kot vedno, tuje malo sprememb. Vseje
vedno enoli¢no in enako. Ve€ ustno. Kaj dela zdaj Franc? Kakoje v
Althofnu?
Pozdrav oCetu, materi, Mirkotu, gd¢. Buchacher, gospe doktor in
veliko poljubov tebi

Jenda



43 Dopisnica (pisana v slovenscini!)

20.8.1917

Draga!

Moram probirat, ali nisem Se pozabil slovensko pisati. Toraj
draga, Tvojo karto (razglednico) sem dobil. Hvala. Jaz bi
najboljSe hotel, ¢e bi mogel hitro na dopust, ali Zali Bog,
moram Se Cakati, pa mislim, na drugi mesec gotovo. Karsem
jaz Tebiobljubil, ¢revlje za Tebe Ze imam, Stevilko 39, za otroke
bitudirad, pa neznam, kako velike bipustil narediti. PiSimi,
prosim, hitro, mogoCe bode Se Slo. Da? Pozdrav stariSem,
svakom i'sim znancem in mnogo poljubov Tebiin otrokom

Tvoj Jenda
44, Dopisnica

30.8.1917
Draga!
Pismo in dopisnico prejel. Oprosti, da Sele sedaj odgovarjam.
Sem namrec zelo razdraZljiv, Ceprav sam ne vem dobro zakaj.
Sicer sem zdrav, gre miprav dobro, a se vendarpocutim kot
brez duSe. Dopusti so prinas trenutno ustavljeni. Upam, da to
ne bo dolgo trajalo.
NajlepSe pozdrave in poljube

Jenda

45. Pismo

2.9.1917

Draga!

Tvojo dopisnico od 26. sem pravkar dobil. NajlepSa hvala!
Nocoj sedim na opazovalni tocki. Rusiso mirni, morda zaradi
tega, kerje danes nedelja. Zato se nekoliko dolgocasim, lles
dan mislim, kako dolgo bo Se trajalo, da pridem na dopust,
vendar ne pridem do nobenega dokon€nega rezultata. Tome
dela ZivEnega. Potrplienje! Vojna Se nikoncana, jaz pa bom
vendarle lahko kmalu Sel na pot. Vsekakorje Ze skrajni ¢as, da
se vsajza nekaj dnireSim ruskega divjanja.

Pismu manjkajo zakljucek in pozdravi.
46. Dopisnica

7. 9.1917

Draga!

Se vedno ti ne morem sporogiti, ¢e in kdajbom prisel.

Vedno pride kaj vmes, in verjemi mi, da sem sedajze mocno
nervozen, ¢eprav zato ni nobenega razloga. Sicermigre kar

dobro. Sluzba, delo, ¢as pa teCe dalje. Sem zdrav in upam,
da bom ostal tudi naprej. Kakoje z vami? Uraje 4 zjutraj,
sem vsluzbi. Zdaj sigrem kuhat kavo. Tuse Ze zaCenja
jesen, kmalu bo zima.
Pozdravin poljub vsem

Jenda

47. Pismo

9. 9.1917
Draga!
V&erajsem prejel tvoje pismo od 2. Cudim se, da so
podporo naenkrat tako povisali. Otem nisem ni¢ vedel, ker
smo tako dale¢ na tujem in razen nekaj vojnih dopisnic ali
pisem ne dobivamo iz domovine nobenih novic. Pozanimaj
se, Ceje tores, potem ne bo tezko urediti. Dal se bom spet
premestiti vrezervo, sem se Ze odlocil. Sicerse imam
dobro. Ko bi vendar Ze mogel iti na dopust. Do takrat mi
ostanite vsizdravi.
Pozdrav in poljub

Jenda

48. Uradni dopis

Izpisek
iz regimentnega povelja
§t 16z dne 13.9.1917

Dne 12. septembra ob 4. uriin 30 minutpopoldne je med
zvestim opravljanjem dolZnosti kotizvidnik padel topnicar
Johann Prochaska iz 3. baterije. Regimentje z njim izgubil
nadvse priljubljenega in dolgoletnega podoficirja, ki seje
odlikoval po ¢utu dolZnosti. Topnicar Prochazkaje bil s
Sv0jo vzorno prizadevnostjo in zavestjo v trdno oporo svojim
baterijskim poveljnikom in v vsakem pogledu odlicen vojak.

Truplo tegajunaka so po slovesnem blagoslovu divizijskega
duhovnika in vprisotnosti divizijskega generala Rustowa,
artilerijskega (necitljivo) barona Richthofna, regimentnega
(necitljivo) in regimentnih oficirjev pokopali dne 13. t. m. na
vojaSkem pokopaliS€u v Hanakwaldu.

Rzesniowiccki m.p. Major

Gospe

Augusta Prochazka
Elisenhof

Okr. Treibach
KoroSka



49, Uradni dopis

Poveljstvo 3. bataljona
kk. schw. Feld.Art. Rgt. Nr. 204

Gospa
Augusta Prochaska

Vojna poSta 524,14, septembra 1917
Elisenhof
posSta Treibach, KoroSka

Zgoraj navedeno poveljstvo Vam mora Zal sporo€iti Zalostno
novico, daje topnicarJohann Prochaska dne 12. septembra
1917 popoldne umrljunaSke smrtiza domovino. Pri
izpolnjevanju izvidniSke dolznostiga je zadel drobec sovrazne
granate, karje povzrocilo njegovo takojSnjo smrt. Topniarja
Prochasko smo polozili k zadnjemu pocitku na gozdnem
pokopalis€u ob topniskih poloZajih baterije dne 13. 9.1917
ob 11. uridopoldne z vojaskimi ¢astmiin vprisotnosti nekega
generala. Baterijaje z njim izgubila enega svojih najboljSih
podoficirjev. Umrlje priizpolnjevanju dolznosti vsluzbi
domovine in bo ostal svojim tovariSem svetal zgled.
Poveljstvo Vam ob tej tezkiizgubi izraza iskreno sozalje, na
umrlega pa bo ohranilo ¢asten spomin.

Podpis
Tadeuz (necitljivo)

50. Pismo soborca Franca SiSme

Na bojis¢u, 28. 9.1917

Draga gospa Prochaska!

Danes sem prejel VaSe cenjeno pismo z dne 9. 9. in
dovoljujem si Vam napisati naslednje. Cim gaje zadel drobec
granate, je takojpadelna stopnico v kaverni (Fuchsloch).
Stal sem ob njem na isti stopniciin zaradizracnega pritiska
sem tudisam padel na stopnico, kjer sem izgubil zavest. Se
sem sliSal, kakoje nekajzakrical, vendarga Zal nisem mogel
razumeti. Zatem sam nisem vedel, kaj seje zgodilo. Vprvem
trenutku nisem vedel, alisem tudi sam ranjen aline. Ko
sem priSel k sebi, sem takoj tekel k njemu, ga treselin klical
Prochaska, Prochaska, kajje s tabo, vendar zal ni bil ve€ Ziv.
Ise skupajseje odigralo v treh minutah. Drobec granate mu
je na desnigornji strani prebilglailo, izstopil paje na levi
strani Celjusti.

0 njegovih stvareh ne vem ni¢. Pisarnaje telefonsko
zahtevala njegov legitimacijski listek in vas obvestila s
telegramom. Njegov kovcek in stvari, kijih je imel pri sebi,
so prevzeli vpisarniin upam, da stejih medtem Ze prejeli,

ker take stvari poSiljajo direktno sorodnikom. 0 ¢evljih nini¢ rekel
in upam, da so bilizapakirani v kovcku, ¢ejih je Ze kupil. Rekel mi
je samo, daje denarshranil vpisarni, koliko, pa miniznano. Stvari
boste torej uradno prejeli, denarpaje bil spravljen vpisarni. Jaz
sem sicer iz druge baterije, vendar sva skupaj delala na topniski
liniji. Njegaje doletela nesrea. Z njegovimistvarmiso vzeli tudi
mojo cigaretno dozo injo poslalina Va$naslov. Na dozista bili dve
pasjiglavi. Prosim Vas, da mito dozo vrnete na moj naslov. Vnjejje
bila Se ena cigareta. Vprimeru, da potrebujete Se eno obvestilo, se
prosim, obrnite name. Njegov grobje v Hamak Waldu, kjer pociva z
drugimi tovarisi, ki so se Zrtvovali za domovino.

Prejmite moje iskreno sozalje ter pozdrav Vamin VaSim majhnim
otrokom. VaSprijatel]

Franc SiSma

51. Mrliski list
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ZAZNAMEK
0 zapuscini padlega ali umrlega pripadnika vojske

Prochaska Johann,

L.D. topnicar

cesarsko kraljevska tezka poljska artilerija,
regiment204

rojen leta 1887

v Zajickov, Pelhrimov, CeSka

padel dne 12. 9.1917

Gotovina: 150 K20 h (sto petdeset kron, 20 vinarjev)

Zakljutek

Jenda Prochazka je padel 13.09.1917 v Galiciji in bil pokopan
zvojaSkimi ¢astmi v Hanakwaldu, kot so Avstrijci poimenovali
ta kraj. DruZina je vrsto let iskala v raznih virih, med drugim
tudi v dunajskem Drzavnem arhivu, kije se nahaja kraj,
kjer je padel moj stari ofe, vendar iskanje ni dalo nobenih
rezultatov.

Leta 2002 sem se obrnila na odlicnega poznavalca vojaSkih
operacij v Galiciji prof. dr. Igorja Vilfana, ki je na osnovi vojaskih
premikov v dneh Jendove smrti natanéno dolo€il odsek frontne
Crte, kjer je padel. Gre za odsek Luga na bregovih reCice Luga,
ki tece skozi Kolpitov, Zavidov, Pavlovko in se je raztezal
priblizno 50 km zahodno od Lucka. Prof. dr. Vilfan se je za
potrditev svoje domneve obrnil na kolega iz Kijeva prof. dr.
Antona Naumovca z InStituta za fiziko Nacionalne akademije
znanosti  Ukrajine, ki je za odkritie groba zainteresiral
ukrajinske medije. Stalni dopisnik Casopisa »Volin« Petro
Bojar¢uk se je podal v Gorahov in skupaj z vodjo rajonske
drzavne uprave Volodimiriem Morohovom poiskal pokopalisce,
kjer je nekoC bil tako imenovani Gon€ukov gozd in kjer so med
prvo svetovno vojno Avstrijci pokopavali ne samo svoje padle,
temvec tudi sovrazne ruske vojake. V drugi svetovni vojni so
na isti kraj pokopavali celo sovjetske vojake, na katerih grob

Predmeti, kijih je zapustil:

1 moSnja za denar, 2 svincnika,

1 cigaretna doza, 2 fotografiji, 1 potovalnipribor, 1 milo, 1Zepni
nozi¢, 1 tobacnica s tobakom, 1 potrdilo o deponiranen denarju
priregimentnem poveljstvu, 1 mrliskilist, 1 ovojiz blaga,

1 (necitljivo), 1zimske spodnje hlace, 3 pare nogavic, 5 robcev,
1 brisaa, 1 paronug, 1 trebusnipas.

Gotovina 150 K 20 vin. je bila poslana gospe Augusti Prochazka v
Elisendorf, poSta Treibach, KoroSka.

Moravska Ostrava, dne 24.11.1917

»nehvalezna Ukrajina«, kot je zapisal novinar v »Volinu« 5.
11. 2002, nikoli ne poloZi Sopka cvetja.
Pokopalis¢e je v zelo slabem stanju, saj je lokalno
prebivalstvo nagrobne krize iz prve svetovne vojne uporabilo
za svoje grobove.

Na ¢lanekzdne 5.11.2002 seje odzvalo kar nekaj prebivalcev
Gorahova, med njimi tudi Jurij Golodjevic, ki je povedal, da
so avstro-ogrsko pokopalis¢e skrbno urejali do septembra
1939. »Potem so priSli rde¢i in zacelo se je uniCevanje,
zlasti e po drugi svetovni vojni«. Med prebiranjem naslovov
na »prezivelih » obelezjih, sta Jurij Golodjevi¢ in novinar
Bojarcuk nasla grob Josepha Sipke, ki je padel 16.9.1917,
torej tri dni za Jendo Prochazko in Golodjevi¢ pravi, da se Se
spominja, da je poleg tega obeleZja stal tudi kriz Prochazke.
Novinarje zaradi slabega stanja pokopalis¢a in malodane
ni€nih moznosti za identifikacijo pokopanih, ¢lanek z dne
21. 11.2002 zaklju€il. »Pod slehernim krizem lezi neznan
Clovek, ki zdaj nima ve€ sovraznikov in je pred Bogom Zze
enak z vsemi. Tako smo tudi prisli do miru. Mrtvi se ne
vojskujejo.«

Prof. dr. Igorju Vilfanu, prof. dr. Antonu Naumovcu se vimenu
sorodstva iskreno zahvaljujem za pomoct.



PRVA SVETOVNA VOJNA MI JE VZELA DVA PRADEDA

Brane TuSar

V zidni niSi nad stopnis¢em hiSe mojih starSev, kjer sem
preZivljal otroStvo, je dolgo ¢asa sameval naboZzni Marijin
kipec, ulit iz mavca. Bil je Ze malo okruSen, barva pa
obledela. Nisem mu posvecal posebne pozornosti, dokler
ni neko¢ stari ata zacel pripovedi o namenu in usodi
tega kipca. Kuplien je bil namre¢ z namenom izpolnitve
zaobljube, ki sta jo dala dva moza pred odhodom na
bojis¢a v prvi svetovni vojni. Neposredna soseda JoZef
Kofol in Mihael Guzelj sta se namre¢ po vpoklicu v sluzbo
cesarju zaobljubila, da bosta v zahvalo za sre€no vrnitev
postavila ob poti med obema domacijama kapelico v ¢ast
Matere boZje. Kapelica ni bila nikoli postavljena. Zakaj ne,
bom poskusal strniti v naslednjem zapisu.

Praded Mihael Guzelj je kot mlad in zagnan mladeni¢
prevzel skromno domacijo na Cerklianskem nekje na
prelomu stoletja (1901), kot je razvidno iz ohranjenih
dokumentov. Takrat je bil star 26 let. Bil je podjeten
in poln nacrtov, zato si je poleg dela v strmih bregovih
omislil 8¢ majhno trgovinico - opalto. Zena Marija mu
je povila tri sinove, najstarejSega Jozeta (1902), mojega
kruSnega starega oceta, nekaj mlajSega Gabrijela (1904)
ter Filipa (1909), ki je Ze kot otrok kazal znake bolehnosti
in mentalne zaostalosti. Branja in pisanja se je Miha
naucil sam, brez 3ol, zato so vsi njegovi zapisi zelo
okorni, najveckrat dobesedni zapisi narecnih besed brez
kakrsnihkoli lo€il. Kljub vsemu pa si je pedantno zapisoval
vse pomembne stvari v droben zveZ&i¢, ki se je poleg par
drobnih predmetov iz njegove opalte ohranil do danes.
Zadnji zapisi datirajo v prve dni januarja 1916. Zraven je
tudi neizpolnjena in o€itno tudi neoddana dav¢éna napoved
za leto 1915. Na vrhu praznega obrazca »lzjava za odmero
obne pridobarine« je namre¢ odtisnjen Zig: »PredloZiti
do 31. januarja 1916.« Takrat se je ocitno za mlado
Zanivarsko (hiSno ime) druzino ustavil as, ¢as veselja,
napredka in Zivljenja. Cesarju je Ze zmanjkovalo mladih
vojakov, zato so za bojis¢e postali uporabni tudi starejSi
letniki. Tako je tudi Mihael, star Ze 41 let, zapustil dom in
oblekel uniformo.

TeZko je rekonstruirati tri leta stalnih premikov Sirom
bojis¢, saj je korespondence bolj malo, v Zivem spominu
pa je ostalo Se manj. Nekaj pa vseeno le je in to bom
poskusil sestaviti.

Prvi ohranjeni spomin, naboZna razglednica, datira v leto
1917. Vmes torej manjka celo leto. Takole se glasi tekst:

KemeSvar v nedeljo, 18. 3.1917

Draga Zzena. TipiSem en par besedi iz poti. Za St andreje
(necitljivo - mogoce sv. Andreja - op. prepisovalca) sem se
odpelal v sreda ob 9 u. zvecer Ces korosko, Stajersko, ogersko,
pa danes nisem Se na mestu. Ogerskoje sama ravan. Se Se
petiema naprej, to pa ne vem, kadaj pa zakaj. Ako boh da,
enkrat bo Ze konec, da se zopet vidma. Topa ne vem, kadaj.
Tenajprisertno pozdravim. Ne vem, kadaj ti zopet piSem.
Denar se trosi kakor pesek na poti.

(tekst se nadaljuje na sprednji strani razglednice)

...ta karta tipiSem, sedajpa ne vem, kadaj (ti ponovno
pisem - op. prepisovalca) Draga moja, takoje, paje nipomoci
za sedaj. Kdajze Se pridem domov, da borna skupaj Ziveli

- sre€no, skupaj, Zalostno in veselo.

Cez tekst zadaj odtisnjen Zig: KOLOZSVAR, 917-MAR.19-E 10,
(v Zigu je madZarska krona)

Preko naslova pa je odtisnjen rde€ Zig:

K.uK. 1. Armeekommando, Personalsammelstation

in Zensuriert !

Otitno je v Casu, ko je to pisal, potoval z enim od transportov na
vzhodno fronto. Kam in s katero enoto, Zal ni podatka.

Zopet mine celo leto do naslednje ohranjene poSte. Le-ta pa
je poslana iz nam znanih krajev, s Stajerske. Na pobarvani
razglednici Mozirja (3ifra razglednice na sprednji strani: Mozirje
77-613), zanimivi tudi z nevojaske plati, je slede¢ zapis:

Mozirje, 10.3.18

Draga moja Zena. TipiSem, kje sem sedaj - v Mozirje. Tukaj
sem priSel v torek. Tukaj niza dobiti dosti, denar sem dobil
vponedelk 4 (Cetrtega) Se v Celju - 60 K (kron). Pa ni dosti
za kupiti, je naj boljSe, Ce se kaj od doma dobi, kadargrejo
paketi. Za dopustne vem Se ne€. Te sereno pozdravim.
(tekst se nadaljuje na sprednji strani razglednice)

... tukaj v tem trgu sem sedaj. Ne vem, koliko ¢asa bodem
tukaj, ker se zmeraj prekladam (preme$¢am). Bodem Ze kaj
ve€ pisal prihodni€. Zbogom, na svideine. PiSi mikaj.

Na zadnji strani je pripisan naslov:
G M. KuK. Geb

Etrt. Rg. N-17. Ersatzug
Pressberg Stajersko

Odtisnjen Zig: Mozirje, 10. lll. 18
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Razglednica Mozirja, kijo je Mihael Guzelj 10. marca 1918 poslal Zeni Mariji, (zbirka Brane TuSar)

Ze tez dva tedna ponovno piSe iz istega kraja. Ohranjena je
naboZna pobarvana razglednica z velikonoCnim motivom,
spodaj v tehniki globokega tiska: »Gesegnete Ostem !« Tekst
na razglednici pa je nasledniji:

Mozirje 24. 3.1918

Draga moja Zena. Se ta karta tl posliem do velike noci. Ne
vem, ali bodem kaj dobil za velika no¢. Tona (Antonija) mi
piSe, daje matinekaj dala. Ali ste poslali? Ne vem, Zelim,
da bi kaj dobil, ka ne vem, Ce pridem damou. Srecne velika
nocne praznike Zelim - z Bogam.

Pripisan naslov: Guzelj Mihael, KuK. Gebietrt. R. N-22
Ersarzzug. Mozirje. Stajersko

Odtisnjena pravokotna Ziga:

K.UK. GEBIRGSARTILLERIEREGIMENTNr. 22 ERSATZZUG
in Von der Armee im Felde.

Pomanjkanje, hrepenenje po domu, Zelja po priboljSkih. Kaj vse
odseva iz samo par drobnih, okornih vrstic. Tezko pri¢akovani
dopust za velikono€ne praznike je ocitno samo blodnja, prazna
ela. Ze naslednja dopisnica, vojaska »FELDPOSTKARTE«
slabe kvalitete razodeva, da z dopustom ni bilo nic.

Mozirje. Vnedeljo 12. 5.1918

Draga moja Zena. TizopetpiSem. Parauno tako kakor
zadniji¢ sem mislil, da pridem domou, pa Se sedaj ne

vem ne€. Mije dolgi Cas, ker ne moram ne¢ do sojih doma.
Zelo rad bi Selpa do tebe in do moih otrok, pa

mi ni mogoCe, zato mije zelo dolgi ¢as. Sedaj ne vem, ali
bi miposlala paket? Skoraj da miga poSljeS po espres,

da hitro pride - v5 dnevih, sajzadnjije do Celje v3 dneh
priSel. Takoje draga moja, zelo Zalostnoje Ziveti, pa mora
biti. Da biZe enkrat bil lubi mir, da bi §li k soim domou
delati, ker se sami ubijate (z delom, nare¢na posebnost

- op. prepisovalca) doma. Sedaj te narser¢nejpozdravim,
tebe in otroke. Le piSi mikaj, pa tudijusk in gabrel (Joze in
Gabrijel - op. prepisovalca) kaj. Torejz bogom za danes.

Pripisan naslov:

Guzelj Mihael, KuK Geb. Etrtl. R. N. 22 Ersarzzug. Mozirje.
Stajersko

Odetisnjen pravokotni Zig:

K.UK. Gebirgsartillerieregiment Nr. 22, ERSATZZUG,

in Von der Armee im Felde.

(Ob robu dopisnice je natisnjeno »PoSiljatelj« v osmih jezikih).
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Hrbtna stran razglednice poslane iz Mozirja

Bolj kot napori bojis¢a in vojaSkega Zivljenja so moZa skrbele
razmere doma, pogreSal je Zeno in otroke, saj je vedel, da
je povsod pomanjkanje, sama Zenska s tremi nedoraslimi
sinovi pa tudi z nad¢loveSkimi napori ne zmore dela na skopi
zemlji. 1z vseh ohranjenih pisanj odseva ta izredna toplina in
ljubezen, izraZzena s preprostimi besedami.

V zapu8Cini je ohranjena Se ena razglednica brez datuma.
Gre za priloznostno vos€ilnica za god. »Sréno vosCilo za
god« je v sloven3Cini odtisnjeno s srebrno barvo na prednji
strani razglednice. Spredaj na Kartici je Se neitljiv pripis,
piSe pa tokrat sinu Filipu, bolehnemu in prizadetemu na
umu, in sicer takole:

Danes pa tebi Felip poSlem ta karta. Alitije kaj dolg ¢as? Ali
se Se kaj spomnes na mene? Alikaj hodis v Sola, aliimas
Se kaj oblek, ker nine€za dobiti? Draga Zena, ti oznanim, da
denarsem 9.1. prejel. Vse skupajsereno pozdravim.

Pripisan je naslov:

Guzelj Mihael. K.u.K Geb. ertrar. Reg. M817 Esarzzug (bej Ciili)
Odtisnjena pravokotna Ziga : K.u.K. Geb .Art. Reg. Ik Ersatzzug
in Zensuriert - pod tem Zigom z rde¢im svinénikom podpis
cenzorja ter Zig: Von der Armee im Felde.

Glede na to, da je kartica slovenska, izjemoma pa ni zapisan
datum, razen dneva prejema denarja, je ta zapis teZzko

uvrstiti kronolo3ko. Morda je Kartico
nosil dalj ¢asa pri sebi in jo je poslal
kasneje? Skratka, Se en dokaz skrbi
za najmlajSega sina, ki mu je bilo Sele
sedem let, ko je oce odSel na bojisce.
Neprostovoljno je videl veliko krajev
Sirom Evrope, vendar vseh teh vtisov
nikoli ni mogel sam pripovedovati
sinovom, kijih je imel tako rad.

Tezko je reci, ali se je Mihova enota v
Mozirju urila ali samo dopolnjevala in
poCivala pred ponovno napotitvijo na
bojisce. Po nekajmesecnem premoru je
bila ponovno poslana vojaSka dopisnica,
tokrat Ze iz Plzna.

Pilsen, 12.ulja 1918

Draga moja Zena, tizopet (pisem) nekaj verstic. Najpervo

te sereno pozdravim. Posebniga ti nemam pisati. Zameje

le (kot) ponavadi tukaj. Pisma Se ne¢ nism dobil. Tistiki mi
je posodil20 K (kron) iz Po€ (Poce - vas na Cerkljanskem

- op. prepisovalca)je sedajdoma - ako hoCeSjet da njega,
tiZe kaj pove, kakoje tukaj. Naslou sem tiZe pisal, pa ti Se-
Licar Franc, Poce $t21. Dela tukaj v tovarni. Stravsavska ga
Ze poznajo vpraSaj. Ne vem nec pisati, koliko Casa bodem
Se tukaj. Sem tipisal, da miposljes denar. Ne vem, alisi mi
poslala? Tesereno pozdravim - z bogom.

Pripisan je naslov: KuK. Res. Spital NI arbtlla. cim 34, Borj.
Pilzen Béhmen, Cesko

Odtisnjena pravokotna Ziga: K.u.K. Reservespital No.l. Pilsen,
Orthopad... che... ong (slednje necitljivo)

in + MILITARPFLEGE +

ter enaka okrogla Ziga: PLZEN ...14. MI. 18...

Ze &ez par dni ponovno piSe, z enakim otoZnim tonom,
iz bolniSnice v Plznu.

Pilsen, 17. Julja 1918

Draga moja Zena, tizopetpiSem. Predno ti dalje piSem, te
sereno pozdravim. TipiSem, da sem le tukajin da nisem ne¢
pisma dobil od tebe. Tukajposebnega tine piSem. Pa kaj bi ti
pisal, sejlahko ves, kakoje sedaj, ker ne¢ ne dobim. Eni dobe
zmeraj, ko so blizu doma. Ne vem, kako da ne dobim ne¢



pisma, sejne hodi tako dolgo. 1z Istrije pride pet dni. Ne vem,
kadaj bode kaj boljSi. Ne¢ ne vem. Bog daj boljSi ¢ase za nas,
da bibili enkratzopet doma, da bodema doma delali. Bode
7e tudikajjesti, prejpa ne. Zalostni &asiso - biti toliko ¢asa
loCeni, da bise kajpogovorili. Vas vse skupajpozdravim. Z
bogom.

pripisan je naslov,- KuK. Res. Spital NI Abtll a. ci 34 Borj.
Pilsen Béhmen

Odtisnjen pravokotni zig : K.u.K. Reservespital No.l. Pilsen,
Orthopaeb.... (naprejneitljivo)

in + MILITARPFLEGE +.

Optimizem se pocasi umika kljub cenzuram, do konca izCrpani
moZ tarna in predvsem prosi za hrano. Le-ta je tako stalnica
v vecini meni znane vojaSke poste, ne glede na ¢as in prostor,
celo v mirnodobnih razmerah. Denar in hrana, raje slednje.
Cemu je v bolnici, ne omenja. Rana, poskodba ali bolezen?
Iz pripovedovanja starega oCeta sem veckrat sliSal, da je bil
njegov ofe bolan, vendar menim, da je Slo za rano, saj eden
izmed Zigov nakazuje na »ortopedijo«.

Vsekakor pa je priSlo do izboljSanja, saj se pojavi Se ena
dopisnica, datirana v septembru 1918. Vemo, da se je takrat
vojna Ze blizala koncu.

dne 20. Septembra 1918

Draga moja Zena, ti zopetpiSem. Predno ti dalje piSem, te
sereno pozdravim. Posebnega ti nimam pisati, ti bodem

Ze Se kajpisal. Od tukajsem pisal ena karta. Ne vem alijo
bodes dobila aline?la poslati miZe ne mores sedaj (pismo,
denar ali paket - op. prepisovalca). Bodem Ze pisal, ¢e bode
za poslati. Sedajne vem ve¢ pisati. Ce mi kajpises, kako si
napravila, karsem ti pisal. Ce more$, napravi, kerje potreba,
Ce bode Slo. Jest mislim, da bo. Za gospodariti ne morem

od tukaj ne& pomagati. Ce biprisel domou, biZe uredil kajin
popravil tergovina. Sedaj vem, da ne mores ne€ z otroci, ko
Se druziga ne morete. Sedaj kon¢am to pisaine in te Se enkrat
sereno pozdravim in otroke. Da bi boh dal, da bise Se videli,
ker se toliko ¢asa nisma. Zbogom.

Pripisan je naslov:

Guzelj Mihael. K.u.K Geb. etrt. Abt6Batt2

Feldpost 483.

Odtisnjen okrogli Zig: K.u.K. FELDPOSTAMT483,20. IX. 18

in pravokotni Zig: Ku.K. G A. R. 6, batterie N°-2

Kaj naj bi Zena naredila, ni razvidno. Tudi ostalo pisanje je
ocitno pisano na nacin, ki je bil Se sprejemljiv za cenzuro. Kraj
ni ve¢ naveden, le naslov in vojaSka posta - 483. S podrobnejSo
analizo bi verjetno lahko izbrskali, kje je v septembru 1918 ta
posta obstajala.

In Se zadnja, podobna dopisnica slabe kvalitete, poslana z
bojiSCa, brez zapisa kraja. Datirana je Ze v mesecu oktobru
1918, zapis pa je vse prej kot optimisticen. Takole se glasi:

dne 24. oktobra 1918

Draga moja Zena, ti zopetpiSem. Predno ti vec piSem, te
priseréno pozdravim - druziga ti ne morem pomagati. Tipa
mi kaj poSljiza pod zobe. Za denar se tu Ze tudi kaj kupi. Kruh
se ne da, je dragi, pa Ce ga kupi$, ga leje. Sem ti Ze pisal, da
mi poSlji, pa ne vem, ali si dobila karta ali ne. Pa le poslji mi.
Kaj vet ti ne pisem. Ce bog da, da pridem domou, ti povem. Te
Se enkratpozdravim in otroke. Zbogom, Ce boh da.

Pripisan je naslov: K.u.K. Geb. Art. Abt6Batt2 - Fedpost363.
Odtisnjen je okrogel Zig: K.u.K. FELDPOSTAMT363,25. X. 18
in pravokotni Zig: K.u.K. G A R. 6, batterie N 2.

Kot reeno, to je zadnji ohranjeni dokument. Domov se Miha ni
vrnil, prihajali so ostali moZje s Cerkljanske in obupani druZini
povedali, da so ga nazadnje videli v eni izmed vojaskih bolnic.
Podatki, kje naj bi to bilo, so precej razli¢ni, pojavil se je tudi
podatek, da naj bi bil nazadnje v italijanski Veroni. Ce to drZi,
potem se je svoje zadnje mesece oitno bojeval na zahodnem
bojis¢u, blize doma.

Doma so ostali nedorasli otroci in vdova Marija. PriCeli so
dolgotrajen boj za pravice. Cerkno je z ostalimi deli Primorske
priSlo v roke ltaliji. Podatka o datumu in kraju smrti Mihaela niso
nikoli dobili. S pomo¢jo pravnika, ki je poizvedovanje mastno
racunal, so pridobili dokumente o razglasitvi za mrtvega. Na
podlagi tega je lahko najstarejSi sin podedoval domacijo, vdova
pa pridobila pravico do posebne pokojnine.

Sosed Kofol je, Ceprav ranjen, vojno prezivel in se vrnil domov,
kjer je uCakal visoko starost. Kapelice kljub temu ni postavil, saj
sta zaobljubo sprejela skupaj z Mihaelom. Kdaj in kako paje bil
kuplien na zaCetku omenjeni kip, ki naj bi v kapelici stal, ni znal
povedati nihCe. Ponuja se razlaga, da je bil Mihael kljub vsemu
v prvem letu sluZenja na dopustu in da je kip kupil vnaprej, da
bi zaobljuba bolj drzala.



Usoda drugega pradeda Andreja Stravsa iz iste vasi pa
je Se bolj zavita v tanCice pozabe. V nasprotju z Mihaelom
se za njim ni ohranilo ni¢ korespondence, na sre€o pa vsaj

ena fotografija. Tudi
njegova vojaSka pot je
dokaj nepojasnjena,
prav tako kraj in datum
smrti. Znan pa je nacin,
kako je do le-te prislo,
saj je po vojni priSel
na Stravsovo domacijo
preZiveli vojak iz
sosednje vasi. Skrudeni
vdovi, ki je ostala sama
z dvema majhnima
otrokoma ter ostarelo
tasCo, je prinesel
jasno ustno potrdilo o
Andrejevi smrti. Trdil je,
da sta bila z Andrejem
skupaj v enoti.

Bili so v okopih in
se izmenjavali na
poloZaju. Del enote je
pocival, ostali so budno
spremljali dogajanje
na frontni liniji. Andrej
je prosil nadrejene, ce
lahko podaljSa svojo
izmeno za eno uro, da
bi potem lahko dalj
Casa pocival. To je
dokaj obi¢ajna prosnja
v vojaSkem Zivljenju.
VpraSanje pa je, kako jo
nadrejeni reSijo. V tem

primeru so Zelji ugodili in Andrej je ostal na poloZaju Se
eno uro. Ko se je ta Ze iztekala, je nenadoma priletela z
italijanske strani granata velikega kalibra naravnost na
poloZaj. Raztrgala in zasula je del moStva, med njimi tudi
Andreja. Bilje v trenutku mrtev.

Stara mama Alojzija (1908) je svojega ofeta ohranila v
spominu kot visokega in vitkega moZa. K vojakom je bil

Andrej Stravs v uniformi pripadnika 20. lovskega bataljona
(zbirka Brane Tu3ar)

vpoklican Ze kmalu po izbruhu sovraZznosti, najverjetneje
leta 1914. Takrat je bil star 32 let. Na ohranjeni fotografiji
se postavlija v uniformi pripadnikov lovskih bataljonov.

Na klobuku, okraSenim
s petelinjim  perjem,
je jasno viden znak
dvajsetega lovskega
bataljona. Ta je imel
svoj sedez v letih
neposredno pred
prvo  svetovno vojno
v Krminu, naborno
obmotje pa je obsegalo
Trst s irSim zaledjem -
ocitno tudi Cerkljansko.
Zelo verjetno je, da je
bila fotografija posneta
Se pred vojno, vsaj po
videzu uniforme sodec,
nedvomno pa je bila
posneta v Trstu, saj o
tem priCajo odtisnjeni
podatki o fotografu.
Uniforma je zgledno
urejena, okraSena s
strelsko vrvico, posebej
izstopa lep paradni
klobuk. Te so v vojni
vojaki zamenjali za t.i.
bojne oz. frontne kape.
Marljivi zbiralec zgo-
dovinskih in etnoloSkih
posebnosti s Cerljan-
ske, posebej pa iz vasi
Ravne, Viktor Prezel,
je neutrudno brskal po

raznih arhivih ter Zupnijskih kronikah. 0 mojem pradedu je
naSel to€en podatek o datumu smrti, in sicer 16.3.1916.
Kot kraj je navedeno samo »soSka fronta«. Stara mama je
velkrat omenila kot kraj smrti Tirolsko (Tirule - v nareju).

V enem izmed starih koledarjev, ki so se ohranili doma,

sem naSel med mnogimi Zrtvami vojne natisnjeno tudi
ime pradeda Andreja Stravsa. Portret je ogitno povecava



obraza z edine ohranjene -
poredno Stevilko 1016 je objavljena majhna portretna fo-

vojaSke fotografije. Pod za-

tografija, spodaj pa je zapis: ».. Iz Ravni pri Cerknem:;

1016 Straus Andr., padel 1916 na Koroskem...« Podatki se
o€itno ujemajo, vendar ne povsem. Po enem izmed virov je

med prvo svetovno
vojno K.u.K. FJB 20
(20. lovski bataljon)
bojeval  hitke na
obmocjih: Ravelnik,
Lipnik, Bovec, Golo-
barin Vrsi¢.Zal virne
navaja natancnejSih
¢asovnih  opredel-
itev, ki bi pomagali
natancneje opredeli-
ti kraj, kjer je koncal
svoje Zivljenje An-
drej Stravs.

Ohranjena fotografi-
ja je bila o€itno tudi
osnova za portret, ki
ga je s svin€nikom
narisal italijanski
vojak veliko kasneje,
na naSi domaciji, ko
sta hila Alojzija in
Joze (moja stara
starSa) Ze poroCena.
V nasi hiSi so Ziveli
italijanski  oficirji,
na hlevu pa so spali
vojaki iz divizjona
poljske artilerije. Pri
nas so tudi kuhali za
stareSinski  kader.
No, eden izmed teh
vojakov je bil o€itno
nadarjen za risanje

in je po predlogi narisal portret nekdanjega nasprotnika
njegove drZave. Zanimivo ali ironi€no? Kdo bi vedel. Na ris-
alnem listu, ki ima odtisnjene proizvajalceve oznake (PM

Portret Andreja Stravsa, kigaje na podlagi fotografije, v €asu italijanske
okupacije Primorske narisal neznani italijanski vojak, (zbirka Brane Tu3ar)

je vzela dva pradeda.

Fabriano - 1940) je dokaj uspeSno narisal avstro-ogrskega
vojaka. Dimenzije originala so 32,8 cm x 42,8 cm.

Tako sta moja pradeda ostala tam nekje zunaj, darova-
la sta Zivljenji, prej ko ne neprostovoljno, za nekoga in

nekaj, v kar nista
verjela. Bolj sta lju-
bila svoje druzine
in svoje cerkljan-
ske bregove, ki so
ju, Ceprav skopo,
vseeno prezivljali -
njiju in njune komaj
osnovane druZine.
Onadva pa sta,
morda, zapisana na
kakSnem pozabljen-
em spomeniku ter v
statistikah. Te pa so
tako  neprepricljive
in mrzle.

V eni izmed ta-
kih,  objavljeni v
GoriSkem  koledarju
za leto 1920, je
navedeno, da je bilo
iz Zupnije Ravne pri
Cerknem, ki je pred
prvo svetovno vojno
Stela 270 dus, vpok-
licanih 45 moz, pad-
lo pa naj hi jih 12.
KasnejSe statistike
so pokazale nekoliko
druga¢no razmerje,
in sicer 50 vpokli-
canih in 15 padlih.
V tej statistiki je Se
navedeno, da so bili
Stirje med vojno ran-

jeni, trije pa ujeti, vendar so se vsi sre¢no vrnili. Kakorkoli
Ze Stevilke kazejo, eno je jasno - prva svetovna vojna mi



FRONTNO ZALEDJE V SEMPASU PO ZUPNIJSKEM ARHIVU

Renato Podbersic ml.

Pri prouCevanju soske fronte se posluZzujemo najrazlicnejSih
dokumentov, fotografij, priCevanj in spominskih zapisov.
DobrodoSel vir podatkov so dokumenti iz Zupnijskih arhivov,
ki jih mogoCe premalo uporabljamo. Duhovniki, ki so
sluzbovali po razli¢nih pastoralnih enotah (zupnije, vikariati,

PoSkodovana hiSa v Ozeljanu med prvo svetovno vojno (zbirka Egon Valantic)

kuracije), so bili pravzaprav tudi nekaksni uradniki, vdani
habsburSkemu cesarju in katoliski drzavi. V Avstro-Ogrski je
bila Se vedno prisotna joZefinska miselnost, da je duhovnik
podaljSana roka drzave. Tako so duhovniki vodili mati¢ne
knjige v imenu drZave, ljudem razglasali zakone in zapovedi
oblasti ter skrbeli za patrioticno vzgojo. To je Se bolj priSlo do
izraza v kriznih €asih, npr. v €asu vojne. Vsakdanji dogodki se
tako odrazajo v razli€nih farnih kronikah in oznanilnih knjigah,
v manjSi meri tudi v Zupnijskih maticnih knjigah.

Zanimiv je primer Zupnije Sempas. Leta 1915 je ta Zupnija
Stela 2220 prebivalcev. Obsegala je: Sempas s cerkvijo sv.
Silvestra in podruZnici Ozeljan s cerkvijo sv. Jakoba ter Smihel
s cerkvijo sv. Mihaela. Sempas je bil sede? samostojne
obCine, ki je spadala v gorisko okrajno glavarstvo. V kraju
je bila dvorazredna ljudska Sola, prav tako v sosednjem
Ozelianu. Zupnija Sempas je sodila v dekanijo Crnice, eno
izmed sedemnajstih v goriski nadSkofiji. Od decembra 1914
je bil v njej dekan Alojzij Novak (1881 - 1967), avtor znane

Crniske kronike. Dolgoletni Zupnik v Sempasu je bil BlaZ
Grca, rojen 29. januarja 1846 v Preddvoru na Gorenjskem.
Masnisko posvedenje je prejel 6. septembra 1871, v Sempas
je prisel leta 1892 iz Cepovana. Spadal je med 3tevilne
Kranjce iz ljubljanske Skofije, ki so bili inkardinirani v gorisko
nadskofijo. Zupniku Gr&i je pomagal
duhovni pomog&nik Stefan Kodermac,
rojen 30. marca 1861 v Pevmi pri
Gorici, masniSko posvecenje je prejel
26. maja 1885. V Sempas je prisel leta
1899 in je v kraju ostal skoraj Stirideset
let, do smrti 1. aprila 1939.

Skupaj z verniki sta se morala
duhovnika po padcu Gorice in umiku
avstro-ogrskih  branilcev med 6.
soSko ofenzivo avgusta 1916 umakniti
iz Zupnije zaradi nevarnosti vojnih
spopadov na soSki fronti. Ozeljan
je civilno prebivalstvo zapustilo Ze
10. avgusta, Sempas in Osek pa par
dni kasneje. VojaSke oblasti so 20.
avgusta 1916 dovolile Sempascem
in Ozeljancem, da se vrnejo za nekaj
tednov, da pospravijo Se poljske
pridelke, »... a oznanjeno jim je bilo
z Osecani inVrtovci vred, da bodo po Zetvi morali izprazniti
svoje vasi.Crnice so bile tudi na &rnilisti, a ne vem na kak
nacin so naSle milost v o€eh vojastva, zlasti ko se morajo
izprazniti tudizapadne vasirihenberSkega Zupanstva. Nekaj
Cudnega se plete. Pa bi vsejedno rajSe videl, da bi nas
izselili sedaj, kot e nas mislijo po zimi v mrazu in snegu
iztirati iz hi§.« (Crniska kronika, 21. avgust 1916)

Dekan Novak je 16. oktobra 1916 zapisal: »Sempas in Osek
sta izpraznjena. Tudigospod nunci so odsli.«

Zupnijski urad Sempas je delo v begunstvu nadaljeval na
Colu nad Ajdovi¢ino. Zupnija je ponovno zaZivela po koncu
sovraZznosti na soski fronti in vrnitvi iz begunstva leta 1918.
Kot je razvidno iz Zupnijske oznanilne knjige, so se redne
Zupnijske aktivnosti zacele Ze z novim letom 1918. Cerkev
v Sempasu je bila sicer pokodovana, iz zvonika je avstro-
ogrska vojska pobrala tudi tri zvonove v skupni tezi 25.64
stotov, tri zvonove so pobrali tudi iz ozeljanske cerkve v
skupni teZi 6.67 stotov.



Usoda Zupnika Grce je bila podobna Stevilnim priseljenim
duhovnikom na Primorskem, ki so po prikljucitvi k Italiji po
prvi svetovni vojni imeli teZave z oblastmi, ker niso dobili
italijanskega drzavljanstva. Pri tem jim nove oblasti niso
priznale nobenih olajSav, prej nasprotno. BlaZ Gréa se je tako
leta 1920 moral umakniti v ljubljansko Skofijo. Njegov zadnji
vpis v Sempaski oznanilni knjigi je za nedeljo, 20. junija 1920.
Umrl je 25. decembra 1938 v Kranju.

Zupnijska kronika za Sempas v obdobju prve svetovne vojne
ni ohranjena. Zato je toliko zanimivejSe listanje po oznanilni
knjigi. Sloje za zvezek s &rtami in debelimi platnicami, kamor je
zupnik Gr€a belezil vsakdanja, najveckrat cerkvena obvestila,
ki jih je ob nedeljah posredoval vernikom v cerkvi. Do zaCetka
vojne prav ni¢ posebnega, pravzaprav gre za kar dolgocasno
zhirko raznih obvestil. Z zacetkom vojne se vsebina popestri.

»Po dopisu prevz. knezonadSkofa preneha za Cas vojske
zapoved o postu in o zdrzku mesnih jedi ob petkih. Tudi
je dovoljeno ob nedeljah po udelezbi sv. maSe opravljati
potrebna hlapéevska dela.« (Oznanila, 4. nedelja po
binkostih, 1915)

Veliko je patrioticnih gesel, razlicnih sporo€il obcinskih,
cerkvenih in vojaSkih oblasti, Zupnikovih zapazanj in tudi
komentarjev. Vsehina oznanil postane Se zanimivejSa maja
1915 ob italijanskem vstopu v vojno. Vojna, ki je dotlej
terjala svoj krvavi davek v daljni Rusiji in na Balkanu, se je
preselila tudi na Sogo. Tako se je Sempas zna3el v frontnem
zaledju. Prihajale in odhajale so razlicne vojaSke enote,
oficirji so si znali izboriti preno€iS¢e v ZupniS€u. Pravzaprav
je bil zupnik Gr¢a prav vesel, da jim je lahko ustregel, saj je
bila to njegova domovinska dolznost.

Prihod prestolonaslednika Karla s spremstvom v Sempas, 24. sept. 1915 (zbirka David Erik Pipan)
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Prestolonaslednik Karel in general Borojevi¢ s spremstvom pregledujeta postrojene enote na travniku pri Lebanovi hisi
pod Sempasom, 24. sept. 1915. Castniki na skrajni leviz zanimanjem opazuijejo obstreljevanje italijanskega zrakoplova.
(zbirka David Erik Pipan)

Na obmo€ju Sempaske Zupnije se je nastanila vojska,
veliko je bilo skladiS¢ streliva in opreme, posodabljala
se je infrastruktura in zgradil vodovod. «Na$ poveljnik
je dalje doloCil, da se po vasi popravijo ceste in izvede
naj potrebnejSa kanalizacija. ObCina je dala po deset
mladeniev na dan, vojasStvo pa izvedence in zaCelo seje
z kanalizacijo in popravo jarkov ob cesti do znamenja M.
B. Vojastvoje preskrbelo tudipesekin cement... «

Na bliznji AjSevici je bilo veliko avstro-ogrsko vojasko
letaliS€e, pogosto cilj italijanskih napadov: »VCerajzjutrajje
priplulo 5 italijanskih zrakoplovov nad Sempasko polje inje
metalo bombe na tamkaj se nahajajoce naSe letalne lope.
Tudi v Ozeljanje padlo par bomb in ubilo nekaj vojakov, pri
Lijakujedno Zensko injedno letaloje bilo razdejano. Bomo
videli, kaj bo laSki generalissimus Cadorna porocal o tem
junaskem ¢inu.« (Crnika kronika, 20. oktober 1915)
Posebno mesto na koncu oznanilne knjige zavzema zapis
obiska tedanjega prestolonaslednika in poznejSega zadnjega

habshurSkega cesarja Karla pod naslovom »Znamenit dan«:
»V petek dne 24. sept. 1915 se je pripeljal v Sempas v
avtomobilu prestolonaslednik nadvojvoda Karol Fran Josip
nadzorovat naSe hrabre bojevnike. DoSelje ob 8 uri zjutraj
in seje tu mudil do lih. Spremljali so ga mladi nadvojvoda
Josip, vojni poveljnik Borojevi¢, ekscelenca Lubko in drugi.
Sprejeli so ga pa generalmajor Wurm, feldml. Winkler,
grof Berthold, bivSi minister zunajnih zadev, general Breit
in drugi. K sprejemu je doSlo tudi lepo Stevilo domacinov.
Oba duhovnika, Zupnik Gréa in kaplan Kodermac, upravitelj
Zupanstva Humar, naduditelj Krizman, uciteljica Cecilija
Fajgelj, Solarjiz malimi zastavicami v cesarskih, narodnih
in deZelnih barvah in mnogo ljudstva. Ob cestiin iz mnogih
hiS so vihrale cesarske in narodne zastave. Pri uhodu
na zupnikov travnik, nasproti poStni lopi se je ustavilo
sedem avtomobilov. Otroci so dvignili zastave in iz ust
vsih civilistov je donel gromovit trikratni Zivio v pozdrav
prestolonasledniku. Na travniku, kjerje bilo razpostavljeno



vojaStvo so se predstavili generali prestolonasledniku. V
tem trenutku so se usuli okoli njih fotografi, da so od vsih
strani fotografiraligru¢o poveljnikov. Zanimivo na tejslikije,
da prestolonaslednik in generali salutirajo z levico. Fotograf
je namre€ pri izvajanju slike steklo obrnil narobe.

MoStvoje bilo razpostavljeno po travniku. Na prvem mestu
kompanija od 16. gorske brigade z generalom Krafta.
Potem so bili vojaki v oddelkih razpostavljeni po senoZetih
v polukrogu do ozeljanskega mostu. Prestolonaslednik
je biljako prijazen in je nagovoril vse posamezne, ki so
nosili kako vojno odliko. Teje navadno vpraSal, v kateri
bitki in za kako dejanje so bili odlikovani. Potem je z vsem
spremstvom generalov in Staba nadzoroval 16. gorsko
brigado, kijejje poveljeval general Breit in obstaja iz 92.
in 17. polka. Ob tem Casuje privesljal italijanski zrakoplov
CrezKras v Vipavsko dolino skorajZe nad naSe vojastvo. Ali
moc¢nipozdravi naSih strelov so vplivali, daje hitro zginilz
obzorja proti svoji domovini. Ob koncu razpostavljenih ¢et
pod cesto pri Vinku Lebanu so se zbrali ljudje tamkajsne
okolice in so prestolonaslednika pozdravili z navduSenim
klicem »Zivio prestolonaslednik«, ki je bil vidno ginjen,
dobre oCi opazovalcev so baje videle, da se mu je solza
vtrnila v oceh.

V tukajsnji divizije so zbrani vojaki raznih narodnostij.
Prestolonaslednik je govoril z vojaki sploh v njihovem
narodnem jeziku, nemski, madjarski, CeSki in hrvatski.
Od3elje jako zadovoljen.

V spomin na obisk prestolonaslednika smo postavili
pomenljivspomenik. Z sopomocjo tukajSnjega divizijonarja
ekscelence Artur Winklerja se je popolnoma prenovila
»Uta« vaSkega studenca, dvignil se je izvirk, napravila
se nova lopa in okolica spremenila v mali park. Ta »Utag,
stojeCa tik travnika, kjerje prestolonaslednik nadzoroval,
postavljena v kamnu in cementu je dobila napis-. »Karol
Fran Josipov studenec.«

Oznanilna knjiga se zaklju¢i z oktobrom 1915. Naprej
so strani iztrgane iz zvezka. Pravzaprav so dodani listi€i
na pisemskem papirju, ki so nekakSna strnjena kronika
dogodkov v Sempasu do poletia 1916. Zupnik Gréa je
verjetno v oznanilno knjigo zapisoval do odhoda v begunstvo.
Izgleda, da je nekdo nasilno iztrgal liste na koncu zvezka.
Zal lahko o vzrokih le ugibamo.

Ob priliki prestolonaslednikovega obiska so na travniku pri
Sempasu prenovili vasko vodno zajetje in postavili spominsko

plosco, kije Se danes ohranjena, (fotografirala Silvijo Oberdank

Viri:

in David Erik Pipan v decembru 2004)

Status personalis et localis Archidioeceseos
Goritiensis, leto 1915

Zupnijski arhiv Sempas, Nedeljska oznanila 1910-?
Zupnijski arhiv Sempas, Nedeljska oznanila 1918
- 1925 5

Alojzij Novak, CrniSka kronika

Statistica delle campane asportate dalle provincie
venete dai Germanici e dagli Austro-ungarici o
distrutte nella zona di guerra, 2. popravljena izdaja,

Tipografia San Marco, Benetke/Venezia 1919



CESKI POLKI V PRVIH BITKAH NA SOSKI FRONTI (2. DEL)

PRASKI 28. PEHOTNI POLK
Renek Sobora

Pradki pehotni polk 3t. 28 (k.u.k. Infanterie Regiment Victor
Emanuel lll. Konig von Italien Nr. 28) je eden najznamenitejSih
¢eskih polkov. Pozimi, na prelomu iz 1914-1915, je na fronti
v Karpatih vecina vojakov tega polka prebezala na rusko stran.
Zato je bil polk februarja s cesarskim ukazom razpuscen in
njegova polkovna zastava je bila oddana vojaSkemu muzeju
na Dunaj. Podobno usodo je doZivel tudi pehotni polk St. 36
iz Mladé Boleslavi, ki pa ni bil ve¢ obnovljen in so preostalo
moStvo porazdelili med razne avstrijske enote.

Kasneje, spomladi 1915, je bil v madZarskem mestu Szeged
sestavljen samostojni 4. pehotni bataljon 28. pehotnega
polka, ki je bil takoj poslan na soSko fronto. Zaradi hrabrosti
vojakov tega bataljona in njihove predanosti cesarju je Franc
Jozef |. z dekretom obnovil polk, ki se je na jesen leta 1916
ponovno pojavil na soski fronti v popolni sestavi.

V samostojnem 4. bataljonu 28. pehotnega polka je sluZil tudi
Antonin Vild.

Antonin Vild (roj. 1895) je bil dne 5. marca 1915 vpoklican
v smichovském Narodnem domu (Smichov je del Prage - op.
prev.) in Ze 15. istega meseca nastopil v Pragi vojasko sluzbo v
28. pehotnem polku. 19. marca 1915 je odSel skupaj z drugimi
vpoklicanimi iz Prage v madZarski Szeged. Ze v zagetku junija
1915 je odSel 4. pehotni bataljon na italijansko fronto.

Antonin Vild se v svojem dnevniku spominja prve bitke na
so3ki fronti:

»Potovali smo ez Ogrsko, Dolnjo Avstrijo, Dunaj, Stajersko
In Krajnsko do koncne postaje Prvagina na italijanski fronti.
Tam smo izstopili z vlaka in smo bili razporejeni po vaseh
v okolici Gorice. Tadan seje cel na$ bataljon vkopal ob So€i.
Vdrugi polovicijunija smo bili na fronti vkraju San Martino,
nasproti mesta Gradis¢e. Meja med nami in Italijanije bila
reka Soca in trasa Zeleznice ob levi strani reke.

Dne 29. junija 1915 okoli 18. ure je zaCelo italijansko
topnistvo obstreljevati naSe jarke. Do zadnjega trenutka je
bil na$ deljarka nedotaknjen. Naenkratje padla italijanska
granata kalibra 28 c¢cm v bliZino mojega tovariSa ValeSe in
drobec te granate se mu je zapicil naravnost v prsi. Rjove¢
je skoCil Vale$ v jarek, se usedel na zaboj z municijo za
minomete in medtem ko sem ga obvezoval, je umrl. Koje
ponehalo sovraznikovo obstreljevanje, smo ValeSa odnesli
na bliznje obvezovalisCe, kjerje zdravnik lahko ugotovil le
smrt. Pokopali smo ga na pokopaliS¢u 28. pehotnega polka.
Zalostni smo se vragali nazaj vijarke po druge padle. Od 54
nasje v&etiostalo le 20 Zivih. Se naslednji dan smo odnasali

mrtve, zasute pod ruSevinamijarkov. Italijani so nas sicer
pri tem opravilu videli, a nihe ni na nas streljal. PonoCi
je bila tiSina. 1. julija 1915 so nas zaceli Italijani ponovno
obstreljevati. Nih¢e od nas ni Cakal vjarkih, pac pa se je
izgubil, kamorje vedelin znal.

Jaz sem zheZal brez vsega in se skril za debelo drevo v mali
dolini. Bil sem sicer brez hrane, a na sre€o sem imel vodo.
Ob 13. urije zacCel padati dez s toCo, tako da se je dolina
v trenutku napolnila z vodo, pol metra na visoko. Bil sem
sicer pokrit s Sotorskim krilom, vendar sem bil kljub temu
takoj premocCen do koZe. Koje nehalo padati, sem odSel do
bliznje iasi, da bi se posusil in nabavil novo perilo. Komaj
sem vzapuSceni hiSi zakuril ogenj, sta priSla dva Zandarja,
Ceha, ki sta mi dala suho obleko in me poslala nazaj
vzakope, vendar me nista prijavila. V ¢eti me sploh niso
pogreSali, na njenem mestu je Ze bil domobranski bataljon
&t. 30 iz Moravske (del Ceske republike - op. prev.).

Nekemu mrtvecu sem vzel pusko in njegov nahrbtnik in
tako sem imel spet potrebno vojno opremo. Poslali so nas
ponovno vjarke, kiso bilipolni vode. Dojutra smo zmrzovali.
Zjutraj smo bili zamenjani, poslani smo bili v rezervo, kjer
smo se na soncu nekoliko osusili. Popoldne je bilo vjarkih
ponovno hudo, zato smo moralinazaj, na pomoc¢ 3. kompaniji
(stotnija - op. prev.), kijo je vodil porognik Zaloudek.

3. julija 1915 je bil ostanek 4. bataljona 28. polka v jarkih
zamenjan z madZarskim pehotnim polkom &t. 61, odsli so v
frontno zaledje do vasi Rence. Tam je bil bataljon popolnjen
z vojaki pohodne stotnije pod poveljstvom stotnika Francia,
ki je prispela iz Szegeda. Po kratkem pocitku je bil bataljon
ponovno poslan v boje kvasi Doberdob na Krasu in po par
tednih premeSCen v divizijsko rezervo vvas Ljubinj pri Tolminu.
A pocitek ni trajal dolgo. Dne 28. oktobra 1915 je hil praski
bataljon na hitro poslan iz Ljubinja na fronto pri Tolminu, na
polozaje, na katere so bili v 3. soSki bitki usmerjeni glavni
italijanski napadi. Vtezkih bojih so bili tukaj uni¢eni po en
madzarski, bosanski in Ce3ki polk (pehotni polk St. 98 iz
Vysokého Myta). Drugi dan bojev so Antonina Vilda zajeli
Italijani.

Po zakljucku bojev pri Tolminu so se »Prazani« vrnili na Kras,
kjer so se borili na teritoriju med Devinom in Grmado. Na tem
obmoc€ju so ostali vse do preboja pri Kobaridu, 24. oktobra
1917.

0 obdobju pred 6. soSko bitko na Krasu v letu 1916 piSe v
svojem dnevniku tudi porocnik Josef Marek:



»Pri Devinu se fronta nasloni
na Zelezniski tunel, ki pri
vsakem napadu zamenja
gospodarja. Naprej se frontna
linija dvigne na pobocje Krasa,
s katerega Italijani nosijo svoje
mrtve in ranjene. Se naprej se
vzpne na vrh Grmade, kjer
se razdeli v nekaj vzporednih
in pre¢nih pasov. Na jugu se
vidi modro morje s progo
kopnega v daljavi: Capodistria
(Koper - op. prev.), Izola in
Piran, a med njimi sivozeleni
olj¢ni nasadi. Vojaki se pred
pogledi iz izvidniskih letal
skrivajo v dolinah in jamah,
ki so z dinamitom izkopane
v skalo. Sonce praZi, skala je
razbeliena, soparno je kakor
pred nevihto. Sedimo v kaverni in smo stradno Zejni. Kavo
smo Ze popili, vina ni, vodaje topla.

Z notjo ifse oZivi. Mule prinaSajo kosilo, vecerjo in vodo, ljudje
se malo sprehodijo po celodnevni otrplosti. A tudi ponoCi se
tu ne moresS prosto premikati, veliki reflektorji razsvetljujejo
temo. Ljudje in mule se plazijo po temnih globelih. Tema
se zdi gostejSa, ker nas osvetljujejo z reflektorji. Ko nas
osvetli tak reflektor, v trenutku polezemo po tleh. PonoCi
se hitro dela, kopljejo se jame, vrtajo skale, da bi se vanje
v najstradnejSem obstreljevanju lahko skrilo vec¢ sto ljudi.
Tu in tam najdeS zapuSCene topniSke poloZaje, s katerih
so odvlekli razbite topove. Naokolije zemlja globoko razrita
od topovskih granat, veliko jih tudi ni eksplodiralo. Tu so
podzemne jazbine in skromne barake. Italijani vejo, da so tu
izpraznjeni topniski poloZaji, zato nam poSiljajo sorazmerno
malo strelov. Mrtve nosimo na Zeleznico, po kateri vozijo
vagoncki celo no€, odvaZajo in dovaZzajo material.

Vjuniju je zelo lepo vreme. Soparno je in vroce. PonoCi se
ne da spati. Stalne eksplozije stresajo zrak. Skale drhtijo,
ko padajo granate na dovozne poti. Sorazmerno zatiSje je
ob svitu in popoldne. Sedimo vsrajcah in smo vsi znojni.
Hranaje, vendarprihaja hladna, meso smrdipo mrhovini. Po
trhli lestvi sem zlezel na svetlo za zaboj, s katerim dvigamo
kamenje izjame (kaverne). Dnevne straZe so skrite na dnu
zakopa. Gledam iz topniSke opazovalnice, kije izdelana iz
betona, liseje mirno, a ne za dolgo. TeZke granate so zacele

Natovarjanje sodov z vodo na avtomobil, Brestovica 1915 (zbirka Egon Valantic)

na gosto padati na poloZaje severno od nas. Mogoce je to
priprava za napad? Granate najtezjin kalibrov drobijo trdi
apnenec, zemlja trepeta.

Naprej teCe fronta po vrhovih hribov, navzdol se mimo
nedokoncanih jarkov pribliza BrestoviSki dolini. Spodaj so
Jamlje, s severne strani se jih dotika Dol s cesto, ki pelje
v Vipavsko dolino. Vas je v razvalinah. Za fronto linijo je
raztegnjena vas Brestovica. Na strehah hiS, v zidovih,
povsod so ogromne luknje. Kes trg in vaSki vodnjak sta
zasuta z ruSevinami cerkvenega zvonika, ki ga je zadela
granata. Vsak dan padajo na opustoSeno vas granate. Do
Brestovice vodi pot, po kateri se vleCe kolona preplaSenih
konj, obteZenih s sodi vode in zaboji. Tudi avto s sodi vode
vidim. Tukajje mnogo Cehov in eskih regimentov. Prazani,
Plzenéani, Slezijci... Skupajz njimiso tu Romuniin Slovenci.
»Osemindvajseti«, »praskiotroci« tukajna tej kamnitiplanoti
s krvjo perejo sramoto svojega polka.«

V Sesti ofenzivi v avgustu 1916 je uspelo Italjanom na Krasu
prebiti avstrijsko obrambno ¢rto in zavzeti sorazmerno veliko
ozemlje. Vendar je braniteliem zafasno uspelo ta prodor
zaustaviti. Josef Marek o tej bitki piSe:

»VeCer, po stezi smrti odidemo kot okrepitev na poloZaje. Nad
nami eksplozije Srapnelov, svinfenke padajo po okoliSkem
grmovju. Moz za moZem korakamo, ogluSeni od eksplozij,



Brestovica med prvo svetovno vojno
(zbirka Roberto Lenardon - Dolomitenfreunde)

otopeli, utrujeni. Tisti, kije zadet, ostane kar tam, kjer ga je
doletela smrt. Koncno se zbere stotnija pri vodstvu bataljona
vjami, kjerje neznosen zrak. Poveljnik nam razlozi situacijo.
NaSega pol bataljona dobi ukaz za protinapad. Italijani so
s svojimi enotami globoko zarezali v naSo linijo, treba jih je
pregnati in obnoviti linijo. Juridni oddelek pod vodstvom
madZarskega komandanta napade prvi, za njimi pa mi. Okrog
uSes letijo krogle pusk in mitraljezov. Nekje v daljavi so se
prebudili topoviin minometi. Planota gori.

»Zuriickl« klice madzarski komandir, po telefonu sporoca
0 izgubah, napada ni mogoCe ponoviti. Italijanski topovi s
tocnimi streli obstreljujejo naSe poloZaje. Imamo velike izgube,
potrebujemo okrepitev.

Cez dan so postavljene samo straze, mi smo skriti v kaverni,
kjierje neznosen smrad. Dim, kri, iztrebki, krianje ranjencev,
ki so se z zlomlieno hrbtenico priviekli umret v kaverno
- med svoje. Poveljniki se menjajo, spijo na golih deskah,
Ce je to sploh spanje. Ni ne vode in ne hrane. Kad za vodo,

postavljena v kaverni, je izpraznjena do dna, smrdi po gnilobi.
Zaboji s konzervami so Ze zdavnaj prazni. Vrocina. 1z kaverne
ni mogoCe oditi. Italijanskimitraljezje postavljen tako, da meri
naravnostna vhod. NaSa posadkaje sestavljena iz telefonistov,
sanitejcev, nekaj Castnikov, nekaj slug in ordonanc in okoli
petdeset vojakov.

Na desno imamo povezavo z nasimi ¢etami, na levo ne vemo,
kdo je. NajstarejSi poveljujoCi sporoca poveljstvu situacijo in
prosi za okrepitve. Telefon hreScCi... Zbledeli obrazi, otopeli
pogledi, ugasle oci... Vsem je Ze vseeno, kaj bo. Smrtna
utrujenost in otopelost...Proti poldnevu se neki stotnik s
preostankom zdravega mostva prebije do italijanskih polozajev,
amorajo se umakniti, italijansko topnisStvojih obstreljuje z vseh
strani. Privedejo italijanskega kapetana mitraljeSkega oddelka
in dva porocnika, prinesejo tudi nekaj sira in par limon. Nas
porocnik vzame lep daljnogled in revolver. Se nekaj drugih
ujetnikov in Castnike odpeljejo k bataljonu.

Popravljajo se pretrgane telefonske povezave. V kaverni je
tezek zrak...Poveljnik korpusa poSilja pohvale vojakom za
hrabro bojevanje.

PiSem izgube... Otem se ni¢ ne ve, drugi leZi s prestreljenim
trebuhom, krici in ze zapre oCi.. Ni mu pomoci.. Tam v
zasutemjarku seje Se dopoldne dvigala roka in iskala pomoci
... muhe so se pasle Se po Zivih telesih, krije odtekala in z njo
tudi Zivljenje - misel je poletela domov, na vas, k svojim ..
VeCerje legel na hladna trupla... «

Poleg bojnih naporov so vojaki na Krasu trpeli tudi neznosno
Zejo. Pogosto jih je privedla na kraj pameti. Mnogo vojakov 28.
pehotnega polka je zelo tezko gledalo iz jarkov na Grmadi na
morje, ki je bilo oddaljeno komaj slab kilometer. Kako grozen
obCutek, gledati v vodo in prestajati tako (strasno) Zejo. Pri
oskrbovanju prvih linij je imela vedno prednost oskrba s
strelivom. Nosaci, ki so celo no¢ nosili strelivo, obi¢ajno do jutra
niso uspeli prinesti hrane in pijaCe. Tak primer se je zgodil tudi
v 2. bataljonu 28. pehotnega polka, ko vojaki niso dobili hrane
in pijace tri dni.

Josef Marek se spominja:

»Soparno, vode ni, brinove jagode ne pogasijo Zeje. Vrocina ko
vpeci. Apneniprah sili voci. Vcisternije na dnu Se nekaj vode,
a na njej plava golazen, prah in smeti - je to sploh Se voda?
SovraZnik Ze od veCera obstreljuje cesto. Avtomobili ne morejo
pripeljati vode. Konji umirajo - ljudje - ljudje zdrZijo. Italijani
besno obstreljujejo Grmado, s topovi, minometi, mitraljezi.
Kon¢no jim uspe zavzeti naSo prvo linijo. Rezerve so unicene
vprotinapadu.



| vrha Grmadeje videti Doberdobskojezero, suhoje in poraslo
z zelenim sluzom. Zeja, stra3na Zeja, vse bi dal za kapljico
vode. Neskoncen dan. Tudi ponoCi naSim ne uspe prinesti
vode, oskrbovalno kolono so napadli Italijani. Neskon¢na noc.
Svita se. In tako bi pili!

Jezik se lepi, pred ocmi se megli. »Vode, vodel« kriCita dva
razcapana vojaka.

»Pustite nas do Brestovice po vodo k cisternam!«
Nesmiselno jima je prigovarjati, naj ne hodita. Do vode je uro
hoda, na vsakem koraku preZismrt. Topovistreljajo na pot. Ni
ju bilo mogoce prepricati. Vzameta prazne Cutarice in odideta
po poti smrti. Zgubita se vgrmovju, spuscata se v dolino...
Nikoli veC se nista vrnila - Zivljenje za vodol«

Josef Marek je bil zajetv 9. soSki bitki. Tega dne se spominja
tako:

».. .privedejo tridesetdebelih Italijanov, strahopetcev. Pripravija
se napad. Pride poveljnik z nekoliko vojaki. Celo no€ so blodili
po stezah. Njega so poslali v protinapad? Svita se Ze. Telefon
molci. Streljanje na levi. Sonceje vz8lo. StraZe so se vrnile...
Eksplozija rocne bombe in dim. »Alarm! Alarm!« Nobeden se
ne gane. Vstanem, vtaknem kapo v Zep, nataknem celado na
glavo. Cigarete dam v torbo, okoli vratu vojasko karto. Stopim iz
kaverne. Pred mano stoji mlad italijanski vojak z revolverjem in
krici: »Avanti! Avantil« TeCemo do italijanskihjarkov... «

Taki so spomini na bitke na Soli dveh CeSkih vojakov 28.
pehotnega polka. Prvotno je il to Cisto CeSki polk. Vse pogosteje
so ga dopolnjevali z vojaki drugih narodnosti. Tako je v njem
sluzilo tudi nekaj Slovencev, eden izmed njih je bil lvan Kovacic,
katerega spomine je zapisal Vili Prin€i€, objavljeni pa so bhili v
prvi Stevilki revije Na fronti.

Na koncu prispevka bi hotel spomniti Se na eno zanimivo akcijo 4.
samostojnega bataljona 28. pehotnega polka v 9. soSki ofenzivi pri
Gorici. Bataljon je bil v tem obdobju v sestavi 58. pehotne divizije.
Koncem oktobra 1916 se je moralo juzno krilo avstro-ogrske
obrambe na Krasu umakniti pred italijanskimi napadi. Obrambna
linija je tekla od Rozne doline, preko Vipave, Lokvice, Jamelj na
Flondarski vrh. Avstrijsko situacijo na tem sektorju pri Rozni
dolini je otezevalo dejstvo, da so ltalijani dobili v roke strateSko
pomembne vzpetine na Markovem hribu (kota 171), od koder so
nadzorovali dostope do Gorice z vzhoda. Avstrijsko poveljstvo je
zato izdalo ukaz, da je treba te pomembne strateSke pozicije zopet
pridobiti. Ta naloga je bila poverjena 4. bataljonu 28. pehotnega
polka in juriSni stotniji 2. lovskega bataljona iz Hradce Kralové (ta
bataljon se je boril na soski fronti od maja 1916). Napad obeh
enot je hil nacrtovan za Cetrto uro zjutraj 14. novembra 1916. Po
izdelavi prehodov v Ziénih ovirah se je uspelo ¢eSkim vojakom
prebiti do prvih italijanskih jarkov, ki so jih zasedli v boju moz
na moZa. PreseneCeni ltalijani (brigada Rovigo) niso bili sposobni
vzdrZati tega nenadnega napada in so se umaknili v drugo linijo.
Cehi pa so nadaljevali s prodiranjem in so zasedli tudi to linijo ter
zajeli okoli 480 italijanskih vojakov in vplenili pet mitraljezov. V
pridoblienih jarkih so Cehi uspesno zavrnili tudi pet italijanskih
protinapadov. Dne 21. novembra 1916 seje za ta uspeh zahvalil
tudi sam poveljnik XVI. korpusa general Wurm.

Iz EeSCine prevedel Simon Kovaci¢
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KORNEL ABEL - POLETJE 1916 NA DOBERDOBSKEM KRASU

Vili Prin€ic

Pred nekaj letije izSla knjiga Kras, kije nastala na podlagi
zapiskov stotnika avstro-ogrske armade Komela Abela. Avtor
teh zapiskov zelo vestno in natan¢no opisuje dogodke na
doberdobskem Krasu v poletnih mesecih 1916. leta pred in
po padcu Gorice. Po zasedbi Gorice, 9. avgusta, so avstro-
ogrske enote zapustile tudi doberdobski Kras in zasedle
nove poloZaje na komenski planoti. Enoti, v katerih je sluZil
stotnik Komel Abel, so bili zaupani poloZaji pred Jamljami,
od kote 144 preko jameljske kotline pa do kote 208 blizu
Nove vasi. TepoloZajeje tedajbranila 238. brigada*, kisojo
vglavnem sestavljali Avstrijci in Cehi, kasneje pa so se jim
pridruZili Se vojaki romunske narodnosti. Iz izredno zanimive
knjige, kije izSla v nemSkem jeziku in je bila prevedena
tudi v italijanS€ino, povzemamo daljSe poglavje, ki govori o
straSniZeji, kije mucila vojake v strelskihjarkih in pa obupne
poskuse za oskrbo bojnih poloZajev z vodo. Tako pripoveduje
stotnik Komel Abel:

Kras gori. Ze od ranega jutra sonce bije na vsak kamen, da
je povsem razbeljen. Son¢ni Zarki padajo navpi¢no na zemljo
ter susijo liste na drevesih, ki zadobijo temnejSo barvo. Trava
postane rumenkasta, kot e bi lasje osiveli zaradi nenadnega
strahu, in ¢e se je dotakneS, se zdrobi, kot bi bila steklena.
Zdi se, kot da hi sonce zakrivali njegovi lastni Zarki in da ga
Clovek obcuti le kot nekaj, kar gori in vre, kar v zlobnih valovih
prodre nebeski obok.

Pod nebeSkim svodom, ki pritiska na zemljo kot nekak
velikanski zvon in zaduSi sleherno sapico zraka, se pripeka
stopnjuje in preide v nepremi¢no soparo. Vrocina se odbija od
sonca na kamenje in obratno. Pri tem nastane neka nevidna
steklena stena, ki ne pusti dihati.

Med dvojnim sevanjem, soncnim in tistim z razbeljenega
kamenja, zgleda vsaka stvar temna in ozgana. Tudi drevesa
so ¢rna. Kot da bi 3lo za dolge rdeCe kaCe, se vijejo steze
med kradkim grmiCeviem in med kupi kamenja. Z morja se
dviga meglica, njena povrSina pa se blesCi kot zglajeno jeklo.
Sleherni Sum ima zdrobljen in krhek odmev. Velika planota
se lesketa in plamti, kot da bi son¢ni Zarki padali na milijon
ogledal in so prava muka za razvnete oci. Kraske doline se
spreminjajo v pravcate kotle, ki lovijo vso mo¢ son¢nih Zarkov.
Od zadnjega deZja vlazna trava, izpareva meglice, ki lebdijo
pred vhodi v kaverne. Med skale, vzdolz kraSkih zidov, v plitve
jarke, v vsako globel, v vsako najmanjSo gubo v zemlji, se

naseljuje ta pripeka, tako da postaja Kras prava pe€ s stalno
toploto.

MoZje se ne morejo izogniti tej vro€ini in tezko dihajo Ze v
zgodnjih jutranjih urah. Z odprtimi usti i5¢ejo vsaj malo hladu.
Jezik je poln goste sline in v ustih oteCe, tako da postane
poZiranje prava muka. Roke so lepljive in otekli prsti kar
bingljajo z dlani; koZa je izsuSena, kajti telo nima veC potrebne
vlage, ki bi jo oddajalo; nije dovolj niti za potenje. Zdi se, kot
bi uniforma na izmufenem telesu tehtala teZke kilograme in
vojaki si odpenjajo ovratnike, ki kot nekaksni oklepi pritiskajo
na vratne Zile. KoZa se vname, ko se obnjo drgne tekstil, ves
otrdel od znoja. OCi so vnete, rdece, organi v globokih o€esnih
votlinah ne zdrZijo veC straSne svetlobe, ki jo povzroCa
dnevna pripeka. Oslepljujota Iu¢ prodira vsepovsod, prodre
do mozZganov, skozi zaprte veke, tako da ima €lovek privide in
videva svetlece in ZareCe kroge.

Sodi za vodo so Ze zdavnaj prazni. Vodo iz €utaric so vojaki
spili Ze zjutraj. Na zacetku pazljivo in v majhnih pozirkih,
preostanek vode pa hlastno in na duSek. Tudi ko vode Ze
zdavnaj ni bilo ve¢, so izsuSeni jeziki iskali osvezitev na
kovinskem grlu &utaric. Cez dan pa so tudi Eutarice postale
razbelien predmet.

Tam daleC za nami je sliSati ritmini ropot. Gre za vodno
Crpalko v Doberdobskem jezeru. Tam se nahaja sveza in
osvezilna voda, ki jo po ceveh poSiljajo do strelskih jarkov.
Cevi so postavljene na Zivo skalo, na odprtem. Vodno omrezje
je improvizirano, kot je pa¢ improvizirano vse, kar se nahaja
na kraskem bojiS€u. Vodovod so zgradili na brzino in so
uporabili dinamit, tudi v €asu, ko je bila v teku bitka. Cevi
so postavili v vsej naglici in brez pravega naclrta, kajti Ce bi
morali kopati kanale za cevi, bi izgubili preve¢ ¢asa. Zelezne
cevi se na soncu povsem razbelijo in voda, ki te¢e skoznje,
postane vroca in hlapi. Vsemu temu navkljub pa se k pipam
vedno priplazi veliko vojakov, ki upajo na osvezilno pijaco. Ko
pa odprejo pipo, privre na dan vrela voda, ki vojaku véasih
opece roke. Kljub temu si vojaki napolnijo Cutarice in druge
posode s to vrelo tekocino in jih odnesejo v kaverne v upanju,
da se bo voda vsaj nekoliko ohladila. Vsekakor gre za teko€ino,
ki napolni Zelodec. Clovek ima obgutek da pije, medtem ko si
Zelodec le napolni s paro; vendar se na ta nacin lovek vsaj
poti in ne dobi soncarice.

V strelskih jarkih, ki se vijejo po grebenu hriba Kosi¢, kraljuje
peklenska vroCina. Gre za bojne poloZaje, ki so stalno
izpostavljeni son¢nim zarkom. Jarki niso globoki in so povsem
brez kritja pred neusmiljenimi zarki, ki doseZejo vsak, Se tako
skrit kotiCek. Nad tlemi stalno lebdi nepremi¢na modrikasta
meglica sopare. Izstrelki so povsem unicili cevi za dovod vode.

* Avtorje namenoma ali morda pomotoma napisal238. brigada, sajseje na tem obmogju takratbojevala 17. pehotna brigada, (op. ur.)



Sam bog ve, v katerem skladiS¢u se nahajajo nadomestne
cevi, tu v bliZini jih prav gotovo ni.

Vojaki so v glavnem zapustili jarke in naSli zato€isce v slabo
poraS€eni dolinici na hrbtni strani grebena, to se pravi na
predelu, ki je skrit o€em sovraznika. Vsepovsod kot prikazni
mrgolijo sence; da bi se obvarovali pred soncem, so vojaki
razpeli svoja Sotorska krila. To pa povzroci Se hujSo toploto,
kajti nepremocljivo platno deluje kot pokrov, pod katerim se
vojaki dobesedno kuhajo.

Vojaki se premikajo sem ter tja, kot da bi jih napadla mrzlica.
SkuSajo se skriti za skalami, kjer je ostalo Se nekaj vlage,
zavalijo se v suho travo ali se naslonijo na debla dreves, ki
so vsa prereSetana od izstrelkov. Najblizji sod vode se nahaja
kak kilometer stran in ta razdalja se zdi v tak$ni vro€ini petkrat
daljSa. Nesmiselno bi hilo podati se do soda, ki je najbrz ze
prazen in se potem vrniti.. V takih dneh se celo dogaja, da
moZje pijejo lasten urin.

V zaledju, kjer se nahajajo topovske postojanke, pionirske
enote kopaCev in poveljstvo brigade, so cevi namestili pod
debelim slojem kamenja, ker so imeli ¢as vse to pripraviti.
Imajo Cisto in hladno vodo. Sto vodo Skropijo lesene barake
in drevesa v dolinah, kijih niso Se dosegli izstrelki. Ta drevesa
so Se zmeraj zelena. MoStvo je v senci, vodo si natocijo, kadar
se jim zljubi, in pijejo, kadar so Zejni. Tisti, ki so zraven ¢rpalk,
so si zgradili pravcate kamnite
hiSice ob izviru na dosegu roke.
Lahko se tudi kopajo v jezercu,
ki ga pred sovraznikom
zakriva gosto trsje; tako si
lahko osveZijo prepoteno in
toplo telo. V svezih Kkleteh
neke kmetije, ki se nahaja
kake Stiri kilometre stran
in ki jo obkroZajo mogo¢na
drevesa, imajo skladisce piva,
vina, sira in klobas. Novico o
tem zakladu so v prve bojne
polozaje prinesli vojaki, ki
se plazeCe premikajo vzdolz
nizkega zidu dohodnega jarka
in s seboj nosijo toliko Cutaric,
kolikor jih  morejo  nesti.
PloCevinasti tovor Zvenklja,
kot €e bi se na Krasu odvijala
dirka okostnjakov.

Ti nosaci Cutaric prihajajo vzdolZ zidu iz vseh odsekov fronte
ter se zbirajo pri kmetiji in pri topovski bateriji. Prihajajo silno
utrujeni in izmuceni v uniformah, ki so povsem potemnele od
znoja. In tam najdejo Se druge »tatiCe« vode. Pride tudi do
burnih razprav in prepirov. Vsakdo Zeli biti prvi, vsakdo je bolj
Zejen od ostalih.

Vi¢asih se zgodi, da se Crpalka pokvari. In to se dogaja prav v
dneh, ko je vro€ina najbolj neznosna. Dokler ne poskrbijo za
popravilo, postavi poveljstvo ob napravo oborozeno strazo, ki
po potrebi s silo odganja vse tiste, ki bi se kljub okvari Zeleli
oskrbeti z vodo.

Po vseh teZavah, ki jih je povzroCala slaba preskrba z vodo, je
poveljstvo brigade sklenilo, da napravi konectem nevSe¢nostim
in je zadevo temeljito proucilo. Na poveljstvu so prisli do
spoznanja, da bi bilo za dva bataljona vojakov, ki sta bila v
prvih bojnih poloZajih, potrebnih tiso€ litrov vode na dan. Zato
bi potrebovali petdeset posod in kakih dvajset tovornih Zivali,
ki bi prenaSale posode s po petdeset litri vode vsaka. Obmo je,
valovito in ponekod prekrito zgrmicevjem in drevjem, bi nudilo
Zivalim vsaj delno kritie. Ce bi korakale v dvestometrskih
presledkih, bi moral sovraznik uporabiti velikanske koli¢ine
streliva, da bi zadel posamezno Zival, kar pa se mu nikakor
ne bi izplaCalo. Zamisel seje izkazala za pravilno in vojaki od
tistega dne niso vet trpeli neznosne Zeje.

Enota Bo3njakov, zadolZena za oskrbo z vodo (zbirka David Erik Pipan)



»CAPITANO« ONORIO CASELLI - SPOMINI NAVOJNO 1915-1918

Pred par leti, natancneje avgusta 2002, sem imel Cast,
da sem na obmocje Mrzlega vrha in Slemena pospremil
gospoda Alberta Caselli-Lapescija, Cigar ded se je kot
Castnik italijanske vojske med prvo svetovno vojno boril prav
na omenjenem obmocju. Med dedkovo zapus€ino je Alberto
naSel zajeten kupCek vojaskih dokumentov in dnevnih porocil,
ki so se nanaSali na boje na obmocju Slemena in v okolici
Asiaga. Ohranjene dokumente je kasneje uredil in objavil v
knjizni obliki. Med prijetnim dvodnevnim druZenjem pa me
je obvestil, da hrani tudi belezko, v katero je njegov drugi
ded Onorio leta 1978 v 88. letu starosti zapisal svoje vojne
spomine. V belezki je devet pisanih strani in ro¢no risana
skica z oznaCenimi artilerijskimi poloZaji na obmocju prelaza
Vezzena, prilozenih pa je tudi 23 fotografij, ki jih je posnel
Onorio, oz. prikazujejo njega in so jih posneli njegovi tovarisi.
Z veseliem je pristal, da ohranjene zapiske, ki Se niso bili
objavljeni, objavimo v nasi reviji.

Onorio se je rodil v Savoni leta 1890, diplomiral je leta 1909,
vojaSko sluzbo pa je opravljal v letih 1911-1913 v trdnjavi
»Forte di San Benigno« v Genovi, kjer si je pridobil ¢in
podporognika trdnjavskega topnistva.

»Mobiliziran sem bil spomladi 1915 in ker sem imel €in
podporoc¢nika trdnjavskega topnistva, sem bil takoj poslan
proti avstrijski meji na
obmolje Porta Manazzo v
neposredni  blizini prelaza
Vezzena na planoti Lavarne

X tu*

- Folgaria - Luserna. Dne 24.
maja 1915 je moja baterija
(4 topovi kal. 149 mm)
odprla ogenj proti avstrijskim
okopom pri Lusemi. 1z bliznje
avstrijske  trdnjave  (Werk
Lusern) so takoj odgovorili s
hitrostrelnimi topovi kal. 105
mm, kisojih imelinameSCene
v oklepnih kupolah. Tukajsmo
imeli prve mrtve in ranjene
topnicarje, ki smo jih za silo
oskrbeliin naslednjo no¢ prek
doline Val d'Assa odpeljali v
Asiago.

Glede na to, da v boje nismo mogli uspesSno posredovati, ker
smo bili od sovraznika preve¢ oddaljeni, so me avgusta 1915
premestili na bojni polozaj v kraj Marcai di Sotto, kjer sem
prevzel poveljstvo nad baterijo zastarelih topov, Se z bronasto
cevjo, kalibra 87 mm.

Kasneje smo bili premeS¢eni na fronto pri Soci. Aprila 1916 sem
bil vviogiporocnika, poveljnika sekcije topov vrste 149G podrejen
stotniku Oscarju Natelliju v Aiellu pri Palmanovi. Tamje naSo
baterijo prvi¢ napadlo avstrijsko letalo, kigaje pregnala baterija
75 mm topov. Vnaslednjih tednih se je celotna naSa baterija
s topovi 149G v etapah premaknila skozi Verso in Marciano v
Koprivo ter od tam obstreljevala avstrijske poloZaje na Podgori.

Konec maja 1916 je bila naSa baterija zaradi posledic velike
avstrijske ofenzive na planoti Asiago premeScena iz Furlanije v
Vicenzo in od tam na poloZaje na planini »Malga Val del Gatto.
Bil sem stotnik, poveljnik baterije in streljali smo na Avstrijce,
ki so se vzpenjali s prelaza »Passo Buole« in iz smeri »Coni
Zugna« (levo od Schia in jugozahodno od Pasubia). Avstrijci
S0 bili s teZkimi izgubami zaustavljeni. Vtem Casuje bil stotnik
Natella poviSan vmajorja terpremeScen v viSje poveljstvo. Svoje
mesto je prepustil drugem majorju, starejSemu od njega, grofu
Salimbeni iz Modene. Grof Salimbeni di Sassela se je z vsemi
podrejenimi ¢astniki udobno namestil v viligrofa Papadopolija in
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jaz sem ostal tam do oktobra 1916. Takratso me premestilik 1.
polku trdnjavskega topniStva v Genovo, kjer sem prevzel mesto
inStruktorja za nastajajoce nove oddelke. In za tisto leto seje
zame vojna konCala.

Zlom pri Kobaridu

Bil sem stotnik, poveljinik 663. baterije oblegovalnih topov,
opremljene s Stirimi topovi 149A, ki smo jih imeli na poloZajih
pri vasi Deskle. Po italijansko smo kraj imenovali »Vale ciliegiax
(dolina CeSenj), zaradi CeSnjevih dreves, ki so rasla raztresena
vsepovsod. Vasje leZala na levem bregu srednjega PosoCja.
PriSel je ukaz od »poveljstva grupe« (polkovnik Alfredo
Cannoniere), dase moramoz naSimioroZjipremestitina obmocje
Bask ob vznozju Kobileka, da bi od tam obstreljevali polozaje, ki
jih je poveljstvo zaradi oblike terena imenovalo »0sso di morto«
(mrtvaska kost), in da bi na tak nacin preprecili napredovanje
sovraznika iz Cepovanske doline. Ta operacijaje bila nujna, da
bi omogoCili naSi pehoti zavzetje BanjSke planote.

Za izvedbo tega transporta smo se spustili v Plave in se s
topovi v transportnem stanju (razstavljene na tri dele) povzpeli
po pobocju Vodic, kjer smo naleteli na kupe naSih padlih
vojakov, ki so se Zrtvovali v prejSnjih ofenzivah. Avstrijci so v
tem Casu ponovno zavzeli Sabotin* in Svetogoro, ter usposobili

ucinkovito opazovalnico. Takojkosmo odprliogenjna nasSe cilje,
so nas napadliin nam poslali nekaj izstrelkov kalibra 305 mm.
NaSa baterija je bila takoj zadeta v polno in imeli smo mrtve
in ranjene, med njimi enega narednika - poveljnika topa. Pri
tem napadu meje zasul kup kamenja in zemlje, iz katerega so
me takoj resili tovarisi, zaradi silovitosti eksplozij in zratnega
pritiska pa sem utrpel hude poSkodbe sluha. Ker nisem bil ve¢
sposoben poveljevanja pri obstreljevanju »mrtvaske kosti, je
poveljstvo nad preostankom baterije prevzel moj namestnik,
poro€nik Montalto-Lacorcia. Po tem Zalostnem dogodku so
me z reSevalnim vozilom prepeljali v bolniSnico San Osvaldo v
Vidmu (20.10.1917).
V tem Casu so Avstrijci prodrli po dolini med Matajurjem ter
Mrzlim vrhom in pod poveljstvom nemSkega porocnika Emina
Rommla premagali upor naSe obrambe ter se razkropili po
Furlaniji. Menipaje na sreco uspelo uloviti viak, kije bil poln
Castnikov in vojakov in se z njim odpeljati celo do Bologne.
Tam sem se namestil v hotelu »Brun« in sanitejci so mi dali
dovolilnico za okrevanje ter me zaradi utrpelih poSkodb
proglasiliza nesposobnega za vojne napore.
Po okrevanju sem se vrnil v Genovo, kjer sem prevzel poveljstvo
Cete, kije skrbela za skladiS¢a 1. polka trdnjavskega topnistva.
In tako seje konCalo moje Zivljenje na podro¢ju vojaskih operacij
in po razlitnih premestitvah, kjer sem poveljeval razlicnim
baterijam med Solanjem,
sem postal poveljnik zhirnega
taboriS¢a za avstrijske vojne
ujetnike, ki je bilo v kraju
Cicagna vbliZini Genove. Vtem
Casu sem se porocil (15. aprila
1918) in leta 1919 dokoncno
zakljugil vojasko kariero.«

Stotnik Onorio Caselli, vitez
Vittoria Veneta in polkovnik
artilerije (€astni naziv) je umrl v
Genovi oktobra 1981. Nekaj let
pred smrtjo pa je utrgal pozabi
drobec krvavih dogodkov iz let
1915-1918.

Pripravil David Erik Pipan

Skupina italijanskih vojakov v Lo¢niku ob minometu. Fotografiral kapetan Onorio Caselli.

*Pisec dnevnikaje navedel napaten podatek; Italjani so Sabotin zasedli Ze avgusta 1916.



»POP - BOJEVNIK«

Jozo DZambo

Avstro-ogrska strojniéna enota na Sabotinu (zbirka David Erik Pipan)

Ludwig Windisch-Graetz, avstrijski plemi¢ in vojaski
povelinik, nam je v knjigi svojih spominov zapustil zanimivo
zgodbo s soSke fronte. V Cetrti soSki ofenzivi, kije potekala
od 10. novembra do 11. decembra 1915, je bil s svojo enoto
na obmocju med Sabotinom in Pevmo. Nasproti 10.000
Madzarom je stalo 75.000 italijanskih vojakov, a Steviléna
premoc ni bila dovolj, da bi ltalijani prodrli na tem odseku
fronte.

Po tej bitki je k nam priSel poveljnik Soske armade feldmar3al
Borojevic, da bi podelil odlikovanja najuspeSnejSim
branilcem.

Pod Sabotinom smo postrojili preostanek naSe brigade - okoli
4.000 ljudi - pripravljen je bil tudi oltar za izvajanje svete
maSe. Nekaj dni pred tem je priSel v poveljstvo brigade za
brigadnega vojaskega kurata neki zelo mlad, plasen, plavolasi
duhovnik. Ravnokar je konCal bogoslovje v Budimpesti, vse
nas je skrbelo, kako se bo ta decek znaSel vtem peklu.
VojaSki pregled je bil kon€an in ravno koje zacela masa, ki jo

je daroval ta mladi kurat, pater Sarkdzi, je zacelo italijansko
topniStvo, ki ga je o tem zboru verjetno obvestila letalska
izvidnica, neusmiljeno streljati na nas z najvecjimi in srednjimi
kalibri. Enote smo nekako uspeli umakniti s tega mesta, mi
iz poveljstva pa smo se skupaj s feldmarSalom umaknili v
poveljnisko zaklonisce.

Kurat je ostal pri oltarju, sredi detonirajocih granat in
Srapnelov. Svoje ministrante je poslal na varno, sam pa je
z mirnim dostojanstvom dalje opravljal obred, ne menec
se za grmeCe eksplozije in granate, ki so letele z leve in z
desne preko malega oltarja. Kot po ¢udeZu sta ostala oltar in
duhovnik nedotaknjena.

Vel kot Cetrt ure je Se trajala ta neobi¢ajna sluzba boZja.
Na koncu je pater Sarkdzi mirno opravil 8e zadnje molitve,
podelil blagoslov in poc€asi, s kelihom v roki, skozi ognjeno
toco krenil proti nasi kaverni. Le nekoliko trenutkov za tem je
15-centimetrska granata zadela oltar in ga zdrobila na tisoce
koSckov.

FeldmarSal Borojevi¢ je bil znan po tem, da ni dal veliko na



F. Salogh phot. 1917

Avstro-ogrski vojaski kurat daruje maso v neposrednem frontnem zaledju. Razglednico zaloZil fotografR. Balogh, 1917
(zbirka Simon Kovacic)

verske zadeve, vendar je v tem trenutku ta trdi vojak padel
na kolena. Pater Sarkdzi je vstopil v naSe zaklonis¢e nam s
svetim kelihom v rokah podelil boZji blagoslov. Feldmar3al
Borojevi€ mu je poljubil roko.

Pater Sarkozi je bil edini vojaski duhovnik, ki je bil odlikovan
v prvi svetovni vojni z Vojnim krizem za zasluge z vojno
dekoracijo in meci. Od takrat naprej so ga ogrski vojaki na
Soci imenovali »Csata pap« - »pop-bojevnik«.

Pater Sarkézi je padel v 10. hitki na Soci, ko je v prvih bojnih
vrstah nudil zadnjo uteho svojim ranjenim soborcem.

Iz knjige: Ludwig Windisch-Graetz, Helden und Halunken.
Selbsterlebte  Weltgeschichte 1899-1964, Dunaj, 2. izd.
1967, str. 93-94.

Za objavo pripravil Simon Kovaci¢

Avstro-ogrski vojakipri verskem obredu (zbirka David Erik Pipan)



UTRINKI 1Z ZALEDJA

Brane TuSar

Pred leti sem pogosto obiskoval Dolenjo TrebuSo, manjSi kraj
med Tolminom in Idrijo, ki se stiska med Idrijco, na drugi
strani pa med pritoka TrebuS'co in Hotenjko. Prijatelju sem
kot dijak in kasneje kot Student pomagal pri raznih delih.
V prostem Casu pa je napocilo »mojih pet minut«. Poleg
namakanja v omenjenih vodah sem velino Casa porabil
za brskanje med zapuSeno »Saro« in za stikanje med
ruSevinami opus¢enih hi. Takrat sem se zadovoljil z rjastimi
ostanki granat, deli vojaske opreme ipd. Tega se je naslo Se
povsod kar precej in tudi z lastniki ponavadi ni bilo tezav,
¢e sem prosil za te predmete. Pri prej omenjenem prijatelju
sem tudi prosil za pregled polic, na katerih je hranil staro
kramo in so dajale Ze na videz upanje, da skrivajo veliko
zanimivega. Ni bilo zaman. NaSel sem meni najzanimivejSo
najdbo v tistem Casu, na stotine ohranjenih negativov na
steklu. Z dovoljenjem lastnika sem jih pregledal ter izloCil
tiste, ki so prikazovale osebe v uniformah ter nekaj motivov
iz zgodovine kraja in Se nekaj etnoloSkih in tehni¢nih
posebnosti. Pri mojstru fotografije, ki Se ima opremo za

izdelavo kontaktnih €rno-belih fotografij, sem dal izdelati
fotografije in del teh je bil Ze objavljen v razli¢nih virih, nekaj
kopij sem priskrbel tudi prijateljem zbiralcem. Niso pa te
fotografije predmet tokratnega zapisa (Ceprav so zanimive
in kvalitetne), saj so bile posnete po koncu prve svetovne
vojne in po italijanski zasedbi Primorske. Bralcem bi rad
predstavil zgolj nekaj utrinkov, ki bodo morda komu zanimivi
ali pa bodo celo dopolnili vedenje o zaledju soSke fronte.

Med negativi, ki sem jih naSel pri prijatelju, so bili kot zaSCita
pred poSkodbami nameSceni razni koS¢ki papirja, ve¢inoma
brez vsebine, koScki Casopisov novejSega datuma, nekaj
razglednic, vojaskih dopisnic ipd. Nekaj tega sem shranil,
vendar takrat papirjem nisem posvecal posebne pozornosti.
Nedavno sem ponovno pregledoval sveZnje starih papirjev
in pozornost so mi vzbudili Zigi in datumi. Bolj kot vsebina
dokumentov so zanimivi posredni vojaSki podatki. Prva
dva dokumenta sta izpisana rocno in obstaja moZnost, da
rokopis ni povsem to¢no prepisan (in preveden).

Dolenja TrebuSa med prvo svetovno vojno, 1. november 1917 (zbirka Simon Kovacic)



Dokument 1: dimenzije 170 x 105 mm, boljSi gladek papir

I uk Iniantefie-Verptieg”|«XKti.3/|

originalni zapis:
K.uk. Infanterie - Verpflegs Staffel No. 3/1 (moder Zig)

Bestatigung

ber 4300 kg Heu welche obiger Staffel vom
der Besitzer Lapanje Mathias in Tribusa No. 29
gekauft hat.
Fpa 303, am 16. September 1916

Pollak Kmdt.

prevod:
C. in k. pehotna preskrbovalna skupina 5t 3/1

Potrdilo

za 4300 kg sena, ki ga je zgoraj imenovana skupina
kupila od posestnika Lapanje Matija v Trebusi St. 29.

Vojna poSta 303, dne 16. septembra 1916
podpis stareSine (ni zanesljivo tocen)

Dokument nam s svojo prepros€ino pove zgolj to, da se je v mesecu septembru 1916 v sami Trebusi ali v njeni okolici nahajalo
dolo€eno vojasko poveljstvo, ki je imelo navedeno Stevilko vojne poSte. Pojasnjuje pa tudi del takratnega pristopa k vojaski oskrbi,
torej neposredno nabavo na terenu in plailo z gotovino iz blagajne enote. 0 pladilu storitve fizicni osebi pri¢a tudi naslednje

potrdilo.



Dokument 2: dimenzije 210 x 120 mm, slab$i papir

originalni zapis:
K.uk. Divisionstrainkommando (moder Zig)

Beim Birgermeisteramt St. Veitsherg wurden
am I./X. 57 Kr 72 Heller Einquartirung vom

obig. Komdo fur Lapajne Mateja Tribusa bezahlt.

Feldp. 521, am 25JX17.
podpis odgovorne osebe (stareSine)

prevod:
C. in k. Divizijsko pratezno poveljstvo

Pri Zupanstvu Sentviska Gora je zgoraj imenovano
Poveljstvo Matiji Lapajnetu (Trebu$a) 1. oktobra
placalo 57 kron in 72 vinarjev za stanovanje.

Vojna posta St. 521, dne 25.10.1917
podpis odgovorne osebe - neditljiv

Ocitno je bil gospod Matija dokaj posloven mozZ in je znal v tezkih vojnih €asih pravilno izrabiti lego svoje domacije. Poleg prodaje
materiala (sena) je proti placilu nudil vojastvu tudi prenocise. Precej nenavadno, saj v meni znani literaturi ter raznih zapisih
podobnega Se nisem zasledil, vsaj v primerih preno€evanja ali bivanja vojakov ne. O€itno pa je veljalo za nastanitev poveljstev
drugatno nacelo. Zelo verjetno je torej, da je v hiSi druzine Lapajne bivalo divizijsko preskrbovalno poveljstvo ali pa celo njim

nadrejeno poveljstvo, »zaledniki« pa so samo poravnali raéun.



0 poslovni spretnosti omenjene druzine prica tudi obledela
vojaSka dopisnica, ki jo je gospodu Matiji iz vasi Osojnica pri
Zireh poslala gospa Helena Kopag. Na dopisnici je znamka za
deset vinarjev ter zig, ki potrjuje, da je bila odposlana 18. 01.
1918 iz Ziri (SAIRACH). Takole je gospa Helena napisala:

Dragi mil Prosim, da mi piSete kakSno moko in po kaksni ceni
bise mogla dobitiza seno. Tukajje vojas$'na placala seno po 23
K/stk. (verjetno 23 kron za stot oz. za sto kilogramov). Pri men(i)
bise morda dobilo nekoliko sena za moko, za denarpa ne.

Vas pozdravim.

Vojna se je v zaCetku leta 1918 vlekla Ze Cetrto leto, ve€ina dobrin
je hilo namenjenih vojski in vojni. Prehivalstvo pa je trpelo. Za
obdelovanje kmetij in za delo so ostajali starci, bolniki, otroci in
seveda Zenske, ki so drZale takratno gospodarstvo (preZivetje
druzin) pokonci. Iz preprostega zapisa na opisani dopisnici je
razbrati, da je bil denar Ze popolnoma razvrednoten in da se je
ljudstvo (tako kot vedno) hitro znaSlo in se vrnilo k primarni -
blagovni menjavi. SpraSujem se od kod bi lahko bil v Trebusi viSek
moke, da bi jo lahko celo menjali za seno. Vsekakor je Gorenjska
(Ziri) primernej$a za pridelavo Zita kot pa osojna trebuska grapa,
skozi katero se je dnevno povrhu vsega Se valilo Stevilno vojastvo
(ki ponavadi vzame vse, kar je mozno). Predvidevam, da je
gospodar uspeSno gospodaril in za dolocene usluge ali material
iztrzil moko iz vojaskih zalog, kijo je potem lahko menjal za druge

dobrine in tako ponovno nadaljeval uspeSen poslovni krog - na
blagovni osnovi. Domiselno, ni kaj.

Se en dobro ohranjen dokument iz zapusGine obravnavane
druzZine se nanaSa na obdobje prve svetovne vojne. Gre za sicer
povsem civilni dokument, ki pa dopolnjuje vedenje o delovanju
civilne uprave v neposrednem frontnem zaledju med vojno. Gre
za uradno potrdilo o cepljenju. Takole se glasi prevod :

Uradno potrdilo

Okraj: Setviska Gora

Kraj: Dolenja Trebusa

Iz hiSe &t 29 od Matije Lapanja se je skupno 6 ljudi cepilo proti

kozam.

Zbirmo mesto (za ceplienje): Dolenja TrebuSa, dne 2. V1916
podpis (moder Zig)

Okrogli Zigje Zal slabo odtisnjen, vidi se cesarski grb in spodaj obmocje
»TOLMEIN, v zgornjem loku pa samo: KK. B ....IM NNSCHAFT.

Kot Ze sam naslov tega sestavka pove, ni hil moj namen iskati
Sirsih razlag ter podajati resne Studije o dolo¢enih dogodkih. Opisani
dokumenti Zal dajejo premalo podatkov za to. Vseeno pa se mi
besede, zapisane na skromnih listih papirja zdijo pomembne, zato
sem vam jih tudi prestavil. Ve€ kot bo objavljenih takih utrinkov, lazje
bomo sestavljali mozaik(e) dogajanja, ki nas nevidno povezuje.

Telegrafski aparat, kije bil najden v Doleniji Trebusi,
je pa verjetno prisel tja i/ Casu italijanske okupacije
Primorske, saj so na njem oznake:

OFFICINA ELETTRICA, DIR. EM. GEROSA, MILANO,
9864 R.600.U.0H.

(zbirka Brane Tu3ar)



PO SLEDOVIH PRVE SVETOVNE VOJNE

(DoZiveto vprvih dnehjulija 1977)
Jakob Ciglar

Pod veliko vijugo, ki jo tvori cesta v Logu v gornjem delu Lepene,
pustiva s Tomazem avto in preko viseCega mostu stopiva na levo
obalo potoka... Kmalu zagledava zara$¢eno vojasko dovozno pot,
ki ji bova sledila. V skalo vsekani napisi govore, katere enote so
se horile v teh hribih. Majhen spomenik, v katerem se Se vidi odtis
neko€ vzidane granate, sameva ob poti, Zelezo paje verjetno Zzev
medvojnih €asih romalo na odpad.

Kolovoz se vzpne na obdelano teraso: na njej stoji velika kmetija,
malo nad njo dve pogitniski hiSici, od tu dalje pa naju spremlja
le 3e bucni potok Sumnik. Izgubljeno pot kmalu najdeva. Mogno
jo zaraS¢ajo grmovje, koprive in trava. OCitno le osamljeni lovci
uporabljajo to velikansko delo ¢loveskih rok, ki je zdaj

brez potrebnega smisla. Preko globeli opazujeva,

kako vre Sumnik izpod strmih sten LemeZa. Mnogo

je letos snega, mnogo je vode...

Nedale€ od tod naju opozarja razpadajo¢ spomenik,

da se je natem odseku bila 15. ¢eta 4. bosansko-
hercegovskega polka. Sestavljava mozaik v

Sestdesetih letih razpadlega cementnega ometa

tako dolgo, da nastane napis; ..VJECNA SLAVA ...

poginulih 27 drugova... Ali je snezni plaz pomoril

kolono, ki je tovorila hrano in municijo tja gor, v

ledene skale vklenjeno frontno linijo? Brez odgovora

rineva v strmino.

Pot kon¢no zavije s sonca na strmo gozdno pobocje

in ga preci, globoko vsekana v skale. Iz debel visokih

bukev Se vedno Strle izolatorji. Mimo njih so Zice

prenaSale iz doline povelja, v dolino pa prosnje v

skale vkopanih uniformiranih trpinov.

ki je tovorila municijo, tukaj so ¢akali hudo ranjeni,

da jih odnesejo v dolino. Izravnana tla kazejo, da je

tu stalo na desetine barak, skladiS¢, staj. V mnoZici

poti ne najdeva prave. Vzpenjava se kar po grebenu.

Spalna vre€a na nahrbtniku se rada zatika v rogovile

podrasti. Spet sva na poti. Kmalu morava prispeti

na planino Zagreben. Toda zapelije naju na novo

nadelana lovska pot, ki se kaj kmalu spremeni v

kozjo stezo. Preciva strmo poboCje tako dolgo, da

zagledava nad seboj strm greben Lipnika. Naenkrat

sva sredi Crede nepazljivih gamsov. PrestraSeni

se razkropijo. Siv mladi¢ obupano kli¢e izgublieno

mater, ki mu z globokim glasom odgovarja. Ko se najdeta, jo
skupaj ucvreta v goScavo.

SneZne lise Se pokrivajo pot, ki na sedlo pod Lipnikom pripelje iz
doline. Z vroih skal preZzeneva dva dobro raScena gada. Zato si
raje odlomiva palici in opletava z njima potravi, ki zaraS¢a Siroko,
kamnito pot. Potleh leZe kroglice Srapnelov, razpadle konzerve,
naboji. Blizava se frontni liniji. Na sedlu nad nama zagledava
v steni Lipnika ¢mo oko kaverne. Ta bo najino prenocisCe. Kar
po gruS¢u se poZeneva v strmino proti cilju. Vedno vec je sledov
vojne. Vrata peci, neeksplodirana granata, Zice, deske, lopata.
Stoj! Ta lopata je prelepa, da bi jo pustil tukaj. Zato roma v

Spomenik padlim vojakom 15. ¢ete 4. bosansko-hercegovskega polka pod planino Zagreben

(foto Tomaz Ovcak)



nahrbtnik. Kon€no sva pred vhodom v majhno suho kaverno. Z
uzitkom odloZim nahrbtnik. Vse je prekrasno, le straSanska Zeja
me muci. Na sreCo snega ne zmanjka. V posodicah ga na soncu
topiva. »Narejena« voda sproti roma v moj Zelodec, da si Tomaz
komaj pribori nekaj kapljic za karbidovko. Pred nami je VISic, na
katerem so kraljevali Italijani med vso vojno. Iz najine kaverne jih
je bilo mogoce varno opazovati. Nad nama je greben Lipnika, ki
so ga Avstrijci spremenili v pravo trdnjavo. Samo sedlo pa je bilo

Medvojni posnetek gorskega grebena Kal - VrSi¢- Km (zbirka David Erik Pipan)

tezko braniti. V skalo vsekan strelski jarek je bil slaba tolazba za
branilca, saj so mu lahko Italijani z VrSi¢a dol Skilili prav v kroznik.
Zato pa so Avstrijci tem bolj utrdili skalnato Skrbino, ki pravzaprav
predstavlja vzhodni izrastek Vrsica. Ze spodaj, s sedla, je mogoge
videti ve€ oken, skozi katera so takrat Strlele cevi tezkih strojnic.
Ta skalnata grmada predstavlja najin danasnji cil].

Vzpenjava se kar po zasutem strelskem jarku. Se nekaj korakov
po strmem sneziS€u in Ze se tlaim skozi ozko lino v vlazni rov.
Na tleh je polno €rnih, razpadajoCih desk, s stropa kaplja, kljub
vro€ini zunaj je tukaj prav hladno. Karbidovka bren€i, ofi se
privajajo na temo. Ta vrh je pa res ves prevrtan. ZapuScava rov,
ki ga betonska tablica imenuje »Luise Stollen«, pred nama se 7e
odpira »Jela Stollen«. Tam spet piSe, da je bila v jami komanda.
Rovi se spuS€ajo, dvigajo, Sirijo, oZijo, skalna okna pa so vedno

obrnjena v smeri, odkoder je bilo pri¢akovati »ltalijana«. Le tam,
kier se greben najbolj pribliza sovrazniku, zija skrita luknja,
skozi katero so hodile patrulie na nevarno pot, ki vodi med
obema linijama po »nikogarsnji« zemlj.

Dve razliéni derezi nosim za svoj »muzej«, ko se vratava nazaj.
Pocasi tone sonce za VrSicem, temne sence vedno bolj skrivajo
dolino Lepene. Sneg se topi v skodelah na improvizirani pecki.
Pravo razkoSje. V eni nastaja €aj, v drugi ustvarjam Svicarsko
juho. Vse je dobro,
le da teCe. V kaverni
prijetno diSi. Borove
vejice, kijih je Tomaz
nabral za »slamari-
Co«, prezenejo vonj
po prekajenem.
Moral sem namreC
narediti nekoliko
poskusov, preden se
mi je posvetilo, da
je z vlaznim lesom
bolje kuriti pred ka-
verno kot pa v njgj.
PoCasi se blizam
petemu  krizu, a
to no¢ sem prvic
spal na prostem v
spalni vre€i. Ogenj
poCasi ugaSa, na
nebu Zare na redko posejane zvezde. Jutri bo prav gotovo lepo
vreme. PoskuSam se najprimerneje namestiti med kamni, ki me
kljub najmodernejSi podlagi iz penaste gume bodejo med rebra;
medtem pa zaspim.

Toplo jutranje sonce me greje skozi spalno vreco v podplate.
Tako prebujanje je res prijetno. Po okrepCilu sva kmalu nared
za odhod. Stopava po sneZeni dolini pod zahodnim pobocjem
Lipnika in iSCeva prehod, po katerem bi se povzpela na greben
Vrsia. Med grmovjem zagledava zajedo; zdi se, da je prehodna.
Sonce Ze mocno pripeka, ko se pritneva vzpenjati po ozkem
jeziku meliS€a. Tu in tam kaZejo rjaste lise na mesta, kjer leze
koScki granat. Naenkrat med kamenjem zagledam narezano,
jajcasto, italijansko roCno granato. In Se eno. Tudi TomaZ tladi
eno v nahrbtnik.



Melis¢a je konec. Morava v strmo pobocje, poraslo z grmovjem,
koprivami in travo. Nahrbtnik se zatika, ko se s teZavo vleCem
po vejah navzgor. Noge se mi zapletajo v bodeCo Zico, sape mi
primanjkuje. Manjka mi moci. Vroe, vroCe je. Ne verjamem ve¢
Tomazu, da je Ze na grebenu. Pa je res. Dobesedno padem na
pot. Dale¢ pod nama so obSirni pasniki vse do DreZnice. Rahle
meglice zastirajo obzorje, sonce pa Zge neusmilieno. Tomaz,
Gorenjec, nabit z energijo, z dvema krizema manj, toda roko na
srce, z desetimi kilami v nahrbtniku ve¢, me pomilovaino gleda.
V greben so Italijani vsekali strelski jarek, ki pa je Ze zasut. Tu
in tam je Se videti zidove manjSih utrjenih gnezd. SpuS€ava
se po grebenu. Pred nama je sesut kup betonskih blokov. To je
ostanek kljucne italijanske utrdbe, ki so jo Avstrijci oktobra 1917
na prvi dan velike 12. soSke ofenzive pognali v zrak. Nekoliko
nize naletiva na satovje avstrijskih kavern. Pravo malo mesto.

Avstro-ogrska vojaska kapela v dolini med Kalom (VrSi€em) in Lipnikom.
Avstrijcisojo imenovali Kapellental. (zbirka David Erik Pipan)

Brskava globoko pod zemljo. Za spomin roma v nahrbtnik
avstrijska roéna granata - koruzarica, loncek z napisom Austria
Werke - 1915. Pocasi slediva poraS¢eni poti in se spuS€ava
navzdol. Povsod je videti sledove netloveSkih naporov ljudi, ki
so ziveli kot krti, obenem pa lacni prenaSali mraz in vrocino ter
stalna topniSka obstreljevanja.

Skal je vedno manj, narava vedno bolj skriva ostanke vojnih
¢asov, po ob¢utku slediva nekdanji poti. Na sre¢o naletiva na
Siroko dovozno pot, ki naju privede v zeleno dolino med skalnimi
pobogji.

Sediva v hladu ob potoku, v zraku lebdi medeni vonj cvetocih
dreves nagnoja. V ta idilicni kraj so v vojnih Casih postavili
kapelico, ki je 3e sedaj vrisana na zemljevidu, nanjo pa
spominjata le Se dve kamniti stopnicki, ki se konCata s travnato
teraso. Ob skalo naslonjena sameva raztreS¢ena mina, v kateri
domujejo ose, ki se prav potrudijo, da bi kaznovale najino
militaristicno radovednost.

Skozi globoko travo, po kateri bi se vsaki kravi cedile sline,
bredeva na osamljeno planino Slatenik. V sirarno je vlomljeno.
Pocistiva mizo, v vazo iz 8-centimetrske granate vtakneva
Sopek poljskih cvetlic. Na odprtem ognjiS€u se v loncu na verigi
kuhajo kranjske klobase. Sama kraljujeva na planini, odkoder so
Se pred dvema letoma posiljali v dolino hlebce sira, kot je to na
vratih s kredo zapisano. Sum potoka pod oknom naju uspava.
Poslednje jutro. Najin cilj je Bovec. Do pasu gaziva po
nepopasenih in nepokoSenih pasnikih. Niti kapljice rose ni nikjer.
Tomaz kljub jasnemu vremenu napoveduje dez. Po pobocju
JavorScka rineva navzdol v dolino Slatenika. Vroce postaja. Ko
capljava proti Cezsoi, naju spremlja ob strani hladna, zelena
So€a, naslonjena na izbruSene strmine zleplienega, ledeniskega
prodisca.

Skok €ez most. Vzpenjava se po cesti skozi zloglasno zajedo,
kjerje plin pomoril v nekaj minutah vet sto Italijanov 87. polka,
sedaj pa gozd zaraS€a vso to tragedijo. HreSceti kriki krokarjev,
teh stalnih spremljevalcev gorskih bojis¢, Se bolj priblizajo
grozo tistih trenutkov. Kaj le iS¢e krokar tu v dolini? Prihajava
na ravnino. lluzija se podre. Jata krokarjev brska po velikem
smetiS¢u.

V gozdicku ob cerkvici s pivom pocasi ohlajava najina pregreta
motorja. Le e ena skrb, kako priti do avta v Lepeno. Dve dobri
dusi reSita tudi to skrb in ko sva ez €as pri avtu, ki se tam Ze
tretji dan prazi na soncu, je tura kon€ana.



NA ZELEZO

Klement Mal

Nebesni svod nad gorami seje svetlil. Meglice so se prebujale
in se dvigale nad reko. Zaspan sem se vlekel za starim
Tunfem, ki je, dobrim Sestim krizem navkljub, z dolgimi
koraki meril staro vojasko kamnito pot. Tona ni bil kdo ve
kako priljuden moz. Vasko mularijo je ucil grdo govoriti in jo
navajati na zganje. Mulci smo ga naravnost obozevali, starsSi
pa ne preve€. Dobra Stiri desetletja teZaSkega dela v rudniku
so mu poSteno ukrivila hrbet. Megle so se Ze dvignile nad vas.
Skalna ostenja so se Skrlatno obarvala. Z drsajo¢imi koraki
sva Sumela po suhem listju. Na rami sem nesel teZko kladivo
- maco, kot se tod pravi. Se najmanj nisem bil utrujen. Bil
sem neznansko srecen, da me je stari Tona vzel s seboj. Se
danes ne vem, kako me je mati pustila. Da greva na Zelezo ji
seveda, nisva povedala. Koje Tona ocenil, da sva na sredi poti,
je snel velik pleten koS in se usedel v listje. Prizgal je cigareto
in molCe gledal oZarjene Kmove robove. »PosluSaj, pob,« je
dejal gez as. »Granata je kot baba. Se ve$ ne, kdaj storis
napako in Ze te ugrizne.« Odkasljal se je in nadaljeval: »Tega
je Ze mnogo let. Bilo je kmalu po prvi vojski. Stari so imeli
delo na poruSenih domovih in na njivi. Otroci smo bili cele
dneve prepusceni sami sebi. Marija, moja najstarejSa sestra,
se je Sla s prijatelji iz vasi kopat v Sofo. Na poti so fantje radi
stikali za odvrzenim orozjem in drugimi vojaSkimi re¢mi, ki
jih je bilo tisti ¢as vse polno po grmovju na mejah travnikov.
Zlasti so se razveselili streliva in drugega eksploziva, ki so
ga zazigali ob praznikih.« Tun¢ je iz koSa potegnil obtol¢eno
vojaSko Cutarico, potegnil nekaj krepkih poZirkov, jo podal Se

meni in nadaljeval: »Kako zabavno je bilo zatikati patrone v
pokopaliski zid pri svetem Urhu. Podlagali smo prizgane svece
in nemirni €akali, da bo pocilo...
No, ni bilo treba dolgo in Ze je Karlo iz robidovega grma
potegnil majhno granato. Otroci so si jo podajali in jo tezkali.
Tedaj se je Dino spomnil: kaj, ko hi jo metali. Postavili so se
v vrsto in prvi je metal Karlo. Poletela je nekaj metrov in se
zapicila v zemljo. Za njim je metala Marija. Sibko jo je zalu¢ala
in granata je padla na kamnito pot. Okenska stekla hi$ v vasi
so zazvenketala in ptice so se krice¢ dvignile z vej v nebo.«
TunC je Se zaklel, pocasi vstal in si zadegal ko$ na ramo.
To Storjo sem Ze dostikrat sliSal. Z njo so nas stari straSili
pred nespametno igro z nevarnimi igraami, ki so bile tako
vabljive.
Vzela sva pot pod noge in kmalu dospela do gozdne meje.
Sla sva mimo podirajocih se zidov vojaskih barak in kupov
riavece streSne ploCevine. Tona je krenil s poti v veliko, z
bujnim zelenjem obraslo vrtago. »Se je tukaj«, si je odahnil,
ko je odrinil kos streSne ploCevine. Odmetal je Se nekaj
kamenja in prikazala se je velika rjava »praSiCa«. Prevalil
jo je v Sotorsko krilo in jo vlekel po produ pro¢ od steze in
zvedavih pogledov morebitnih planincev. PoskuSal sem jo
potiskati, pa sem iz Tuncevega pogleda sprevidel, da sem bolj
v napoto kot korist. Sel sem za Tonéem in njegovo prasico za
greben. Pograbil je maco, ki sem jo nosil, in mi strogo velel:
»Poub, poj pro¢, tam zad za skalo!« Pocepnil sem za velikim
moZicem in napeto posluSal. Udarci kladiva so odzvanjali in
odmevali med mogocnimi ostenji. Ni¢,
razen krakanja krokarja in Tuncevega
»zvonenjak, ni  motilo gorskega
miru. Bilo je lepSe kot maSa doli pri
svetem Urhu. Bog je bil povsod in
ne le za tezko oltarno sliko. Udarci
so postajali vse bolj votli. PraSica je
pricela pokati. Konéno je razpadla in
Tung je iz Crepinje bezal ekrazit. Nato
sem mu pomagal Zelezo naloZiti v ko$
in krenila sva pocasi v dolino.
Od takrat je minilo Ze dosti let. Tona
se je Ze pridruzil kameradom za zidom
svetega Urha. Vsaki¢ ko tod stikam za
vojnimi ostalinani, se spomnim njega
in njegovih Storij. Pa bog mu daj vecni
mir in pokoj.



GROB CESKEGA VOJAKA

Renek Sobora

Na enem izmed mojih obiskov Slovenije smo s prijatelji iz
DruStva soSka fronta Nova Gorica obiskali nekaj vojaSkih
pokopaliS¢ iz prve svetovne vojne na Krasu in v okolici Nove

Z Nov. Hrozenkova. NaSi kraja né
na bojisSti Prebolesthou zprdvu dostal n33
pan doktor Edmund Hasverland 12. t. m. z bojiStc
od dust. pana ¢. a k. polnlho kurata P. Ant.
Drédba, Ze mu v Renti u Gorice pochoval 6.
srpna na choleru jeho pana syna Edmunda
Hasverlanda, kadetaspiranta od ds. tyrolskych
myslivc0. 4. t. tn. jeStZ psal, Ze jest zdrav a Ze
prdvé prestal 18tihodinovy vitézny boj a dékoval
nézné svym drahym pp. rodicuin za zaslané

Casopisna vest o smrti Edmunda Hawerianda
v »Novin&ch z pod RadhoStS« dne 14. avgusta 1915

Gorice. Ravno tukaj je hilo med vojno pokopanih mnogo
mojih sokrajanov iz ValaSske (Valassko je gorsko okroZje na
severu Ceske republike).
Vtem ¢&asu sem dokoncal
pisanje  knjige o usodi
mojih sokrajanov v avstro-
ogrski vojski v letih 1914
-1918, pa meje zanimalo,
Ce bi uspeli odkriti Se
kakSen grob oziroma napis
na grobu katerega od
vojakov, o katerih sem pisal
v svojem delu.

Na vojaSkem pokopaliS€u
v Renah  (Ar€oni) sem
opazil kamnit spomenik
z napisom:  Hier  ruht
Kadettasp. Edmund
Hawereand TKJR 4. +
6. Vili. 1915. Spomenik
iz belega apnenca je
postavlien ob osrednjem
spomeniku na pokopalis¢u,
tako da to gotovo ni njegovo

prvotno mesto. Po vrnitvi domov sem pozorno pregledal
posnete fotografije iz Ren¢, proucil nekatere dokumente
iz svojega arhiva in kmalu mi je bilo jasno, da je to grob
Edmunda Hawerianda iz vasi Novy Hrozenkov. Kamnoseki
so v kamen pomotoma vsekali &rko E namesto L. Na Zalost se
je v minulih letih pri nas uni€ilo veliko arhivskega materiala
iz obdobja prve svetovne vojne, tako da je danes zelo tezko
sestaviti Zivljenjepise vojakov, padlih v vojni. 0 Edmundu
Hawerlandu mi je uspelo kljub vsemu zbrati nekaj informaciji
(v arhivskih virih se pojavljajo razliéni zapisi njegovega
priimka - Hasverland, Havrland, Havrlant, vendar se je njegov
priimek pravilno pisalo Hawerland.)

Edmund Hawerland

se je rodil 8. maja 1890 v vasi Novy Hrozenkov v druzini
Edmunda Hawerianda (roj. 1849), vaSkega Zupana in
krajevnega zdravnika. Edmundov oce je bil na ValaSskem
zelo znan in ugleden moz. Mnogo let je vteh krajih delal
kot zdravnik in je hil po svojih mofeh zmeraj pripravijen
pomagati, zato je bil med ljudmi zelo priljubljen. Za zasluge
je bil 10. marca 1902 odlikovan z zlatim zasluznim krizcem.

VojaSkipogreb na avstro-ogrskem vojaSkem pokopaliS¢u v Rencah (Aroni) leta 1916. Zadajlevoje videti

Se neporusen zvonik Zupnijske cerkve, (zbirka David Erik Pipan)



Spomenik na avstro-ogrskem vojaskem pokopaliS¢u v Rencah (Arconi).
Nagrobnik Edmunda Hawerlandaje ob spomeniku prviz leve.
(foto RenekSobora)

S svojo soprogo Albine (roj. 1867), ki je opravljala za tisti €as
za zensko zelo neobicajen poklic - hila je poStna upraviteljica
- sta imela tri otroke. NajstarejSi je bil sin Eugen (roj. 1888),
drugi Edmund in tretja hcerka Marta (roj. 1900).

Mali Edmund je po konCani domaci osnovni Soli odSel leta
1901 na nizZjo gimnazijo v Opavo in od tam na realno gimnazijo
vValasskSm Mezinci, kjer je v letu 1909 maturiral. Edmund
je bil zelo marljiv in talentiran Student, o ¢emer pri€a tudi
z odliko opravljena matura.

Podobno kot brat Eugen je tudi Edmund zacel Studirati pravo,
vendar je njegov Studij leta 1914 prekinila vojna. Bil je

vpoklican kot kadet pripravnik k 4. polku tirolskih cesarskih
strelcev v Mezzolombardo.

Njegovemu vojaskemu Zivljenju je tezko natancno slediti.
Verjetno seje s svojim polkom udeleZil prvih bitk v juniju 1915
na italijanski fronti.

Svoje zadnje pismo s fronte je poslal starSem 4. avgusta
1915, dva dni pred svojo smrtjo. Pisal je, da je zdrav in da
je pravkar pretrpel 18-urni boj z Italijani. Gotovo je Ze takrat
imel kolero, saj je Ze 6. avgusta 1915 umrl v vojaski bolniSnici
v Rengah. Se isti dan ga je na vojaskem pokopali$éu v Rencah
pokopal vojaSki kurat Antonin Drab.

V Rentah se je tako konCala Zivljenjska pot Edmunda
Hawerlanda, rojaka iz Nového Hrozenkova. V prvi svetovni
vojni se je borilo okoli 20.000 Vlahov, rojenih med 1864 in
1901, vec kot 2.300 se jih ni nikoli vrnilo domov...

Iz ¢eSCine prevedel Simon Kovaci¢

Viri:
René Sobora, Vaiasi ve Velké valce, 2002

Nagrobnik Edmunda Hawerlanda
(foto Simon Kovacic)



Prva svetovna vojna - avgust 1914: bitka pri Tannenbergu v Vzhodni Prusiji

Z BLISKOVITIM POSEGOM PA TUDI PO SRECNEM NAKLJUCJU SO NEMCI ZADALI

HUD PORAZ MNOGO MOCNEJSIM RUSOM

Vili Pringic

Pred devetdesetimi leti se je Evropa kar naenkrat znasla
v ognju. Izbruhnila je prva svetovna vojna. Zacelo se je na
srbski fronti, takoj zatem pa se je vnelo Se na francoskem
in ruskem bojiS€u. Vojne napovedi so tako rekoC sledile ena
drugi. Kaj v naslednjih letih ¢aka Evropo, je bilo razvidno zZe
po prvih spopadih. Slo je za neverjetno krute bitke, ki so Ze
na samem zaletku vojne zahtevale tisoCe in tisoe padlih,
silovito razdejanje vasi in mest ter desettisoCe beguncev.
Eno takih hitk v avgustu 1914 opisuje ta prispevek. Gre za
bitko pri Tannenbergu v Vzhodni Prusiji (sedaj je to obmocje
razdelieno med Poljsko in Rusijo), kjer sta se spopadli ruska
in nemska vojska. Po avstro-ogrski vojni napovedi Srhiji sta
Rusija in Francija takoj stopili na stran slednje, Nemci pa so
bili z meddrzavno pogodbo povezani z usodo Avstro-Ogrske.
Rusija, kije bila na strani male Srhije, je vse svoje vojaSke nalrte
usmerila v napadalno vojno. Zve¢ kot petimi milijoni vojakov so
jo po mog¢i uvrscéali v sam vrh evropskih armad. Takoje izgledalo
na papirju. V resnici pa je bila slika precej bolj Zalostna. Slo je
namre¢ za velikansko drZzavo s slabimi prometnimi zvezami in
z nezadostno industrijsko osnovo. Potrebni bi bili dolgi meseci,
da bi armado pripravili za uspeSen boj. Kljub temu pa so se
ruskemu vrhovnemu Stabu avgusta leta 1914 zdela taka
razmi$ljanja odveg, kajti vsi so racunali na spopad takojSnjih
ugodnih razpletov, tudi brez dodatne priprave in mobilizacije.
Ruski nacrt je izdelal general Danilov in je predvidel dve
hkratni ofenzivi. Prva naj bi bila usmerjena proti avstro-
ogrskim armadam, druga pa proti Nemcem v Vzhodni Prusiji.
Danilov je pravilno ocenil, da bo najvet teZav povzrocCil
napad na Prusijo, kajti Nemci so razpolagali z izjemno dobro
pripravljeno in opremljeno armado. Vendar so Rusi racunali, da
S0 najboljSe nem3ke divizije razporejene na zahodni fronti proti
Franciji in da se na vzhodu nahaja le nekaj manjSih enot. To bi
Rusom omogoCilo, da bi Ze v prvem naletu pregazili Nemce in
zasedli vso Vzhodno Prusijo. Nacrt naj bi udejanjili in uspesno
izvedli, Se preden hi opravili sploSno mobilizacijo. Tudi Nemci
so razmiSljali podobno. Ves svoj potencial so koncentrirali na
zahodu in upali, da se bodo stvari v Franciji zanje ugodno
razpletle v razmeroma kratkem €asu, tako da bi po zmagi na
zahodu velik del divizij premestili na rusko fronto. TakojSen
ruski poseg so zahtevali tudi Francozi, kajti na fronti je njihovim

armadam slabo kazalo, tako da bi jih vsak spopad dale¢ od
Francije nekoliko razbremenil silovitega pritiska Nemcev.
Obramba na vzhodu je bila avgusta 1914 zaupana samo eni
nemski armadi, osmi, kiji je poveljeval general Maximilian von
Prittwitz. Glavna naloga te armade je bhila ¢im dlje zadrzati
Ruse in s tem omogoCiti, da bi z zahoda prispele okrepitve.
Vodstvo ruskih sil, ki so imele nalogo napasti Vzhodno Prusijo, je
bilo zaupano generalu Jakovu Zilinskemu. Poveljeval je armadi,
ki je razpolagala s kakimi 450 tisoCimi vojaki, Nemcev v Prusiji
pa je bilo le kakih 135 tiso€. Ruske sile so bile razdeljene med
prvoarmado, kijoje vodil general Pavel Rennenkampf (generalje
bil nemskega rodu), in drugo armado pod poveljstvom generala

General Paul von Hindenburg (1847-1934) - poveljnik 8. nemske armade
General Erich Ludendorff (1856-1937) - poveljnik generalStaba 8. armade
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Skica bojnih operacij v Vzhodni Prusiji

Aleksandra Samsonova. Poznavalci vedo povedati, da je Slo
pri dodelitvi poveljstev za veliko napako, kajti omenjena ruska
generala se nista marala in sta si bila pogosto v laseh. Vsemu
temu navkljub se je zdel nacrt napada preprost in na papirju
uCinkovit. Rennenkapmf naj bi napadel direktno z vzhoda in
prodrl v Prusijo v smeri njenega glavnega mesta Kénigsbherga
(dana3nji Kaliningrad v enklavi ruske federacije); Samsonov
pa naj bi napadel z juga in prodrl direktno proti severu in s
to operacijo odrezal Nemce na vzhodu od ostale Nemdije.
Nacrt pa je imel tudi nekaj pomanjkljivosti. Problem so
povzroCale Ze Zeleznice. Ruski tiri so hili namre¢ SirSi od
nemskih, tako da ruski vlaki ne bi mogli uporabljati nemskega
ZelezniSkega omreZja. To bi povzroCalo hude teZave pri preskrbi
vojske na fronti in hitrem premeS¢anju enot. Pa tudi nasploh

je veliko obmocje, polno jezer in mocvirij, nakazovalo veliko
neznank. Med obema ruskima armadama se je nahajalo veliko
negostoljubno obmocje brez cest in drugih povezav. Armadi
naj bi torej delovali povsem loeno in brez prave koordinacije.
Rusko poveljstvo, zaverovano v svojo premo€, ni poskrbelo
niti za Sifriranje radijskih porocil, kar je Nemcem omogocilo,
da so svojo obrambo oz. napad znali prilagoditi stanju na
bojiséu. Slo je za hude napake, ki so Ruse drago stale.
Dne 17. avgusta 1914 je Rennenkampfova prva armada presla
v napad in stopila na nemsko ozemlje. Silovitemu prodoru na
severu Prusije Nemci niso bili kos in so bili prisiljeni k naglemu
umiku. Rusi so slavili dve zmagi, najprej pri Stallupénenu, nato
pa Se pri Gumbinnenu. Ruski hitri prodor je nemskega generala
von Prittwitza nekoliko zmedel, tako da je Zze zaCel razmiSljati



0 popolnem umiku vseh svojih enot iz Vzhodne Prusije vse do
reke Visle. Svoje namere je iznesel nemSkemu generalStabu
v Berlinu, ki pa je takoj ovrgel sleherno popus¢anje pred
Rusi. Vrhovni poveljnik nemske vojske Helmuth von Moltke
ga je dal celo odstaviti in ga zamenjal z znanima generaloma
Erichom von Ludendorffom in Paulom von Hindenburgom.
Prvi se je takrat nahajal na zahodni fronti, drugi pa je Ze hil
v pokoju in je bil na vrat na nos vpoklican pod oroZje. Oba
sta morala nemudoma odpotovati v Prusijo. Okvirne nacrte
za nadaljnje operacije sta sestavila kar med potovanjem
na vlaku. S sabo sta pripeljala tudi nekaj enot, s katerimi
bi zamasili vrzeli, ki jih je povzroCil silovit ruski prodor.
Takoj po prihodu v Prusijo sta generala ocenila nastali poloZaj ter
skupaj s svojimi Stabnimi oficirji izdelala zelo drzen in obenem
tvegan na€rt, ki naj bi z nekoliko sree ne samo zaustavil
Ruse, temve¢ jim zadal smrtni udarec. Ker sta ruski armadi
napredovali lo€eno (razdalja med njima seje sukala okrog sto
kilometrov), seje Nemcem odpirala moznost, da bi s pogumnim
in bliskovitim posegom najprej potolkli eno sovrazno armado,
takoj zatem pa Se drugo. Najprej so morali zaustaviti drugo
rusko armado generala Samsonova, ki je nevarno prodirala
Z juga proti severu in je z obkolitvijo pretila vsem nemskim
silam v Vzhodni Prusiji. V veliki
naglici so s severa Prusije na
jug premestili vecji del enot
in jih na tiho razporedili proti
Samsonovi armadi. Na severu
so pustili le nekaj man;jSih
enot, ki so imele nalogo,
da so z manjSimi praskami
vezale nase Rennenkampfove
sile. Premik enot na jug jim
je omogoCilo zelo razvejano
Zeleznisko omreZje, tako da so
z vlaki v nekaj dneh prepeljali
tja kakih sto tiso¢ vojakov
z vso vojasko opremo. Tem
so se pridruZile Se enote,
ki so prispele iz Francije. V
najkrajSem casu in v najved;i
tajnosti so Nemci sestavili
tri armadne zbore. Osrednja
armada naj hi se spopadla

z glavnino Samsonove vojske, ostali dve pa naj bi poskusali
obkoliti ruske sile. Vse to se je dogajalo na obmocju kraja
Tannenberg (sedaj je to poljsko mestece Stebark, jugozahodno
od mesta Olsztyn oz. Allensteina v ¢asu pruske nadvlade). Bitki
so dali ime Nemci, kajti po njihovem naj hi Slo za neke vrste
masCevanja za poraz nemskega viteSkega reda pri Tannenbergu
proti  zdruzenim  poljsko-litvanskim silam leta 1410.
Dne 23. avgusta 1914 so bile v strogi tajnosti nemske sile
bojno razporejene. Ce bi ni¢ hudega slute¢i general Samsonov
vedel za nemsSke nacrte, bi najbrz preprecil katastrofo, ki ga
je Cakala. Ruske sile druge ruske armade so krenile v napad
26. avgusta. Istega dne so Nemci priceli z obkoljevalnim
manevrom. Samsonov je sicer slutil, da se nekaj dogaja, vendar
je zaupal svoji premoCi in je nadaljeval z napredovanjem.
Rusi so na zacetku bitke dosegli nekaj uspehov, vendar so
bili le-ti nepomembni za konéni uspeh spopada. Sele ko je
Samsonov zacutil, da ga do tedaj neznana sila mo¢no napada
na njegovem slabo zavarovanem levem boku, je zaslutil, da se
stvari ne odvijajo tako, kot je sam predvideval. Dan kasneje
so Nemci napadli tudi njegov desni bok in naglo prodirali v
zaledje ruskih enot, ki so hile tedaj tako razpotegnjene, da
niso ve€ bile v stanju nuditi hujSega odpora. Rusko drugo

Vbitkah pri Mazurskih jezerih so Zeleznice odigrale pomembno vlogo pri premeSc€anju enot.



armado hi v tistem trenutku reSil le nenadni prodor njihove
prve armade s severa proti jugu. To pa se ni zgodilo, saj je
general Rennenkampf Se naprej rinil v smeri Kdnigsberga in
se Se bolj oddaljeval od ogroZene juzne armade. Usoda le-te
je bila tako zapecCatena. Oba boka sta kmalu klonila. Nekako
se je drzal le center, ki pa se je znaSel dale¢ od preskrbovalnih
poti in je bil tako prepuscen na milost in nemilost sovrazniku.
General Samsonov je tudi osebno obiskal enote na prvih bojnih
poloZajih, toda kar je videl, je spominjalo Ze na pravcati polom.
Dne 29. avgusta so se nemSke kleS¢e sklenile in celotna druga
ruska armada se je znaSla v pasti. Ko se je general Samsonov
zavedel tragedije, ki je doletela njegovo armado, sije s strelom
iz piStole sodil sam. Rusi so imeli v bitki pri Tannenbergu
ve€ kot 50.000 mrtvih, preko 90.000 njihovih vojakov pa je
bilo zajetih. Nemce je ta bitka stala »samo« 15.000 mrtvih.
Deset dni kasneje so Nemci vso svojo vojasko silo usmerili
proti severu, da bi iz Prusije izgnali S& mocno rusko prvo
armado. Ruski general Rennenkampf se je tedaj zbal, da ga
bo doletela usoda nesre¢nega kolega Samsonova in je ukazal
hiter umik iz severne Prusije. Tudi ta umik je bil podvrZzen
hudim bojnim preizkudnjam. Da bi resil, kar se je reSiti dalo,
je Rennenkampf dobesedno Zrtvoval dve svoji diviziji, ki sta
imeli nalogo zoperstaviti se Nemcem in omogogiti varen umik

ostalih enot prve armade. Te bitke so znane pod imenom »bitke
pri Mazurskih jezerih« in so za rusko stran pomenile izgubo
preko 100.000 vojakov. Tudi Nemci so imeli kakih 10.000 izgub,
vendar je bilo to zelo malo v primerjavi z rusko katastrofo, od
katere si niso nikoli ve¢ opomogli. Vet sre¢e so imeli Rusi na
juznejSih predelih fronte, kjer so se spopadali z avstro-ogrskimi
armadami in jih do konca leta 1914 dobesedno vrgli iz Galicije.
Visi spopadi pa so se odvijali na nacin, ki je bil znatilen za prvo
svetovno vojno. Slo je za tako imenovano pozicijsko vojno, v
kateri je bila sleherna armada isto¢asno napadalec in branilec.

Dogajanje v tistih avgustovskih dneh daljnega leta 1914 je
zelo nazorno in podrobno opisala ameriSka zgodovinarka
in publicistka Barbara W. Tuchman v svojem delu
»Avgustovski topovi«. Za to delo je leta 1962 prejela
prestizno Pulitzerjevo nagrado. Ta knjiga velja tudi za eno
redkih publikacij, ki na razumljiv in dopadljiv nacin opiSe
vojne dogodke na vzhodni fronti, kjer so se v uniformi
avstro-ogrskih vojakov bojevali mnogi nasi dedje. Zal pa
se je podatkov in osebnih pricevanj iz Galicije in Bukovine
ohranilo le za vzorec. Knjiga “Avgustovski topovi”, ki
vsebuje tudi obseZna poglavja z zahodne fronte, Zal Se
Caka, da hi bila prevedena tudi v slovens¢ino.

Ruski vojaki, zajeti v bitkah pri Mazurskih jezerih.
(vse fotografije so iz: lllustrierte Geschichte des Weltkriegers 1914-15, priloga Allgemeine Kriegszeitung, Sttutgart)



SIGNUM LAUDIS ZA PREBQJ SOSKE FRONTE

Pavel Car

AngleSke medalje so za prou€evanje zgodovine med zbiratelji prava
poslastica. Anglezi imajo namre¢ navado, da vgravirajo na skoraj
vsa svoja odlikovanja ime in &in odlikovanca, njegovo serijsko
Stevilko, enoto, v€asih tudi datum in Se kaj. Tako se da natan¢no
ugotoviti, za kakSne zasluge in komu je bilo neko odlikovanje
podeljeno. Z imenitnostjo dela in nosilca seveda raste tudi cena
odlikovanja. Slovenski zbiratelji nimamo te sreCe, saj avstro-
ogrska odlikovanja niso imela kakSne posebne oznatbe. VEasih
so sicer oficirji podarili svojemu kolegu poleg uradno podeljenega
odlikovanja Se enega, obi¢ajno luksuzne izvedbe, z vgraviranim
posvetilom. Redke pa so prilike, ko obi¢ajno odlikovanje spremlja
pripadajoCa diploma, tako da je znan imetnik odlikovanja oziroma
se da ugotoviti, za kak3ne zasluge ga je le-ta dobil.

V svoji zbirki imam lep primerek bronaste vojaSke zasluzne
medalje z me€i, obiCajno imenovane »Signum Laudis«. Medalja
je v enostavni kartonasti Skatlici, tipiCni za Cas, ko se je vojna
nagibala proti koncu. Leziste medalje je zgolj izrezano iz kartona,
na pokrovu pa je standardna oznaka za bronasti Sigunm Laudis,
krog z dvema pre¢nima ¢rtama in krono na vrhu ter Zig »m. Schw.«
(mit Schwertern - z mec€i). Ko sem odlikovanje dobil, sem na moje
veliko preseneCenje (in veselje) na spodniji strani Skatlice odkril Se
Citljiv napis: »Leut. Dr. Franz Ivaneti¢ aus Krain 17«. V Sematizmih
avstro-ogrske armade sem hitro naSel poro¢nika Franca Ivanetica
iz ljubljanskega 17. peSpolka. Seveda pa nisem vedel, s ¢im si je
poro€nik Ivaneti¢ zasluZil svoj Signum Laudis.

Skatlica in medalja, kije bila podeljena poroéniku Francu Ivanetitu.

Rezervni poro€nik dr. Franc Ivaneti¢ je priSel na fronto oktobra
leta 1916. Rezervni sestav je imel v 17. peSpolku, vendar je bil
dodeljen 87. peSpolku. 87. peSpolk se je v sestavi 18. pehotne
brigade znael med 11. sosko ofenzivo na Skabrijelu, kjer so
potekali najhujSi boji v celotni dveinpolletni zgodovini bojev na
soski fronti. Po 2. septembru 1917 je hilo v polku samo 185
za boj sposobnih moZ in celotna 18. brigada je odSla v zaledje
na pocitek in izpopolnitev moStva. MogocCe je bil takrat iz 17.
peSpolka prestavljen tudi poro¢nik Ivaneti¢. Prav gotovo bi bil
dobil za boje na Skabrijelu kak3no odlikovanje, ¢e bi bil v 87,
pespolk prestavljen Ze prej.

Ob preboju soSke fronte je bil 87. peSpolk Se vedno v sestavi
18. pehotne brigade, ki je bila del 57. pehotne divizije.
Divizija po bojnem razporedu ni bila v prvih vrstah, ampak je
sestavljala rezervo 2. korpusa.

Na desnem krilu 2. soSke armade je bhila bojna skupina
KoSak (poveljnik general pehote Ferdinand Ko3ak), ki sta jo
sestavljali 60. in 35. pehotna divizija kot enoti prve bojne Crte,
57. divizija pa je bila v rezervi. Bojna skupina KoSak bi morala
prodreti preko soteske potoka AvS€ek in zasesti koto Veliki vrh
(kota 704) ter uniciti mo¢ne sovrazne sile, ki so stale na poti
preboja 14. armade. Zasedba kote Veliki vrh je bila namre¢
predpogoj za uspesno precenje Soce med Avéami in Ro€injem.
Severno od hojne skupine KoSak je bila 1. pehotna divizija, ki je

tvorila skrajno levo krilo 15.

korpusa. Prodor 1. divizije

naj bi podprl en bataljon 57.

divizije, okreplien z gorskim

topniStvom ter potrebno

opremo  za  pontonske
mostove. Verjetno je hil to
prav bataljon 87. peSpolka,
v katerem je bil poro¢nik
Ivaneti¢ kot  zaCasni
poveljnik Cete, saj ostale
enote 57. divizije prvega dne
preboja (24. oktobra 1917)
niso posegle v boj. Potem
ko bi bil zaseden nasprotni
breg SoCe in postavljeni
pontonski  mostovi, b

Na hrbtni strani Skatlice je napisano tudi njegovo ime. (zhirka Pavel Car)



preSel na desni breg ves 2. korpus (pod poveljstvom generala
Kaiserja), 57. divizija pa bi prodirala naprej proti Koradi.

Sam napad hojne skupine KoSak pa nasprotno z ostalimi odseki
nikakor ni Sel kakor po maslu. Avstrijci so sicer zasedli prve
italijanske jarke pri Hojah, Dolu in Kalu, vendarje mocno italijansko
topnistvo kmalu ustavilo napadalce, italijanski protinapad pajih je

K u, k, Infanterieregiment
Freiherr von Succovaty No. 87.

Zu Res. Nr.  844/Adj -
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Bel

potisnil na zagetne poloZaje. 24. oktobra je bil na vzpetini Cukli vrh,
v blizini Av¢, tudi poroCnik Ivaneti¢ s svojo Ceto.

Poro¢nik Franc Ivaneti¢ do tedaj ni dobil nobenega odlikovanja
niti ni bil predlagan zanj. Preboj soSke fronte pa mu je prinesel
bronasti Signum Laudis z meci. Poveljnik 87. peSpolka ga je
mesec dni po preboju predlagal za odlikovanije:

i Cwiiwii

:und Standpszuftehérigkcil Uberprift:

k. und k. Leutnant In der Reaerve

jc. und k. InfKegt.
lut. Zompatale- Kommandant

Dicnslcseinlciluitg

zug. dem k.u.k. IR.

Hong 1. August 1916 (Ranger. 7150)P.V.B1. unbeknnnt

Fur tapferes Vorhalten, vor dora Feinde:

Leutnant i.d.Hes.
wahrend der Offensive

Dr. Frenz IVANETIC hat_sich
egen lItalien beim Angriffe auf

den Cuklivrch ara 24. Oktober 1.J. durch sein tapfe—

-2S, vorbildliches Verhalten besonders hervorgetan
AnlaR Seiner geschickten, zweckentsprechenden Fihrung
(Wadentat.| Dienst- ist es hauptsachlich su verdanken., da3 die Eonspagnie

leistung usw.) bei

Angabe von Ort und trotz starksten fdl.
eit

Artillerie- und IM"—~Feuer ohne

Yerluote den Osthang des Cukli vreh erreichen konnte
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Dokument s predlogom za odlikovanje Franca Ivaneti€a, (kopija iz Vojnega arhiva na Dunaju)



Prevod:

Predlog za odlikovanje

1. Cin: C. in kr. rezervniporo&nik

2. Ime in priimek: Dr. Franz Ivaneti¢

3. Enota: C in kr. peSpolk §t. 17,
dodeljen c. in kr. peSpolku &t. 87

4. ZadolZitev: zaCasnipoveljnik stotnije

Osebni podatki: (rang) 1. avgust 1916 &t. 7150;

PV.BI. neznan

6. Povod (dejanje pod oroZjem itd):
Hrabro in uspes$no vedenje pred sovraznikom:
RezervniporoCnik dr. Franz Ivaneti¢ seje med
ofenzivo proti Italiji ob napadu na Cukli vrh dne
24. oktobra s svojim pogumnim in vzglednim
vedenjem posebno izkazal.
Njegovemu spretnemu in primernemu vodenju gre
zahvala, daje stotnija kljub mo¢nemu sovraznemu
artilerijskemu in mitraljeSkemu ognju brez izgub
dosegla vzhodno pobocje Cuklega vrha.
Pri tem, koje osebno vodil orientacijo na terenu,
je bilporocnik Ivanetic ranjen.

7. Odkdajje na fronti: 0d1.110.1916 do 15.14.1917

inod8J9.1917 do24./10.1917

8. Ranjen, padelitd.: Ranjen dne 24./10.1917

9. Morebitni nereSen prediog: nobeden

10. Poseduje Ze domaca mirnodobska in vojna odlikovanja:

nobena

Vojaska zasluzna medalja

na vojnem traku z meci

Viojna posta 304,

dne 25.11.1917

Int. Kmdt. 87. peSpolka

11. Predlog pisca:

12. Datum in podpis:

Mnenje in predlog:

13. Brigadirja: 18. ¢. in kr. pehotna brigada,

26.11.1917, priporo¢am, Laxa, gmjr

14. Divizionarja: 57. c. in kr. pehotna divizija,

28.11.1917, priporo¢am, Hrozny, fml

15. Poveljnika korpusa:  Poveljstvo 2. c. in kr. korpusa,
30.11.1917, Kaiser, Gdl
16. Poveljnika armade: Poveljstvo 2. c. in kr. soSke
armade, 4.12.1917,
Henriquez, Gdl
17. Za morebitne opombe in zahteve drugih poveljnikov
in sluzbenih mest:

Na standardnem predlogu za odlikovanje(Belohnungsantrag),
ki ga je napisal zaCasni poveljnik 87. peSpolka, je pod
Stevilko 11, kjer je predlagano odlikovanje, uporabljen
sploSno uveljavljen simbol za bronasto zasluzno vojasko
medaljo na vojnem traku (krog z dvema prec¢nima €rtama
in krono na vrhu), »mec€i« pa so zraven pripisani. Vsi visoki
Castniki, ki so kasneje potrdili to odlikovanje (tocke 13,14,
15 in 16), so uporabljali isti simbol, brigadir pa je namesto
splo$no rabljene okrajSave m. Schw. (»z mec€ix) narisal kar
dva prekrizana meca.

Predlog za¢asnega poveljnika 87. peSpolka je najprej potrdil
poveljnik 18. pehotne brigade, generalmajor Vladimir Laxa,
po rodu Hrvat. V 11. soski bitki se je proslavil z obrambo
Skabrijela, za kar je dobil vitedki krizec vojaskega reda
Marije Terezije, najviSje avstro-ogrsko odlikovanje v prvi
svetovni vojni. Laxa je bil v zaCetku druge svetovne vojne
general-poro¢nik in nacelnik vrhovnega Staba hrvaskega
domobranstva. General pehote Johann Henriquez, ki je
med prebojem poveljeval 2. soSki armadi, je priSel na
Soco komaj nekaj dni pred prebojem (po nekih virih pa Ze
konec avgusta 1917). Pred tem je bil poveljnik XIl. korpusa
na ruski fronti. Premestitev na Soco je bila za Henriqueza
napredovanje, saj je iz poveljnika korpusa napredoval za
poveljnika armade, istoasno pa je hil tudi poviSan v ¢in
generala pehote. Zanimivo je, da je Henriquez ostal na ¢elu
2.s08ke armade samo do 6. januarja 1918. Takrat se je
po stabiliziranju fronte na Piavi 2. soSka armada zdruzila
s 1. soSko armado, poveljstvo pa je prevzel dotedanji
poveljnik 1. soSke armade, general pehote Wencel Wurm.
General Henriquez pa, presenetljivo, ni ve¢ dobil drugega
poveljnisSkega mesta, ampak se je njegova Kkariera tu
koncala.

Poleg bronaste vojaSke zasluzne medalje Signum Laudis je
kasneje poro¢nik Franc Ivaneti¢ dobil Se Karlov Cetni krizec.

Viri:

- Oesterreich-Ungarns letzter Krieg 1914-1918, 6. zvezek,
Das Kriegsjahr, 1917, Verlag der Militdrwissenschaftlichen
Mitteilungen, Wien, 1936

- Lt. Franz Ivaneti¢, Belohnungsantrag,

Vojni arhiv Dunaj, OBA N087



ZNACKE Z MOTIVI BOJISC NA TOLMINSKEM

David Erik Pipan

V prejsnji Stevilki revije sem predstavil znacke, ki se nanasajo
na kraje med Predelom in Krnom, torej na najsevernejSi del
soSke fronte. Tokrat pa se bom omejil natiste, ki se navezujejo
na kraje juzno od Krna, vkljuéno s tolminsko kotlino in tako v
zaklju€eno celoto zaokroZil znacke, ki se nana$ajo na Zgornje
Posocje. Na posameznih bojiscih v okolici Tolmina so se ves
¢as bojev na soski fronti odvijali hudi in srditi pehotni boji, ki
so zahtevali tudi Stevilne Zrtve, zato nas ne more presenecati
dejstvo, da obstaja kar precejSnje Stevilo znatk, ki se
nanaSajo na to - geografsko gledano - kar majhno obmodje.
Preseneta pa dejstvo, da si je poleg pehotnih enot, ki so
krvavele predvsem na Mengorah in Cvetju, na svoje znacke
pricaralo lepe motive iz tolminske okolice tudi kar nekaj
artilerijskih enot, ki so bile ob&asno ali pa stalno names¢ene
na omenjenem obmocju. Ne domisljam si, da sem opisal vse
znatke, ki se nanaSajo na to pokrajino. Kljub temu da sem
v mnogih zhirkah videl Ze na tiso€e znack, nisem Se zasledil
znack nekaterih enot, ki so bile stalno na tolminskem, npr. 50.
pehotne divizije ali pa 4. bataljona 53. pehotnega polka. Prav
zanimivo bi bilo vedeti, ¢e se motivi na znackah omenjenih
enot ne navezujejo na tolminsko okolico.

2. baterija gorskih havbic 13. polka gorskega topniStva

Znacka spada med tiste najredkejSe, ki se nanaSajo na naSe
kraje, zato je tudi izostala v mojem prejSnjem prispevku.
ZnaCka je pravokotne oblike, z zaobljenima zgornjima
vogaloma. Na njenem levem robu je upodoblien mogocen
dvoglavi orel z iztegnjenim levim krilom, ki stoji na lovorjevi
vejici in skrbno varuje dolino pred seboj. Osrednji motiv na
znacki pa so gore, ki simbolicno predstavljajo krnsko pogorje.
Na zgornjem in desnem robu znatke so navedena imena
krajev: LISSAC, CRNI VRH, VALJEVO, DOBERDO, BELGRAD,
ASSIAGO, GORZ, MRZLI VRH, KRN, kjer se je enota med vojno
borila, na spodnjem robu pa je oznaka enote Geb. Haub.

Batt. 2/13, (Gebirgs Haubitz Batterie 2/13). Zanimivost, ki
uvr§¢a opisano znaCko med zanimivejSe, je tudi ta, da so
se na opisani primerek z iglo podpisali pripadniki omenjene
enote. Znacka je Siroka 50 mm in visoka 31,5 mm, kovana je
iz medeninaste plo€evine in ima na zadnji strani vodoravno
iglo za pripenjanje

15. Korpus

Ta znatka je bila namenjena

vojakom, ki so pripadali 15.

korpusu avstro-ogrske vojske,

le ta pa je imel nalogo braniti

tolminsko bojis¢e. Tej enoti

je  posveCen tudi ogromen

monumentalen spomenik pri

ZelezniSki postaji pri Mostu

na SoCi. Znatka je pravokotne

pokonéne oblike, na njeni

desni polovici pa je upodobljen

»ogromen«, v plas¢ obleCen avstro-ogrski vojak v bojni
opremi in s Celado na glavi, v desni roki drZzi ro¢no bombo,
z levico pa se naslanja na kratko Mannlicherjevo pusko.
Z desno nogo sloni na skalni gmoti, ki jo obdajajo oblaki,
in ¢e jo podrobneje pogledamo, ugotovimo, da simbolicno
ponazarja Mrzli vrh. V zgornjem levem vogalu je napis »15.
KORPS«, nekako na polovici znacke pa je manjSi napis »AM
ISONZO 1915-1917«, kar bi pomenilo »15. korpus, na Sofi
1915-1917«. Znacka je Siroka 31,5 mm, visoka pa 42.5 mm,
izdelana je iz cinkaste litine in najveckrat previecena s tanko
plastjo medenine ali bakra. Na zadnji strani ima pokon¢no
iglo za pripenjanje. Na znacki ni nobenih oznak oblikovalca
ali izdelovalca.

3. gorska brigada

Tokratna znacka spada
med najveCje znacCke, ki se
nanaSajo na sosko bojisce
oziroma med najvecje
avstro-ogrske vojaSke
znacCke nasploh, zaradi tega
je nekaj posebnega, svoje pa
dodaja Se njena redkost. Je

pokonéne pravokotne oblike,



z manjSim secesijskim »izrastkom« na zgornji stranici,
ostale robove pa obdajajo manjSi okraski. Na njeni desni
tretjini je uprizorjen v oklep oble¢en srednjeveski vojs€ak, ki
naslonjen na svoj me¢ strmi proti desnemu bregu reke Soce.
Na znacki z lahkoto prepoznamo vrhove, ki se dvigajo desno
nad Tolminko, v ospredju pred voj$¢akovimi nogami sta Vodil
vrh in Mrzli vrh, v ozadju pa si sledijo ostali gorski vrhovi
in dolina Tolminke pod vojakovimi nogami. Zgoraj omenjena
vrhova pokriva velika Stevilka 3., pod njo pa je v posebnem
okvirtku napis »GEB.-BRIGADE«, kar je skrajSana oznaka
za 3. Gebirgs Brigade, torej 3. gorsko brigado. Na zgornji
polovici znaCke pa so eno pod drugim napisana imena
vrhov, katerih obramba je bila zaupana omenjeni brigadi:
»VODIL VRH, MRZLI VRH, SLEME, RUDECI ROB« ter letnici
1915-1917. Iz cinkaste ploCevine kovana znacka je Siroka
42.6mm in visoka 54mm, na zadnji strani pa ima vodoravno
prilotano iglo za pripenjanje in nima oznak oblikovalca ali
izdelovalca.

Rezervni polk poljskih topov 3t. 50
Znatka 50. rezervnega polka poljskih topov je pokonéne
ovalne oblike, na njej pa je zopet upodoblien nam sedaj
Ze dobro poznani pogled na vrhove nad tolminsko kotlino;
v ospredju je Kozlov rob, desno od njega pa poboCje Vodil
vrha ter Mrzli vrh. Prek tega prizora, ki
ga je vecina zbiralcev spregledala,
je upodobljen velik, gol miSi¢ast
vojS¢ak, ki razkorafeno stoji
preko Kozlovega roba in visoko
nad glavo vihti veliko topovsko
granato, ki jo namerava zalu€at
proti italijanskim poloZajem na
drugi strani Soske doline, nad
njim pa se zgrinjajo nevihtni oblaki,
iz katerih tol¢ejo strele. Na nekoliko
razSirjenem spodnjem robu okvirja, ki
obroblja znacko, je kratica enote »R.F.KR.
50« (Reserve Feld Kanonen Regiment 50), na zgornjem
robu pa letnici 1916 1917. Znatka je kovana iz cinkaste
ploCevine,lahko  paje tudi posrebrena, Siroka je 35.5
mm, visoka pa50.1 mm, na zadnji strani ima pokon¢no
iglo za pripenjanje, ob robu pa napis izdelovalca »BRUDER

SCHNEIDER WIEN 5.

Ta znatka je sploSne narave
in je bila namenjena vsem
braniteljem tolminske

kotline. Je okrogle oblike,

spodnjo polovico pa obdaja

venec iz lovorjevih vejic.

Na znacki je upodobliena v

znatilna anti¢na grska oblacila

oble€ena bojevnica s S¢itom v levi

in sulico v desni roki, osrednji motiv pa

je zelo realisticno upodobljena tolminska kotlina s Tolminom
v ospredju, Kozlovim robom na sredini ter Vodil vrhom (delno
zakrit) in Mrzlim vrhom v ozadju. Na spodnji strani znacke je
napis TOLMEIN (Tolmin), levo in desno od napisa pa sta letnici
1915 in 1916. Obstaja pa tudi verzija znacke, ki ima namesto

Avrtilerijskiporo€nik ima na kapiznacko Tolmin

letnice 1916 vtisnjeno letnico 1917. ZnaCka je kovana iz
cinkaste plocevine, veliko redkejSi pa so srebrni primerki,
Siroka je 41 mm, visoka pa 40.8 mm, na zadnji strani ima
pokonéno iglo za pripenjanje ter ob robu napis proizvajalca
»BRUDER SCHNEIDER WIEN 5.



Rezervni polk poljskih havhic

§t. 50, baterija St. 1

Znatka, ki po svoji obliki in

velikosti mo€no spominja na

znacko »lsonzo Armee, je tudi

sicer nekaj posebnega: na njej je

namre¢ zelo lepo uprizorjen bojni

poloZaj 10-centimetrske poljske

havbice M. 1914. Po motivu na

znacki pa Zal poloZaja ni mozno

tocno locirati, je pa neizpodbitno,

da je bil motiv izdelan na podlagi pristne fotografije topniSkega
poloZaja te baterije. 1. baterija 50. rezervnega polka poljskih
havbic je hila ves ¢as bojev pri nas stacionirana na razli¢nih
bojnih poloZajih na poboCju »Cvetja«, pri Poljubinju in drugod
na tolminskem bojis¢u. Pod zgornjim zaokroZenim robom
znacke je napis »WEIHNACHTEN IM FELDE«, pod njim pa je
letnica »1916«, torej je bila znacka izdelana v spomin na bozi¢
leta 1916, ki ga je baterija prebila na bojiS€u pri Tolminu. Na
razSirienem spodnjem robu znacke je napis »BATTERIE 1«, v
drugi vrstici pa »R.F.H.R.50« ( Reserve Feld Haubitz Regiment
50), ki ga na obeh straneh obdajata borovi vejici. 1z kakovostne
nikljane medeninaste plocevine kovana znacka je Siroka 29.7
mm in visoka 44.3 mm, na zadnji strani ima pokon¢no iglo za
pripenjanje in nima oznak oblikovalca ali izdelovalca.

Pozicijska baterija 3/5
Opisana znacka spada
med najlepSe znacke,
ki se nana$ajo na tol-
minsko bojisCe. Znacka
je bila namenjena 3.
»pozicijski« bateriji iz
sestava 5. topniSkega
polka, kije bila oprem-
liena s Stirimi zastarelimi topovi M. 1875 kalibra 9 c¢cm in je
bila ves ¢as bojev stacionirana na Kozlovem robu, vzpetini
z ruSevinami srednjeveSkega gradu in znacilnim razgled-
nim stolpom. Omenjena vzpetina je tudi uprizorjena v sredini
znatke, na Kkateri je z lahkoto razpoznaven panoramski po-
gled s pobocja Bucenice proti tolminski kotlini, z Vodil vrhom
in Mrzlim vrhom v ozadju. Na spodnjem robu je v manjSem
okvir¢ku, ki ga zakljuCujeta dva planikina cvetova, napis

»K.K.POSITIONS-BATT 3/5«, kar bi v prevodu pomenilo »ce-
sarsko kraljeva pozicijska baterija 3/5«. Za vse tako imeno-
vane pozicijske baterije je bilo zna€ilno, da so bile oboroZene z
zastarelimi tipi poljskih topov in jih med vojno praviloma niso
premes€ali na druge poloZaje, ker so hila oroZja najveckrat
pritrjena na improvizirane, fiksno vpete lafete. Znacka je pra-
vokotne oblike in izdelana iz debele medeninaste ploCevine in
je zelo kvalitetno nikljana, Siroka je 45 mm visoka, pa 27.8
mm, na zadnji strani ima vodoravno pritrjeno iglo za pripen-
janje in nima oznak oblikovalca ali izdelovalca. Kot zanimivost
naj povem, da je imela omenjena baterija, ki ji je poveljeval
rezervni poro¢nik Spre'cher von Bernegg, med vojno postav-
lieno tudi svojo spominsko ploS¢o na obzidju tolminskega
gradu, ki se pa Zal do danes ni ohranila. Ve¢ sreCe je imela
spominska ploS€a 1. baterije iz sestave istega polka, ki je bila
postavljena na pobo¢ju Mengor in je bila pred kratkim tudi
obnovljena.

Sveta Marija

Med znacke, ki so bile izdelane
na podlagi fotografije, spada tudi
znatka, ki je bila namenjena
branilcem Mengor. Je pokonéne
pravokotne oblike, s prirezanima
zgornjima  vogaloma,  spodnjo

stranico pa krasi secesijski okrasek.

Na znaCki je v strelskem jarku

upodobljen avstro-ogrski vojak, po

poboCju hriba za njim pa se vijejo

strelskijarki, ki so pred padajoco zemljo delno zaS¢iteni z lesenimi
ogradami. Hrib je Se delno poraS¢en z dreviem, medtem ko je
cerkvica na vrhu hriba Ze mocno poSkodovana, delno poruSen
pa je tudi njen zvonik. Spodnjo polovico osrednjega motiva na
obeh robovih krasi »venCek« hrastovih listov. Na spodnjem
delu znacke je v pravokotnem okvirju napis »SVETA MARIA«
in pod njim »1915-1916«. Opisana znacka je bila izdelana v
stirih verzijah. Ce smo pozomi, lahko kaj hitro opazimo, da je na
nekaterih znackah upodobljena cerkev s celo streho, na drugih
pa je opazna poruSena streha, le z lesenimi tramovi. Veliko
redkejSi, hkrati pa laZje opazni, sta emajlirani verziji obeh znack:
vencek iz hrastovih vejic je emajliran v zeleno barvo, okvircek
z napisom pa je modre barve. Znacka je izdelana iz ponikljane
medeninaste ploCevine, Siroka je 27.4 mm, visoka pa 43.5 mm,



Castnik na levinosi na kapi znatko Sveta Marija

na zadnji strani pa ima pokoncno iglo za pripenjanje in tudi vtem
primeru ni nikakrdnih oznak oblikovalca ali izdelovalca znacke.

Zadnje tri opisane znatke so izdelane na enak nacin in imajo
na isti, samo zanje znacilen, nacin pritrjene igle za pripenjanje,
kar daje slutiti, da izvirajo od istega proizvajalca.

3. bataljon 35. pehotnega polka

Nenavadna peterokotna oblika

te znacke, z razpotegnjenim

zgornjim vogalom, takoj pritegne

naSo pozornost. Na tej zanimivi

in redki znacki je v prvem planu

upodoblien  mocno  razkoracen

avstro-ogrski  vojak v popolni

bojni opremi, ki sloni na svoji

dolgi in z nasajenim bajonetom

8e »podaljSani« mannlicherjevi

puski in vestno varuje vzpetino,

ki se dviguje za njegovim hrbtom. Na vrhu vzpetine zlahka
prepoznamo znacilo cerkvico, ki stoji na vrhu Mengor. Da so
na znacki upodobliene prav naSe Mengore, potrjuje tudi eden
od napisov (Sv. Maria), ki obkroZajo osrednji prizor. Napisi
bojis¢ pa so sledegi: »LOZNICA, MANDRIELLE, CAMPULUI, IG,
SLEME PL., SV. MARIA«. Levo od vojaka je v dve vrsti razdeljen
napis BA-ON, desno od njega ravno tako razdeljen napis 3/35
(Infanterie Batallion 3/35), pod njim pa je nekoliko manjSe
velikosti Se letnica 1917. Iz cinkaste ploCevine kovana znacka
je Siroka 31 mm, visoka pa 44,5 mm, na zadnji strani ima
pritrjeno pokonéno iglo za pripenjanje.

5. pehotni polk

Znacka spada med tiste polkovne

znacke, ki se nanaSajo na vet

razliénih bojis¢, v tem primeru

kar osem. Znacka je pokoncne

osmerokotne oblike, v njeni

sredini pa je na kvadratnem

poliju napisana velika oznaka 5.

pehotnega polka »J.R. 5« (Infanterie

regiment 5), ki jo obdaja mogocen lovorjev venec, na spodnjem
delu pa ga prekriva trak z napisom »STETS SIEGREICH WIE BEI
CVSTOZZA«, pod njim pa je izpisana letnica 1866 v spomin
na bitko pri Custozzi, ki je bila omenjenega leta. Pod vrhnjim
robom znatke so napisane Se naslednje letnice: »1914-15,
16,17« v spomin na hude boje v prvi svetovni vojni so na robu,
ki obdaja celo znacko, izpisana Se imena krajev, kijer se je polk
med vojno borih »KOMAROW, MAGIEROW, GLEW, CHOCIMERZ,
JAVORNIK, KOSMIERZYN, GRADJENIK, SV. MARYJA«. Ime
Sv. Maryja je sicer na znacki narobe napisano, kar pa ni
osamljen primer, vendar ni nobenega dvoma, da je bila pod
tem imenom miSliena naSa Sv. Marija oziroma Mengore, saj
se je 2. bataljon tega polka boril na omenjenem hribu ter na
sosednjem »Cvetjuk, kjer je ohranjenih tudi nekaj spominskih
obelezZij, ki so jih pripadniki omenjenega bataljona pustili
za seboj. Obstaja Se histveno redkejSa znacka omenjenega
polka, ki je na prvi pogled zelo podobna opisani, edina razlika
pa je v osrednjem motivu: upodobljena je starinska okrogla
rona granata s plamenom na vrhu, pod njo pa sta prekrizana
revolver ter vojaski noz. Granato obdajata vejici iz lovorjevih
listov, ki sta spodaj povezani s trakom,

na katerem je napis »JAGDKOMR

VORWARTS«. Ravno ta napis

nas opozarja, da je bila znacka

namenjena jurisni stotniji 5.

pehotnega  polka,
oznaka J.R.5 je napisana pod
vrhnjim robom znacke. Znacka
je kovana iz cinkaste ploCevine,

katerega

Siroka je 35 mm, visoka pa 36.4

mm in ima na zadnji strani vodoravno

iglo za pripenjanje, na sprednji strani,

tik nad napisom »Sv. Maryja«, je droben napis oblikovalca
znatke »R. MARSHALL«, medtem ko bomo oznako izdelovalca
na znacki zaman iskali.



4. bataljon 58. pehotnega polka

Med redkejSe znacke spada tudi znacka 4. bataljona 58.
pehotnega polka. Je podolgovate oblike, s prirezanima
zgornjima vogaloma in manjSimi podaljSki na spodnjih
dveh. Na znacki so v prvem planu upodobljeni trije bojno
razpoloZeni avstro-ogrski vojaki. Desni vojak strelja s pusko,
srednji zamahuje s puskinim kopitom, levi pa mece rocno
bombo v smeri proti Italjanom. Dogajanje je upodobljeno na
vzpetini »Cvetje«, ki se dviguje nad Mostom na SoCi, ta kraj
je na levi strani znacke tudi upodobljen, Se posebej je zlahka
razpoznaven znacilen most ¢ez Soco, ki se skriva v spodnjem
levem vogalu. Na zgornji stranici znacke je napis »1.B.4/58«
(Infanterie Bataillon 4/58), na spodnjem robu pa je v okvircku
napis »St. Lucia«, kar je staro ime za Most na So€i, levo od
napisa je letnica 1915, desno pa 1916. Iz cinkaste ploCevine
kovana znacka je Siroka 55.8 mm, visoka pa 33 mm, na zadnji
strani ima vodoravno iglo za pripenjanje in napis izdelovalca
»BRUDER SCHNEIDER WIEN 5«

3. bataljon 86. pehotnega polka

Znatka je podolgovate pravokotne oblike, z zaokrozeno
zgornjo stranico in zaobljenimi vogali. Na sredini znacke sta
upodobljena dva v plas¢e oble¢ena avstro-ogrska vojaka, ki se
z mahanjem s puskinimi kopiti borita proti napadajoci skupini

italijanskih vojakov. Na desnem robu prizora je uprizorjena
eksplozija, v ozadju pa so gorski vrhovi, ki se dvigujejo
severno nad tolminsko kotlino v smeri proti Krnu. V zraku je
upodobljeno dvokrilno letalo, okoli njega pa so opazni oblacki,
ki so posledica eksplozij Srapnelskih izstrelkov. Znacka
uprizarja boje na SelSkem vrhu (588), saj se je 3. bataljon 83.
pehotnega polka stalno boril na omenjeni vzpetini. Na zgornji
stranici Sirokega okvirja, ki obdaja celo znacko, je napis »K.u.K.
INFANTERIE BATAILLON 3/86«, na spodnjem robu pa so z
majhnimi Stevilkami napisane letnice »1914-15-1916«, levi
in desni rob pa poleg raznih okraskov bogatita tudi avstrijski
in ogrski grb. Iz cinkaste litine izdelana znacka je Siroka 58.7
mm, visoka pa 37.8 mm, njena miniaturna izvedenka pa je
izdelana iz medenine in je Siroka 41 mm, visoka pa 27 mm.
Na zadnji strani ima pritrjeno vodoravno iglo za pripenjanje in
nima oznak oblikovalca ali izdelovalca.
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PROTIPEHOTNA MINA

Mitja Juren

Po svetu je danes posejanih okrog 100 milijonov min, ki so
nam ostale kot smrtonosna dedis€ina raznih vojn, odvijajocih
se v zadnjih desetletjih. 0 nevarnosti in zahrbtnosti tega oroZja
ne bomo razpravljali. Leta 1996 so z Ottawskim sporazumom
izglasovali resolucijo o prepovedi proizvodnje in uporabe
protipehotnih min, vendar se tega sporazuma, na Zalost, le
malokdo drZi.

Kot ve€ino novega oroZja (mitraljezi, tanki, letala...) so tudi
protipehotno mino izboljSali med prvo svetovno vojno. Zamisel
za tak tip oroZja sega dale¢ nazaj v preteklost. Ze v davnini
so uporabljali izraz »mina« za rov, ki so ga izkopali pod
sovraznikovimi objekti z namenom, da bi jih uni€ili. Tak rov
so podprli z lesenimi oporniki in v blizino namestili vnetljiva
sredstva. Ob vZigu so leseni oporniki zgoreli, zemlja nad njimi
pa se je skupaj s sovraznim objektom udrla. Do sprememb
je priSlo okrog leta 1500, ko so za tovrstne »podvige«
zaceli uporabljati smodnik. Vojaki so velike jame napolnili z
eksplozivom in ko je sovraznik priSel nadnje, so vse skupaj
razstrelili. To seveda niso bile prave mine, takSne, kakrsne
poznamo danes. Bile so le groba zamisel le teh.

Tip mine, ki jo opisujem, je na zafetku 20. stoletja zacela
uporabljati avstro-ogrska vojska. Sam izum take vrste mine
pripisujejo avstrijskemu poro€niku Zubovigu.

Prvotno so izdelovali mine iz lesa. Sestavljene so bile iz dveh
delov. V zgornjem je hila naprava za sprozitev, spodnji del,
lesen zabojCek, pa so napolnili z eksplozivom. Izdelovali so
zabojcke v vec¢ velikostih - vedji kot je bil zabojcek, vetjo
eksplozivno mo€ je imela mina.

Razstavijena protipehotna mina iz zbirke Iva Ivancica iz Bovca (foto Mitja Juren)

Podoben sistem so uporabljali tudi med prvo svetovno vojno, le
izboljSali so ga in prilagodili potrebam. Mina je bila sestavljena
iz treh delov: iz pokrova, vZigalne naprave in ploCevinaste
Skatle za eksploziv. Pod pokrovom je bila vZigalna naprava, ki

pokrov

vzmet
udarna igla

inicialna kapica

detonator

polnjenje

Presek protipehotne mine (risal Simon Kovagic)

je bila sestavljena iz vzmeti z iglo in detonatorja. Pred uporabo
so vzmet naproZili in jo blokirali z varovalom, ki je segalo iz
Skatle. Skatlo so zakopali ali pritrdili na ustrezno mesto, na
varovalo privezali vrvico ali Zico in jo zavezali nekaj metrov
stran na primeren objekt (drevo, skalo ali kaj podobnega).



V letih, ki so sledila, so te

smrtonosne  naprave e
izboljSali, tako da imamo
danes na svetu - Zal

ogromno »dediS¢ino« minskih
polj, v katera si ne upa nihce.
Posledice so grozljive, tudi
zato, ker se na teh poljanah
velikokrat brezskrbno igrajo
otroci.

Pri proucevanju sta mi svoje
eksopnate dala na razpolago
lvo Ivan€i¢ in Cvetko
Gaspercic.

Sestavljena protipehotna mina in plocevinasta Skatla za eksploziv vzbirki lva lvan€ica iz Bovca (foto Mitja Juren)

Ko je vojak pri hoji potegnil za vrvico, je nehote izviekel
varovalo in tako se je sprozila vzmet z iglo, ki je udarila na
vZigalno kapico, kar je povzro€ilo detonacijo.

Tak tip mine so zaceli masovno uporabljati med prvo svetovno
vojno. Imena modela nisem zasledil nikjer, zal je tudi ustrezne
literature zelo malo. Na ohiSju mine ni nobene oznake ali
napisa. Veliko teh min je bilo najdenih na avstro-ogrskih
poloZajih, zato lahko sklepamo, da je izum avstrijski ali
nemski.

Prav gotovo je bil ta preprost sistem eden prvih uradno
priznanih sistemov protipehotnih min.

Tehnologija teh smrtonosnih sredstev je med prvo svetovno
vojno mo€no napredovala. Na francoskem bojiS¢u so zaceli
Nemci uporabljati novo oroZje, ki je sluzilo za onesposabljanje
angleskih tankov. To je bila protitankovska mina, ki je imela
podobne znacilnosti kot protipehotna mina, le da se je sprozila
samo pod pritiskom teZkega predmeta, na primer ve¢tonskega
tanka.

Tudi ltalijani so imeli zamisli za izdelavo takega orozja.
Posluzevali so se ro¢nih bomb tipa Carbone. Vkopali so
jih v zemljo in s sistemom vrvi dosegli, da so eksplodirale
takrat, ko je nasprotnikov vojak stopil nanje. Vendar so bile
to le improvizirane mine, ki sojih posamezne enote kar same
izdelovale na bojiscu.

Ifin

F Cappellano in F Trementini:

LE MINE ANTIUOMO NELLE GUERRE ITALIANE DEL'900,
Museo Storico Italiano della Guerra Rovereto

Italijanska protipehotna mina. Uporabljeni sta dve ro¢ni bombi tipa
Carbone, kista se sproZili vtrenutku, koje vojak stopil na gibljivi pokrov,
nameS¢en nad luknjo, v kateri sta bili nastavljeni mini.



»DOLOMITENFREUNDE« - PRIJATELJI DOLOMITOV

Roberto Lenardon - Dolomitenfreunde

Whalter Schaumann (1923 - 2004)

NaSe drustvo je nastalo iz ljubezni profesorja Waltherja
Schaumanna do gora, njihovih prebivalcev in njihove
zgodovine. To ljubezen mu je vzgojil o¢e Ernst, nekdaniji
avstro-ogrski Castnik in spremljevalec svojega sina
na neskon€nih ekskurzijah po nekdanjih visokogorskih
prizoris€ih velikega svetovnega spopada.

Vse takratne izkuSnje so v mladem Schaumannu dozorele
v veliko spoStovanje do vojakov vseh narodnosti, ki
so se vojne udelezili, in do vseh njihovih Zrtvovanj in
necloveSkega trplienja. Po drugi svetovni vojni se je
Walther Schaumann kot €astnik novonastale avstrijske

vojske ponovno podal na nekdanja bojiS¢a prve vojne in
precej ¢asa posvetil tudi raziskavam v vojaskih arhivih.
Medtem pa so sledovi vojne v naravi iz dneva v dan
izginjali. Takrat je Schaumann sklenil, da bo ustanovil
druStvo, katerega poglavitna naloga bo omejiti, v mejah
moznega, to neizbezno brisanje vojnih sledi, zato da se
spomin na to tragedijo ne bi izgubil, temve¢ bi ostal v
trajen opomin na ¢loveSko neumnost. Tako se je porodila
ideja za ambiciozen projekt, spremeniti stare vojaske
poti v »Poti miru«, ki bi bile prehodne za vecje Stevilo
obiskovalcev.



PLOCKENPASS

LE VIE DELLA PACE
FRIEDENSWEGE

DOLOMITENFREUNDE |

Leta 1972 se je profesor upokojil in objavil v Stevilnih
planinskih revijah poziv, da iS¢e prostovoljce, ki bi mu bili
pripravljeni med poletnimi po€itnicami pomagati v zameno za
brezpladen obrok in namestitev.

Odziv je hil nepricakovano velik in Ze naslednje leto je
novorojeno drustvo zacelo z deli v dolomitski skupini Fanes.
Namesto da bi se ustavili pred neStetimi vsakodnevnimi
tezavami, s katerimi se pred tem Se nihée ni spoprijel, so
s pomocCjo prostovoljcev iz nacionalnega zdruZenja alpinov
(ANA) in logisticno podporo italijanske vojske nadeljevali z
delom in dosegli svoje prve uspehe: obnovitev steze na Vallon
Bianco, zavarovane poti na Furcia Rossa in rekonstrukcijo
bivaka Baborka-Baccon.

Geslo »Poti, ki so nekoC loCevale, naj nas danes zdruzujejo«
je privabilo prostovoljce iz ve¢ kot 20 drzav, da so obnavljali
poti, jarke ter gradili bivake in zavetis§¢a. Od leta 1973 je
bilo usposobljenih ve¢ kot 300 kilometrov starih vojaskih
poti, obnovljene so hile Stevilne zavarovane plezalne smeri,
med njimi tudi na Torre di Toblino, zgrajeni so hili bivaki na
Monte Castello na obmoc¢ju Dolomitov v skupini Fanes, bivak
Mitterkar in zavetiS§¢e Standschiitzen ob meji med ltalijo in
Avstrijo ter zaveti§¢e Porze severno od sedla Dignas.

Leta 1977 so zaCeli z deli na Monte Piana, kjer so urejali
muzej na prostem na obmocju, ki ga obiskuje veliko ljudi.
Leta 1983 se je dejavnost druStva Prijatelji Dolomitov zaradi
razlicnih razlogov preselila na avstrijski teritorij. Z deli se
je ponovno zaCelo na prelazu Ploce (Pléckenpass), ki je hil
moc€no zaznamovan z ostanki velike vojne. Tu prostovoljci
nadaljujejo z deli Se danes. Dejavnost na tem obmocju traja
nepretrgoma Ze ve€ kot dvajset let in na stotine prostovoljcev
iz Stevilnih drzav je nesebi¢no ponudilo svojo pomoC ter
delovne sposobnosti in izkusnje.

Muzej »1915/18 od Ortlerja do Jadrana«

Vzporedno z deli na terenu se je zacelo tudi zbiranje vojaskih
ostalin, ki so pri§le na svetlo med izkopavanji vojaSkih
poloZajev. Svoje mesto so ti predmeti dobili na zaCasni
razstavi, posveCeni vonji na obmocju prelaza Ploce in bliznjih
hribih, ki je bila leta 1984 postavljena v prostorih mestne hiSe
v bliznjem kraju KoCe (Kétschach-Mauthen).

Tja$ Strgar odkopava zasut italijanskijarek vzadnji delovni akciji.
Mali Pal, 27. 7.2004. (foto Peter Kogoj)



Leta 1992 je bil mali muzej popolnoma prenovljen in bistveno
pove€an. Velik trud je bil takoj poplaan, saj je muzej Ze
leta 1993 prejel priznanje za najboljSi nov avstrijski muzej,
uvrs€en pa je hil tudi med pet najboljSih evropskih muzejev,
priznan mu je bil tudi status kulturne dedis€ine.

RdeCa nit muzeja je geslo »zgodovina je skupek usod
posameznikov«. Pogled na vojno z o€mi posameznikov, tako
moskih kot Zensk, ki so hili vpleteni v svetovni spopad, ne
glede na njihovo nacionalno pripadnost.

Na Seststo kvadratnih metrih si obiskovalci lahko ogledajo
preko tiso¢ petsto fotografij in dokumentov, v vitrinah in na

razstavnih panojih pa Se na tisoe predme-
formah in oroZju predstavljajo le sredstvo za
globlji vpogled v vojno dogajanie.
S pomocjo fotografij in dokumentov Zelimo
prikazati nesmiselnost vojne, njeno nekorist-
nost in strasno trpljenje, ki ga je »vojna gos-
poda« vsilila preprostim ljudem, oble¢enim v
uniforme, in jih poslala umirat v bojne jarke,
ter trpljenje civilnega prebivalstva, katerega
domovi so se nenadoma znasli sredi bojnega
polja.
Na zaCetku razstave je na ogled nekaj podob
iz danasnjih vojn, ki nas opominjajo, da voj-
ne niso nekaj oddaljenega in nam tujega ter
da mir ni sam po sebi dan, temve€ je tezko
dosegljiv.
Prvi razstavni panoji nas spominjajo, kako lep in miren je bil
zaCetek prejSnjega stoletja, ko se je ob glavnih prometnih
povezavah med evropskimi mesti, ki so blestela v Carobni
»belle époque, razvijal turizem.
Simboli€en strel s pistolo je zadostoval, da seje magija razbli-
nila in Evropa je bila vrzena v srediS¢e svetovnih spopadov.
Sledijo panoji s fotografskimi podobami iz razli¢nih sektorjev
italijansko-avstrijskega bojista, zagensi pri nevtralni Svici, ki
je bila ob pomo¢i mednarodnega rdeega kriza pomembna Zila
za izmenjavo novic in poSte vojnih ujetnikov, preko Ortlerja,
Adamella, tridentinskih planot, Marmolade, Dolomitov,
Karnijskih in Julijskih Alp do soSkega hojis¢a
in Piave.
Razstavne mize in vitrine prekinjajo fotograf-
ske zgodbe in jih dopolnjujejo s predmeti, ki
sojih uporabljali vojaki.
prikaz razvoja tehnologije in njene uporabe v
vojaske namene, uporabe elektrike, telekomu-
nikacij, letal, oroZja, topniStva od najman;jSih
do najvecjih kalibrov.
Naslednji sektor obravnava Zivljenje vojakov na
fronti in v zaledju ter ponuja moznost primer-
jave dveh podob vojnega dogajanja: podobe,
ki jo je skuSala prikazati vojna propaganda, in
podobe, ki seje odslikavala v kruti realnosti.



Mimo oddelka, posvecenega vojaski oskrbi

in vojni v visokogorju, nas pot, speljana

skozi rekonstruiran strelski jarek, privede

do kavern, ki so verna rekonstrukcija

kavern na starih fotografijah. Na ogled

so trije ambienti: sanitetna postaja,

bivalna baraka za vojake in elektricna
transformatorska postaja.

Se vedno delujo¢ model vojaske Zignice,

avstro-ogrski vojaski voz odpirajo sektor,

posvecen problemu vojaSke logistike.

Predstavljena so razli€na transportna

sredstva, uporabljena v vojaske namene.

Konec vojne je prikazan s podobami zmage,

ki siljo z naslovnic starih €asopisov, in

poraza, upodoblienega s fotografijami

ranjencev in invalidov in s stranmi Casopisa, v katerem
so svojci iskali svoje pogreSane druzinske €lane.

Podobo zaokroza vitrina z odlikovanii, priznanji in spominskimi
predmeti, izdelanimi iz vojaskih izstrelkov in granat.

Zadnji del muzeja prikazuje tridesetletno delovanje drustva.
V blizini blagajne se nahaja igralni koticek za najmlajSe
obiskovalce in knjigarna, kjer se lahko kupijo Stevilne knjige,
ki obravnavajo prvo svetovno vojno.

Profesor WaltherSchaumann s predsednikom Drustva
soSka fronta Nova Gorica Simonom KovaciCem v
Krompirjevijamipri Temnici na Krasu 4. novembra
2002 ob njegovem zadnjem obisku Slovenije.

(foto Roberto Lenardon)

Za zakljucek lahko potrdimo, da je sporocilo miru, ki prihaja z
nekdanjih bojnih poloZajev vedno holj razSirjeno z nastajanjem
novih »muzejev na prostemc, in nas spominja na geslo »kjer
so se naSi dedje bojevali, sedaj mi delamo skupaj« upajo€, da
bo ta ideja pripomogla k vedno bolj enotni Evropi in isto¢asno
vedno bolj spostljivi do razli€nosti med njenimi prebivalci.

Iz italijanS€ine prevedel David Erik Pipan



FOTO ALBUM

Planina Pologje hila vazno avstro-ogrsko vojasko zaledje za oskrbovanje enot na polozajih nad dolino Tolminke.
Vojaski Cevljarjipri delu pred plan3arijo na Pologu

VojaSka klavnica na planini Polog



FOTO ALBUM

Skupina italijanskih vojnih ujetnikov in njihovi strazarji na planini Polog

StraZar pri skladiSCu streliva in opreme na planini Polog (vse fotografije iz zbirke Davida Erika Pipana)
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